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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DSL800
Paper size 225 mm
Pad diameter 210 mm

Rated speed (n)

1,000 - 1,800 min™

Dimensions 1,100 mm - 1,520 mm x 259 mm x 273 mm
Rated voltage D.C.18V
Net weight 4.5-5.7kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 /
BL1840B /BL1850/ BL1850B / BL1860B
Charger DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Symbols

The followings show the symbols used for the equip-
ment. Be sure that you understand their meaning before
use.

Ni-MH
Li-ion

Read instruction manual.

Only for EU countries

Do not dispose of electric equipment or
battery pack together with household waste
material!

In observance of the European Directives,
on Waste Electric and Electronic
Equipment and Batteries and Accumulators
and Waste Batteries and Accumulators

and their implementation in accordance
with national laws, electric equipment and
batteries and battery pack(s) that have
reached the end of their life must be col-
lected separately and returned to an envi-
ronmentally compatible recycling facility.

Intended use

The tool is intended for sanding drywall or ceiling.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

A WARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

1.  Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

2. Do not operate power tools in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

3. Keep children and bystanders away while

operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.
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Electrical Safety

1.

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges

or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location

is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

Power tools can produce electromagnetic
fields (EMF) that are not harmful to the user.
However, users of pacemakers and other similar
medical devices should contact the maker of their
device and/or doctor for advice before operating
this power tool.

Personal Safety

1.

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools
that have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.
Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a
second.

Always wear protective goggles to protect
your eyes from injury when using power tools.
The goggles must comply with ANSI Z87.1 in
the USA, EN 166 in Europe, or AS/NZS 1336

in Australia/New Zealand. In Australia/New
Zealand, it is legally required to wear a face
shield to protect your face, too.

It is an employer's responsibility to enforce
the use of appropriate safety protective equip-
ments by the tool operators and by other per-
sons in the immediate working area.

Power tool use and care

1.

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
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7. Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions, tak-
ing into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

8. Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

9.  When using the tool, do not wear cloth work
gloves which may be entangled. The entangle-
ment of cloth work gloves in the moving parts may
result in personal injury.

Battery tool use and care

1. Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

2. Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

3.  When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

4. Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

5. Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in
fire, explosion or risk of injury.

6. Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.

7. Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Service

1. Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

2. Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

3.  Follow instruction for lubricating and chang-
ing accessories.

Cordless drywall sander safety

warnings

Safety Warnings Common for Sanding Operations:

1. This power tool is intended to function as a
sander. Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

2. Operations such as grinding, wire brush-
ing, polishing or cutting-off are not recom-
mended to be performed with this power tool.
Operations for which the power tool was not
designed may create a hazard and cause per-
sonal injury.

3. Do not use accessories which are not specifi-
cally designed and recommended by the tool
manufacturer. Just because the accessory can
be attached to your power tool, it does not assure
safe operation.

4. The rated speed of the accessory must be at
least equal to the maximum speed marked on
the power tool. Accessories running faster than
their rated speed can break and fly apart.

5. The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating
of your power tool. Incorrectly sized accessories
cannot be adequately guarded or controlled.

6. Do not use a damaged accessory. Before each
use inspect the accessory such as pad for
cracks, tear or excess wear. If power tool or
accessory is dropped, inspect for damage or
install an undamaged accessory. After inspect-
ing and installing an accessory, position your-
self and bystanders away from the plane of
the rotating accessory and run the power tool
at maximum no-load speed for one minute.
Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

7. Wear personal protective equipment.
Depending on application, use face shield,
safety goggles or safety glasses. As appro-
priate, wear dust mask, hearing protectors,
gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments.
The eye protection must be capable of stopping
flying debris generated by various operations.
The dust mask or respirator must be capable of
filtrating particles generated by your operation.
Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

8. Keep bystanders a safe distance away from
work area. Anyone entering the work area
must wear personal protective equipment.
Fragments of workpiece or of a broken accessory
may fly away and cause injury beyond immediate
area of operation.

9. Position the cord clear of the spinning acces-
sory. If you lose control, the cord may be cut or
snagged and your hand or arm may be pulled into
the spinning accessory.
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10. Never lay the power tool down until the acces-
sory has come to a complete stop. The spinning
accessory may grab the surface and pull the
power tool out of your control.

11. Do not run the power tool while carrying it at
your side. Accidental contact with the spinning
accessory could snag your clothing, pulling the
accessory into your body.

12. Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

13. Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid coolants
may result in electrocution or shock.

Kickback and Related Warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged

rotating pad or any other accessory. Pinching or snag-

ging causes rapid stalling of the rotating accessory
which in turn causes the uncontrolled power tool to be
forced in the direction opposite of the accessory’s rota-
tion at the point of the binding.

For example, if a pad is snagged or pinched by the

workpiece, the edge of the pad that is entering into the

pinch point can dig into the surface of the material caus-
ing the pad to climb out or kick out. The pad may either
jump toward or away from the operator, depending on
direction of the pad’s movement at the point of pinching.

Pad may also break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or

incorrect operating procedures or conditions and can be

avoided by taking proper precautions as given below.

1. Maintain a firm grip on the power tool and
position your body and arm to allow you to
resist kickback forces. Always use auxiliary
handle, if provided, for maximum control over
kickback or torque reaction during start-up.
The operator can control torque reactions or kick-
back forces, if proper precautions are taken.

2. Never place your hand near the rotating acces-
sory. Accessory may kickback over your hand.

3. Do not position your body in the area where
power tool will move if kickback occurs.
Kickback will propel the tool in direction opposite
to the wheel’s movement at the point of snagging.

4.  Use special care when working corners, sharp
edges etc. Avoid bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges or bouncing
have a tendency to snag the rotating accessory
and cause loss of control or kickback.

5. Do not attach a saw chain woodcarving blade
or toothed saw blade. Such blades create fre-
quent kickback and loss of control.

Safety Warnings Specific for Sanding Operations:

1. Do not use excessively oversized sanding
disc paper. Follow manufacturers recommen-
dations, when selecting sanding paper. Larger
sanding paper extending beyond the sanding
pad presents a laceration hazard and may cause
snagging, tearing of the disc or kickback.

Additional Safety Warnings:

1. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

2. Check that the workpiece is properly
supported.

3. Pay attention that the pad continues to rotate
after the tool is switched off.

4. If working place is extremely hot and humid,
or badly polluted by conductive dust, use a
short-circuit breaker (30 mA) to assure opera-
tor safety.

5. Do not use the tool on any materials contain-
ing asbestos.

6. Do not use cloth work gloves during operation.
Fibers from cloth gloves may enter the tool, which
causes tool breakage.

7.  Always work in well ventilated area.

8.  When placing the tool, place it on a flat and
stable surface.

9.  When operating the tool, connect the tool to a
vacuum cleaner as much as possible to keep
the working area clean and prevent the oper-
ator from inhaling particles generated by the
operation.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1.  Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.

9. Do not use a damaged battery.
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10.

1.

12.

The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

Follow your local regulations relating to dis-
posal of battery.

Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Use

also

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.

have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

charger.

of non-genuine Makita batteries, or batteries that

void the Makita warranty for the Makita tool and

Tip
bat
1.

s for maintaining maximum
tery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let

a hot battery cartridge cool down before
charging it.

Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

Important safety instructions for

wireless unit

Do not disassemble or tamper with the wire-
less unit.

Keep the wireless unit away from young chil-
dren. If accidentally swallowed, seek medical
attention immediately.

Use the wireless unit only with Makita tools.
Do not expose the wireless unit to rain or wet
conditions.

Do not use the wireless unit in places where
the temperature exceeds 50°C (122°F).

Do not operate the wireless unit in places
where medical instruments, such as heart
pace makers are nearby.

Do not operate the wireless unit in places
where automated devices are nearby. If oper-
ated, automated devices may develop malfunction
or error.

8. Do not operate the wireless unit in places
under high temperature or places where
static electricity or electrical noise could be
generated.

9. The wireless unit can produce electromagnetic
fields (EMF) but they are not harmful to the
user.

10. The wireless unit is an accurate instrument. Be
careful not to drop or strike the wireless unit.

11.  Avoid touching the terminal of the wireless
unit with bare hands or metallic materials.

12.  Always remove the battery on the product
when installing the wireless unit into it.

13. When opening the lid of the slot, avoid the
place where dust and water may come into the
slot. Always keep the inlet of the slot clean.

14. Always insert the wireless unit in the correct
direction.

15. Do not press the wireless activation button
on the wireless unit too hard and/or press the
button with an object with a sharp edge.

16. Always close the lid of the slot when
operating.

17. Do not remove the wireless unit from the slot
while the power is being supplied to the tool.
Doing so may cause a malfunction of the wireless
unit.

18. Do not remove the sticker on the wireless unit.

19. Do not put any sticker on the wireless unit.

20. Do not leave the wireless unit in a place where
static electricity or electrical noise could be
generated.

21. Do not leave the wireless unit in a place sub-
ject to high heat, such as a car sitting in the
sun.

22. Do not leave the wireless unit in a dusty or
powdery place or in a place corrosive gas
could be generated.

23. Sudden change of the temperature may bedew
the wireless unit. Do not use the wireless unit
until the dew is completely dried.

24. When cleaning the wireless unit, gently wipe
with a dry soft cloth. Do not use benzine, thin-
ner, conductive grease or the like.

25. When storing the wireless unit, keep it in the
supplied case or a static-free container.

26. Do notinsert any devices other than Makita
wireless unit into the slot on the tool.

27. Do not use the tool with the lid of the slot dam-
aged. Water, dust, and dirt come into the slot may
cause malfunction.

28. Do not pull and/or twist the lid of the slot more
than necessary. Restore the lid if it comes off
from the tool.

29. Replace the lid of the slot if it is lost or
damaged.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
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FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery
cartridge

A CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery
capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining
I D ﬂ capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

Charge the
battery.

The battery
may have
tl malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the tool or battery is operated in a manner that
causes it to draw an abnormally high current, the tool
automatically stops and the lamp blinks. In this sit-
uation, turn the tool off and stop the application that
caused the tool to become overloaded. Then turn the
tool on to restart.

Overheat protection

When the tool or battery is overheated, the tool stops
automatically and the lamp lights up. In this case, let the
tool and battery cool before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.
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A CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the “OFF” position when released.

A CAUTION: switch can be locked in “ON” posi-
tion for ease of operator comfort during extended
use. Apply caution when locking tool in “ON”
position and maintain firm grasp on tool.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
with the lock button engaged.

A CAUTION: When not operating the tool,
depress the trigger-lock button from (i) side to
lock the switch trigger in the OFF position.
» Fig.3: 1. Trigger-lock button

» Fig.4: 1. Switch trigger 2. Lock button 3. Trigger-
lock button

To prevent the switch trigger from accidentally pulled,
the trigger-lock button is provided. To start the tool,
depress the trigger-lock button from A (Qn) side and pull
the switch trigger. Release the switch trigger to stop.
After use, depress the trigger-lock button from B (@])
side.

For continuous operation, depress the lock button while
pulling the switch trigger, and then release the switch
trigger. To stop the tool, pull the switch trigger fully, then
release it.

Speed adjusting dial

» Fig.5: 1. Speed adjusting dial

The rotation speed of the tool can be changed by turn-
ing the speed adjusting dial. The table below shows
the number on the dial and the corresponding rotation
speed.

Number Speed

1 1,000 min™
2 1,200 min™
3 1,400 min”'
4 1,600 min”'
5 1,800 min”

NOTICE: When changing the speed dial from “5”
to “1”, turn the dial counterclockwise. Do not turn
the dial clockwise forcibly.

Overload and overheat indicator
lamp

» Fig.6: 1. Indicator lamp

If the tool is operated with excessive load, the tool stops
automatically and the indicator lamp blinks in red. In this
case, reduce the load on the tool.

If the tool is overheated, the tool stops automatically
and the indicator lamp lights up in red. In this case, let
the tool cool down before turning the tool on again.

=

5

Electronic function

The tools equipped with electronic function are easy to
operate because of the following features.

Constant speed control

Possible to get fine finish, because the rotating speed is
kept constant even under the loaded condition.

Soft start feature

Soft start because of suppressed starting shock.

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Assembling the tool bag

1.  Take out the tool and the tool bag from the box.
» Fig.7

2.  Unfold the tool bag.
» Fig.8: 1. Tool bag

3. Insert the inner tray into the tool bag, and then fix
the inner tray with hook and loop fastener as shown in
the figure.

» Fig.9: 1. Hook and loop fastener 2. Inner tray

Installing the abrasive disc

» Fig.10: 1. Abrasive disc 2. Pad

Remove any dirt or foreign matter from the pad, and
then attach the abrasive disc to the pad while aligning
the holes in the abrasive disc with those in the pad.

Adjusting the pipe length

A CAUTION: When adjusting the pipe length,
hold the tool horizontally. Otherwise, the pipe
length may change unintentionally and it may cause
an injury or malfunction of the tool.

NOTICE: Do not extend the pipe beyond the
limit. Failure to do so may cause a malfunction of
the tool.
» Fig.11: 1. Sleeve 2. Pipe

To adjust the pipe length, loosen the sleeve, then adjust
the length of the pipe, and then tighten the sleeve.
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Installing or removing the dust
collection brush

Before sanding operation, install the dust collection
brush to the sanding head as shown in the figure.
» Fig.12: 1. Dust collection brush 2. Sanding head

You can remove the dust collection brush for operation
along the edge of wall or ceiling. The removed brush
can be attached to the sanding head as shown in the
1. Dust collection brush 2. Sanding head
Hex wrench storage

» Fig.14: 1. Hex wrench

When not in use, store the hex wrench as shown in the
figure to keep it from being lost.

Installing or removing the pad
» Fig.15: 1. Hex wrench 2. Bolt 3. Pad

To remove the pad, remove the abrasive disc from the
pad, and then turn the bolt counterclockwise with a hex
wrench. To install the pad, perform the removal proce-
dure in reverse.

A\ CAUTION: Make sure that the pad is secured
properly. Loose attachment will run out of balance
and cause an excessive vibration which may cause
loss of control.

Connecting a vacuum cleaner

Optional accessory

When you wish to perform operation cleanly, connect a

Makita vacuum cleaner to your tool. Connect a hose of

the vacuum cleaner to the dust nozzle using the front

cuff 24.

» Fig.16: 1. Hose of the vacuum cleaner 2. Front cuff
24 3. Dust nozzle

Installing or removing the extension
handle

Optional accessory

To install the extension handle, attach the extension
handle to the tool and secure it with the knob firmly. Be
sure to insert the end of the tool into the holder of the
extension handle. To remove the extension handle,
perform the installation procedure in reverse.
» Fig.17: 1. Extension handle 2. Knob 3. Holder

4. End of tool

OPERATION

ACAUTION: Only use Makita genuine pads for
sanding (optional accessories).

A\ CAUTION: Make sure the work material is
secured and stable. Falling object may cause
personal injury.

A\ CAUTION: Hold the tool firmly with one hand
on the switch handle and the other hand on the
front grip when operating the tool.

A CAUTION: Do not run the tool at high load
over an extended time period. It may result in tool
malfunction which causes electric shock, fire and/or
serious injury.

A CAUTION: Be careful not to touch the rotating
part.

NOTICE: Never force the tool. Excessive pressure
may lead to decreased sanding efficiency, damaged
pad, or shorten tool life.

NOTICE: Continuous operation at high speed
may damage work surface.

1. Position the tool lightly against the work surface.
Apply light pressure enough to align the sanding head
with the work surface.

2. Apply additional pressure to engage the pad

on the work surface. Move the tool in an overlapping
pattern in constant motion to smooth the drywall
compound.

» Fig.18

Operating the tool with the
extension handle

Optional accessory

A CAUTION: Hold the tool firmly with one hand
on the switch handle and the other hand on the
extension handle when operating the tool with the
extension handle.

1. Wear the belt for the extension handle as shown in
the figure.
» Fig.19: 1.Belt

2. Attach the holder to the belt.
» Fig.20: 1. Holder 2. Belt

3.  Putthe end of the extension handle into the holder
to support the tool.
» Fig.21: 1. End of extension handle 2. Holder

Operate the tool in the same way as the tool without the
extension handle.
» Fig.22

You can also operate the tool without using the belt and
the holder as shown in the figure.
» Fig.23
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WIRELESS ACTIVATION

FUNCTION

Optional accessory

What you can do with the wireless

activation function

The wireless activation function enables clean and com-
fortable operation. By connecting a supported vacuum
cleaner to the tool, you can run the vacuum cleaner
automatically along with the switch operation of the tool.
» Fig.24

To use the wireless activation function, prepare follow-
ing items:
. A wireless unit (optional accessory)

. A vacuum cleaner which supports the wireless
activation function

The overview of the wireless activation function
setting is as follows. Refer to each section for detail
procedures.

1.  Installing the wireless unit
2.  Tool registration for the vacuum cleaner
3.  Starting the wireless activation function

Installing the wireless unit

Optional accessory

A CAUTION: Place the tool on a flat and stable
surface when installing the wireless unit.

NOTICE: Clean the dust and dirt on the tool
before installing the wireless unit. Dust or dirt
may cause malfunction if it comes into the slot of the
wireless unit.

NOTICE: To prevent the malfunction caused by
static, touch a static discharging material, such
as a metal part of the tool, before picking up the
wireless unit.

NOTICE: When installing the wireless unit,
always be sure that the wireless unit is inserted
in the correct direction and the lid is completely

NOTICE: Always use the hooks on the back of
the lid when removing the wireless unit. If the
hooks do not catch the wireless unit, close the lid

completely and open it slowly again.

Tool registration for the vacuum

cleaner

NOTE: A Makita vacuum cleaner supporting the
wireless activation function is required for the tool
registration.

NOTE: Finish installing the wireless unit to the tool
before starting the tool registration.

NOTE: During the tool registration, do not pull the
switch trigger or turn on the power switch on the
vacuum cleaner.

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum
cleaner, too.

closed.

1. Open the lid on the tool as shown in the figure.
» Fig.25: 1.Lid

2. Insert the wireless unit to the slot and then close
the lid.

When inserting the wireless unit, align the projections
with the recessed portions on the slot.
» Fig.26: 1. Wireless unit 2. Projection 3. Lid

4. Recessed portion

When removing the wireless unit, open the lid slowly.
The hooks on the back of the lid will lift the wireless unit
as you pull up the lid.

» Fig.27: 1. Wireless unit 2. Hook 3. Lid

After removing the wireless unit, keep it in the supplied
case or a static-free container.

-

If you wish to activate the vacuum cleaner along with
the switch operation of the tool, finish the tool registra-
tion beforehand.

1. Install the batteries to the vacuum cleaner and the
tool.

2.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
“AUTO".
» Fig.28: 1. Stand-by switch

3.  Press the wireless activation button on the vac-

uum cleaner for 3 seconds until the wireless activation

lamp blinks in green. And then press the wireless acti-

vation button on the tool in the same way.

» Fig.29: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

If the vacuum cleaner and the tool are linked success-
fully, the wireless activation lamps will light up in green
for 2 seconds and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking

in green after 20 seconds elapsed. Press the wireless
activation button on the tool while the wireless acti-
vation lamp on the cleaner is blinking. If the wireless
activation lamp does not blink in green, push the wire-
less activation button briefly and hold it down again.

NOTE: When performing two or more tool registra-
tions for one vacuum cleaner, finish the tool registra-
tion one by one.

Starting the wireless activation

function

NOTE: Finish the tool registration for the vacuum
cleaner prior to the wireless activation.

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum
cleaner, too.

After registering a tool to the vacuum cleaner, the
vacuum cleaner will automatically runs along with the
switch operation of the tool.

1. Install the wireless unit to the tool.

2.  Connect the hose of the vacuum cleaner with the
tool.
» Fig.30
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3.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
“AUTO".
» Fig.31: 1. Stand-by switch

NOTE: The wireless activation lamp on the tool will
stop blinking in blue when there is no operation for
2 hours. In this case, set the stand-by switch on the

4. Push the wireless activation button on the tool vacuum cleaner to “AUTO” and push the wireless

briefly. The wireless activation lamp will blink in blue. activation button on the tool again.

» Fig.32: 1. Wireless activation button 2. Wireless NOTE: The vacuum cleaner starts/stops with a delay.
activation lamp There is a time lag when the vacuum cleaner detects

a switch operation of the tool.

NOTE: The transmission distance of the wireless unit
may vary depending on the location and surrounding
circumstances.

NOTE: When two or more tools are registered to one
vacuum cleaner, the vacuum cleaner may start run-
ning even if you don't pull the switch trigger because
another user is using the wireless activation function.

Description of the wireless activation lamp status

» Fig.33: 1. Wireless activation lamp

5. Pull the switch trigger of the tool. Check if the
vacuum cleaner runs while the switch trigger is being
pulled.

To stop the wireless activation of the vacuum cleaner,
push the wireless activation button on the tool.

The wireless activation lamp shows the status of the wireless activation function. Refer to the table below for the
meaning of the lamp status.

Status Wireless activation lamp Description
Color ] (4] Duration
On Blinking
Standby Blue !] 2 hours The wireless activation of the vacuum cleaner is available. The
lamp will automatically turn off when no operation is performed
for 2 hours.
[ When The wireless activation of the vacuum cleaner is available and the

the tool is | tool is running.
running.

Tool Green Z] 20 seconds | Ready for the tool registration. Waiting for the registration by the
registration vacuum cleaner.
[ 2 seconds | The tool registration has been finished. The wireless activation
lamp will start blinking in blue.
Cancelling Red ﬂ 20 seconds | Ready for the cancellation of the tool registration. Waiting for the
tool cancellation by the vacuum cleaner.
registration . 2 seconds | The cancellation of the tool registration has been finished. The
wireless activation lamp will start blinking in blue.
Others Red . 3 seconds | The power is supplied to the wireless unit and the wireless activa-
tion function is starting up.
Off - - The wireless activation of the vacuum cleaner is stopped.

If the cancellation is performed successfully, the wire-
less activation lamps will light up in red for 2 seconds
vacuum cleaner and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking in
red after 20 seconds elapsed. Press the wireless acti-
vation button on the tool while the wireless activation

Cancelling tool registration for the

Perform the following procedure when cancelling the
tool registration for the vacuum cleaner.

1. Install the batteries to the vacuum cleaner and the lamp on the cleaner is blinking. If the wireless acti-
tool. vation lamp does not blink in red, push the wireless
2. Setthe stand-by switch on the vacuum cleaner to activation button briefly and hold it down again.
“AUTO”.

» Fig.34: 1. Stand-by switch

3.  Press the wireless activation button on the vac-

uum cleaner for 6 seconds. The wireless activation

lamp blinks in green and then become red. After that,

press the wireless activation button on the tool in the

same way.

» Fig.35: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp
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Troubleshooting for wireless activation function

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

The wireless activation lamp does
not light/blink.

The wireless unit is not installed into
the tool.

The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button on the tool
briefly.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to “AUTO”.

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
“AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum
cleaner.

Cannot finish tool registration / can-
celling tool registration successfully.

The wireless unit is not installed into
the tool.

The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to “AUTO”.

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
“AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum
cleaner.

Incorrect operation

Push the wireless activation button briefly and
perform the tool registration/cancellation procedures
again.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer to each
other. The maximum transmission distance is
approximately 10 m however it may vary according
to the circumstances.

Before finishing the tool registration/
cancellation;

- the switch trigger on the tool is pulled
or;

- the power button on the vacuum
cleaner is turned on.

Push the wireless activation button briefly and
perform the tool registration/cancellation procedures
again.

The tool registration procedures for
the tool or vacuum cleaner have not
finished.

Perform the tool registration procedures for both the
tool and the vacuum cleaner at the same timing.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio
waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the
appliances such as Wi-Fi devices and microwave
ovens.
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State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

The vacuum cleaner does not run
along with the switch operation of
the tool.

The wireless unit is not installed into
the tool.

The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button briefly and make
sure that the wireless activation lamp is blinking
in blue.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to “AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
“AUTO".

More than 10 tools are registered to the
vacuum cleaner.

Perform the tool registration again.

If more than 10 tools are registered to the vacuum
cleaner, the tool registered earliest will be cancelled
automatically.

The vacuum cleaner erased all tool
registrations.

Perform the tool registration again.

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum
cleaner.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer each other.
The maximum transmission distance is approxi-
mately 10 m however it may vary according to the
circumstances.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio
waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the
appliances such as Wi-Fi devices and microwave
ovens.

The vacuum cleaner runs while the
tool's switch trigger is not pulled.

Other users are using the wireless
activation of the vacuum cleaner with
their tools.

Turn off the wireless activation button of the other
tools or cancel the tool registration of the other
tools.

MAINTENANCE

A CAUTION: Always be sure that the tool is

OPTIONAL

ACCESSORIES

switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Storing the tool in the tool bag

When storing the tool in the tool bag, fix it with the hook
and loop fasteners as shown in the figure.
» Fig.36: 1. Hook and loop fastener 2. Tool

When storing the tool and the extension handle in the

tool bag, fix them with the hook and loop fasteners as

shown in the figure.

» Fig.37: 1. Hook and loop fastener 2. Extension
handle 3. Tool

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Abrasive disc

. Pad

. Extension handle (with belt and holder)
. Wireless unit

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may

differ from country to country.
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Model: DSL800
Ukuran kertas 225 mm
Diameter bantalan 210 mm

Kecepatan terukur (n)

1.000 - 1.800 min™

Dimensi 1.100 mm - 1.520 mm x 259 mm x 273 mm
Tegangan terukur D.C.18V
Berat bersih 4,5-57kg

. Karena kesinambungan program penelitian dan pengembangan kami, spesifikasi yang disebutkan di sini dapat

berubah tanpa pemberitahuan.

. Spesifikasi dapat berbeda dari satu negara ke negara lainnya.
. Berat alat mungkin berbeda tergantung perangkat tambahan yang dipasang, termasuk kartrid baterai.
Kombinasi alat terberat dan teringan, sesuai Prosedur EPTA 01/2014, ditunjukkan pada tabel.

Kartrid dan pengisi daya baterai yang dapat digunakan

Kartrid baterai

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 /
BL1840B /BL1850/ BL1850B / BL1860B

Pengisi daya

DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF

tempat tinggal Anda.

. Beberapa kartrid baterai dan pengisi daya yang tercantum di atas mungkin tidak tersedia, tergantung wilayah

APERINGATAN: Hanya gunakan kartrid dan pengisi daya baterai yang tercantum di atas. Penggunaan
kartrid dan pengisi daya baterai lain dapat menimbulkan risiko cedera dan/atau kebakaran.

Berikut ini adalah simbol-simbol yang digunakan pada
peralatan ini. Pastikan Anda mengerti makna masing-
masing simbol sebelum menggunakan alat.

©
)¢

Baca petunjuk penggunaan.

Ni-MH Hanya untuk negara-negara UE

Li-ion Jangan membuang peralatan listrik atau
paket baterai bersama-sama dengan
bahan limbah rumah tangga!
Dengan memerhatikan Petunjuk Eropa,
tentang Limbah Peralatan Listrik dan
Elektronik serta Baterai dan Akumulator
serta Limbah Baterai dan Akumulator dan
pelaksanaannya sesuai dengan ketentuan
hukum nasional, peralatan listrik dan
baterai dan paket baterai yang telah habis
umur pakainya harus dikumpulkan secara
terpisah dan dikembalikan ke fasilitas daur
ulang yang kompatibel secara lingkungan.

Mesin ini dirancang untuk mengampelas papan gips
atau langit-langit.

PERINGATAN

KESELAMATAN

Peringatan keselamatan umum

mesin listrik

A PERINGATAN: Bacalah semua peringatan
keselamatan, petunjuk, ilustrasi dan spesifikasi
yang disertakan bersama mesin listrik ini.
Kelalaian untuk mematuhi semua petunjuk yang
tercantum di bawah ini dapat menyebabkan sengatan
listrik, kebakaran dan/atau cedera serius.

Simpanlah semua peringatan
dan petunjuk untuk acuan di
masa depan.

Istilah “mesin listrik” dalam semua peringatan mengacu
pada mesin listrik yang dijalankan dengan sumber listrik
jala-jala (berkabel) atau baterai (tanpa kabel).

Keselamatan tempat kerja

1. Jaga tempat kerja selalu bersih dan
berpenerangan cukup. Tempat kerja yang
berantakan dan gelap mengundang kecelakaan.
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Jangan gunakan mesin listrik dalam
lingkungan yang mudah meledak, misalnya
jika ada cairan, gas, atau debu yang mudah
menyala. Mesin listrik menimbulkan bunga api
yang dapat menyalakan debu atau uap tersebut.
Jauhkan anak-anak dan orang lain saat
menggunakan mesin listrik. Bila perhatian
terpecah, anda dapat kehilangan kendali.

Keamanan Kelistrikan

1.

Steker mesin listrik harus cocok dengan
stopkontak. Jangan sekali-kali mengubah
steker dengan cara apa pun. Jangan
menggunakan steker adaptor dengan mesin
listrik terbumi (dibumikan). Steker yang

tidak diubah dan stopkontak yang cocok akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan
terbumi atau yang dibumikan seperti pipa,
radiator, kompor, dan kulkas. Risiko sengatan
listrik bertambabh jika tubuh Anda terbumikan atau
dibumikan.

Jangan membiarkan mesin listrik kehujanan
atau kebasahan. Air yang masuk ke dalam mesin
listrik akan meningkatkan risiko sengatan listrik.
Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan
sekali-kali menggunakan kabel untuk
membawa, menarik, atau mencabut mesin
listrik dari stopkontak. Jauhkan kabel dari
panas, minyak, tepian tajam, atau bagian
yang bergerak. Kabel yang rusak atau kusut
memperbesar risiko sengatan listrik.

Bila menggunakan mesin listrik di luar
ruangan, gunakan kabel ekstensi yang

sesuai untuk penggunaan di luar ruangan.
Penggunaan kabel yang sesuai untuk
penggunaan luar ruangan mengurangi risiko
sengatan listrik.

Jika mengoperasikan mesin listrik di lokasi
lembap tidak terhindarkan, gunakan pasokan
daya yang dilindungi peranti imbasan arus
(residual current device - RCD). Penggunaan
RCD mengurangi risiko sengatan listrik.

Mesin listrik dapat menghasilkan medan
magnet (EMF) yang tidak berbahaya bagi
pengguna. Namun, pengguna alat pacu

jantung atau peralatan medis sejenisnya harus
berkonsultasi dengan produsen peralatan tersebut
dan/atau dokter mereka sebelum mengoperasikan
mesin listrik ini.

Keselamatan Diri

1.

Jaga kewaspadaan, perhatikan pekerjaan Anda
dan gunakan akal sehat bila menggunakan
mesin listrik. Jangan menggunakan mesin
listrik saat Anda lelah atau di bawah pengaruh
obat bius, alkohol, atau obat. Sekejap saja

lalai saat menggunakan mesin listrik dapat
menyebabkan cedera badan serius.

Gunakan alat pelindung diri. Selalu gunakan
pelindung mata. Peralatan pelindung seperti
masker debu, sepatu pengaman anti-selip, helm
pengaman, atau pelindung telinga yang digunakan
untuk kondisi yang sesuai akan mengurangi risiko
cedera badan.

Cegah penyalaan yang tidak disengaja.
Pastikan bahwa sakelar berada dalam posisi
mati (off) sebelum menghubungkan mesin

ke sumber daya dan/atau paket baterai, atau
mengangkat atau membawanya. Membawa
mesin listrik dengan jari Anda pada sakelarnya
atau mengalirkan listrik pada mesin listrik

yang sakelarnya hidup (on) akan mengundang
kecelakaan.

Lepaskan kunci-kunci penyetel sebelum
menghidupkan mesin listrik. Kunci-kunci yang
masih terpasang pada bagian mesin listrik yang
berputar dapat menyebabkan cedera.

Jangan meraih terlalu jauh. Jagalah pijakan
dan keseimbangan sepanjang waktu. Hal ini
memungkinkan kendali yang lebih baik atas mesin
listrik dalam situasi yang tidak diharapkan.
Kenakan pakaian yang memadai. Jangan
memakai pakaian yang longgar atau
perhiasan. Jaga jarak antara rambut dan
pakaian Anda dengan komponen mesin yang
bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan,
atau rambut yang panjang dapat tersangkut pada
komponen yang bergerak.

Jika tersedia fasilitas untuk menghisap dan
mengumpulkan debu, pastikan fasilitas
tersebut terhubung listrik dan digunakan
dengan baik. Penggunaan pembersih debu dapat
mengurangi bahaya yang terkait dengan debu.
Jangan sampai Anda lengah dan mengabaikan
prinsip keselamatan mesin ini hanya karena
sudah sering mengoperasikannya dan sudah
merasa terbiasa. Tindakan yang lalai dapat
menyebabkan cedera berat dalam sepersekian
detik saja.

Selalu kenakan kacamata pelindung

untuk melindungi mata dari cedera saat
menggunakan mesin listrik. Kacamata

harus sesuai dengan ANSI Z87.1 di Amerika
Serikat, EN 166 di Eropa, atau AS/NZS 1336 di
Australia/Selandia Baru. Di Australia/Selandia
Baru, secara hukum Anda juga diwajibkan
mengenakan pelindung wajah untuk
melindungi wajah Anda.

Menjadi tanggung jawab atasan untuk
menerapkan penggunaan alat pelindung
keselamatan yang tepat bagi operator mesin
dan orang lain yang berada di area kerja saat
itu.

22 BAHASA INDONESIA



Penggunaan dan pemeliharaan mesin listrik

1. Jangan memaksa mesin listrik. Gunakan
mesin listrik yang tepat untuk keperluan
Anda. Mesin listrik yang tepat akan menuntaskan
pekerjaan dengan lebih baik dan aman pada
kecepatan sesuai rancangannya.

2. Jangan gunakan mesin listrik jika sakelar
tidak dapat menyalakan dan mematikannya.
Mesin listrik yang tidak dapat dikendalikan
dengan sakelarnya adalah berbahaya dan harus
diperbaiki.

3.  Cabut steker dari sumber listrik dan/atau lepas
paket baterai, jika dapat dilepas, dari mesin
listrik sebelum melakukan penyetelan apa pun,
mengganti aksesori, atau menyimpan mesin
listrik. Langkah keselamatan preventif tersebut
mengurangi risiko hidupnya mesin secara tak
sengaja.

4.  Simpan mesin listrik jauh dari jangkauan anak-
anak dan jangan biarkan orang yang tidak
paham mengenai mesin listrik tersebut atau
petunjuk ini menggunakan mesin listrik. Mesin
listrik sangat berbahaya di tangan pengguna yang
tak terlatih.

5. Rawatlah mesin listrik dan aksesori. Periksa
apakah ada komponen bergerak yang tidak
lurus atau macet, komponen yang pecah, dan
kondisi-kondisi lain yang dapat memengaruhi
pengoperasian mesin listrik. Jika rusak,
perbaiki mesin listrik terlebih dahulu sebelum
digunakan. Banyak kecelakaan disebabkan oleh
kurangnya pemeliharaan mesin listrik.

6. Jaga agar mesin pemotong tetap tajam dan
bersih. Mesin pemotong yang terawat baik
dengan mata pemotong yang tajam tidak mudah
macet dan lebih mudah dikendalikan.

7. Gunakan mesin listrik, aksesori, dan mata
mesin, dll. sesuai dengan petunjuk ini, dengan
memperhitungkan kondisi kerja dan jenis
pekerjaan yang dilakukan. Penggunaan mesin
listrik untuk penggunaan yang lain dari peruntukan
dapat menimbulkan situasi berbahaya.

8. Jagalah agar gagang dan permukaan
pegangan tetap kering, bersih, dan bebas dari
minyak dan pelumas. Gagang dan permukaan
pegangan yang licin tidak mendukung keamanan
penanganan dan pengendalian mesin dalam
situasi-situasi tak terduga.

9. Ketika menggunakan mesin, jangan
menggunakan sarung tangan kain yang dapat
tersangkut. Sarung tangan kain yang tersangkut
pada komponen bergerak dapat mengakibatkan
cedera pada pengguna.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin bertenaga

baterai

1. Isi ulang baterai hanya dengan pengisi daya
yang ditentukan oleh pabrikan. Pengisi daya
yang cocok untuk satu jenis paket baterai dapat
menimbulkan risiko kebakaran ketika digunakan
untuk paket baterai yang lain.

2. Gunakan mesin listrik hanya dengan
paket baterai yang telah ditentukan secara
khusus. Penggunaan paket baterai lain dapat
menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.

Ketika paket baterai tidak digunakan, jauhkan
dari benda logam lain, seperti penjepit
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup

atau benda logam kecil lainnya, yang dapat
menghubungkan satu terminal ke terminal
lain. Hubungan singkat terminal baterai dapat
menyebabkan luka bakar atau kebakaran.
Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan
keluarnya cairan dari baterai; hindari kontak.
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja, bilas
dengan air. Jika cairan mengenai mata, cari
bantuan medis. Cairan yang keluar dari baterai
bisa menyebabkan iritasi atau luka bakar.
Jangan menggunakan paket baterai atau
mesin yang sudah rusak atau telah diubah.
Baterai yang rusak atau telah diubah dapat
menyebabkan hal-hal yang tidak dapat diprediksi
yang dapat menyebabkan kebakaran, ledakan
atau risiko cidera.

Jangan membiarkan paket baterai atau mesin
dekat dengan api atau suhu yang berlebihan.
Pajanan api atau suhu di atas 130 °C dapat
menyebabkan ledakan.

lkuti semua petunjuk pengisian daya dan
jangan mengisi daya paket baterai atau
mesin di luar rentang suhu yang ditentukan
di panduan. Mengisi daya secara tidak tepat
atau pada suhu di luar rentang yang ditentukan
dapat merusak baterai dan meningkatkan risiko
kebakaran.

Servis

1.

Berikan mesin listrik untuk diperbaiki hanya
kepada oleh teknisi yang berkualifikasi dengan
menggunakan hanya suku cadang pengganti
yang serupa. Hal ini akan menjamin terjaganya
keamanan mesin listrik.

Jangan pernah memperbaiki paket baterai
yang sudah rusak. Perbaikan paket baterai harus
dilakukan hanya oleh produsen atau penyedia
servis resmi.

Patuhi petunjuk pelumasan dan penggantian
aksesori.

Peringatan keselamatan mesin

ampelas papan gips nirkabel

Peringatan Keselamatan Umum untuk Pekerjaan
Pengampelasan:

1.

Mesin listrik ini berfungsi sebagai mesin
ampelas. Bacalah semua peringatan
keselamatan, petunjuk, ilustrasi dan
spesifikasi yang disertakan bersama mesin
listrik ini. Kelalaian untuk mematuhi semua
petunjuk yang tercantum di bawah ini dapat
menyebabkan sengatan listrik, kebakaran dan/
atau cedera serius.

Tidak dianjurkan menggunakan mesin

listrik ini untuk melakukan pekerjaan seperti
menggerinda, menyikat dengan kawat,
memoles atau memotong. Pekerjaan yang tidak
sesuai dengan spesifikasi mesin listrik ini dapat
menimbulkan bahaya dan menyebabkan cedera
pada pengguna.
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10.

1.

Jangan gunakan aksesori yang tidak
dirancang secara khusus dan dianjurkan

oleh produsen mesin. Hanya karena aksesori
tersebut dapat dipasang pada mesin listrik Anda,
bukan berarti dapat menjamin keselamatan dalam
pengoperasian.

Kecepatan terukur pada aksesori setidaknya
harus sama dengan kecepatan maksimum
yang tertera pada mesin listrik. Aksesori yang
bekerja lebih cepat dari kecepatan terukurnya
mungkin saja pecah dan terlempar.

Diameter luar dan tebal aksesori Anda harus
berada dalam nilai kapasitas mesin listrik
Anda. Aksesori dengan ukuran yang tidak tepat
tidak dapat dilindungi atau dikendalikan secara
memadai.

Jangan menggunakan aksesori yang

sudah rusak. Sebelum digunakan, selalu
periksa aksesori seperti bantalan akan
adanya keretakan, pecah atau keausan yang
berlebihan. Jika mesin listrik atau aksesori
terjatuh, periksa apakah terjadi kerusakan atau
pasang aksesori yang tidak rusak. Setelah
memeriksa dan memasang aksesori, jauhkan
posisi Anda dan orang di sekitar dari bidang
aksesori yang berputar dan jalankan mesin
listrik pada kecepatan maksimum tanpa
beban selama satu menit. Aksesori yang rusak
umumnya akan pecah selama waktu pengujian ini.
Kenakan alat pelindung diri. Tergantung
pekerjaannya, gunakan pelindung muka, kaca
mata pelindung atau kaca mata pengaman.
Sesuai dengan pekerjaannya, kenakan
masker debu, pelindung telinga, sarung
tangan, dan apron bengkel yang mampu
menahan debu gerinda atau serpihan benda
kerja. Pelindung mata harus mampu menahan
debu yang berhamburan, yang ditimbulkan dari
berbagai jenis pekerjaan. Masker debu atau alat
pernapasan harus mampu menyaring partikel
yang dihasilkan dari pekerjaan Anda. Terpaan
yang berkepanjangan terhadap kebisingan
berintensitas tinggi dapat menyebabkan hilangnya
pendengaran.

Jaga agar orang di sekitar berada dalam jarak
aman yang jauh dari area kerja. Siapa pun
yang masuk ke area kerja harus mengenakan
alat pelindung diri. Potongan benda kerja atau
dari aksesori yang rusak mungkin saja terlempar
dan menyebabkan cedera di area yang langsung
berdekatan dengan pekerjaan.

Posisikan kabel agar tidak terkena aksesori
yang berputar. Jika Anda kehilangan kendali,
kabel mungkin saja terpotong atau tersangkut dan
tangan atau lengan Anda mungkin saja tertarik
oleh aksesori yang berputar.

Jangan sekali-kali meletakkan mesin listrik
sebelum aksesorinya benar-benar berhenti.
Aksesori yang berputar dapat menyambar
permukaan dan menarik mesin listrik di luar
kendali Anda.

Jangan menyalakan mesin listrik sambil
membawanya di sisi badan Anda. Sentuhan
yang tidak disengaja oleh aksesori yang berputar
dapat merobek pakaian Anda, yang akan menarik
aksesori ke arah badan Anda.

12. Jangan mengoperasikan mesin listrik di dekat
benda-benda yang mudah terbakar. Percikan
apinya dapat menyulut benda-benda tersebut.

13. Jangan menggunakan aksesori yang
membutuhkan cairan pendingin. Menggunakan
air atau cairan pendingin lain dapat
mengakibatkan kematian akibat sengatan listrik.

Hentakan balik dan Peringatan Terkait

Hentakan balik merupakan reaksi tiba-tiba akibat

terjepit atau tersangkutnya bantalan berputar, atau

aksesori lainnya. Kondisi terjepit atau tersangkut
menyebabkan aksesori yang berputar akan berhenti
dengan cepat yang kemudian mengakibatkan
terdorongnya mesin listrik yang tak terkendali ke arah
yang berlawanan dengan putaran aksesori di titik
tempat aksesori tersebut terjepit.

Sebagai contoh, jika bantalan tersangkut atau terjepit

oleh benda kerja, tepi bantalan yang masuk ke titik

tempat bantalan tersebut terjepit bisa menggali
permukaan bahan yang menyebabkan bantalan
tersebut menanjak atau menghentak. Bantalan mungkin
saja melompat ke arah atau menjauhi operator,
tergantung arah gerakan roda di titik tempat bantalan
tersebut terjepit. Bantalan juga mungkin saja pecah
karena kondisi tersebut.

Hentakan balik merupakan akibat dari kesalahan cara

penggunaan mesin listrik dan/atau prosedur atau

kondisi pengoperasian yang salah, dan dapat dihindari
dengan melakukan tindakan kewaspadaan yang tepat
sebagaimana diuraikan di bawah ini.

1. Pertahankan genggaman yang kuat pada
mesin listrik serta posisi badan dan lengan
Anda sehingga Anda dapat menahan gaya
hentakan balik. Selalu gunakan pegangan
tambahan, bila tersedia, untuk mengendalikan
hentakan balik atau reaksi torsi secara
maksimum selama mesin mulai dihidupkan.
Jika tindakan kewaspadaan yang tepat dilakukan,
operator dapat mengendalikan reaksi torsi atau
gaya hentakan balik.

2. Jangan sekali-kali memosisikan tangan Anda
di dekat aksesori yang berputar. Aksesori
mungkin saja menghentak balik ke arah tangan
Anda.

3. Jangan memosisikan badan Anda di area
tempat mesin listrik akan bergerak bila
terjadi hentakan balik. Hentakan balik akan
memutar mesin dalam arah yang berlawanan
dengan gerakan roda di titik tempat roda tersebut
tersangkut.

4.  Sangat berhati-hatilah saat bekerja di area
sudut, tepi yang tajam, dsb. Jaga agar
aksesori tidak memantul atau tersangkut. Area
sudut, tepi yang tajam, atau pantulan cenderung
menyebabkan aksesori yang berputar tersangkut
dan menyebabkan kehilangan kendali atau
timbulnya hentakan balik.

5. Jangan memasang mata gergaji rantai atau
mata gergaji bergerigi. Mata mesin seperti ini
menghasilkan hentakan balik secara berkali-kali
dan menyebabkan kehilangan kendali.
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Peringatan Keselamatan Khusus untuk Pekerjaan

Pengampelasan:

1. Jangan menggunakan kertas cakram
ampelas yang ukurannya terlalu besar. Ikuti
rekomendasi pabrik saat memilih kertas
ampelas. Kertas ampelas yang lebih besar
melebihi bantalan ampelas akan menimbulkan
bahaya cedera dan bisa menyebabkan
tersangkut, pecahnya cakram atau terjadinya
hentakan balik.

Peringatan Keselamatan Tambahan:

1. Jangan tinggalkan mesin dalam keadaan
hidup. Jalankan mesin hanya ketika
digenggam dengan tangan.

2.  Periksa apakah benda kerja telah ditopang
dengan baik.

3.  Perhatikan bahwa bantalan terus berputar
setelah mesin dimatikan.

4. Jika tempat kerja sangat panas dan lembap,
sangat kotor oleh debu konduktif, gunakan
pemutus daya (30 mA) untuk menjamin
keselamatan operator.

5. Jangan menggunakan mesin pada bahan yang
mengandung asbes.

6. Jangan gunakan sarung tangan kerja kain
selama pengoperasian. Serat dari sarung tangan
kain dapat masuk ke mesin dan mengakibatkan
kerusakan.

7.  Selalu bekerja di area yang berventilasi baik.

8. Saat menempatkan mesin, letakkan di
permukaan yang datar dan stabil.

9. Saat mengoperasikan mesin, sambungkan
mesin ke pengisap debu sebisa mungkin
untuk menjaga area kerja tetap bersih dan
mencegah operator menyedot partikel yang
dihasilkan oleh operasi.

SIMPAN PETUNJUK INI.

A PERINGATAN: JANGAN biarkan kenyamanan
atau terbiasanya Anda dengan produk (karena
penggunaan berulang) mengurangi kepatuhan
yang ketat terhadap aturan keselamatan untuk
produk yang terkait. PENYALAHGUNAAN atau
kelalaian mematuhi kaidah keselamatan yang
tertera dalam petunjuk ini dapat menyebabkan

cedera badan serius.

Petunjuk keselamatan penting untuk

kartrid baterai

1. Sebelum menggunakan kartrid baterai,
bacalah semua petunjuk dan penandaan pada
(1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3)
produk yang menggunakan baterai.

2. Jangan membongkar kartrid baterai.

3. Jika waktu beroperasinya menjadi sangat
singkat, segera hentikan penggunaan. Hal
tersebut dapat menimbulkan risiko panas
berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar
atau bahkan terjadi ledakan.

4.  Jika elektrolit mengenai mata Anda, basuh
dengan air bersih dan segera cari pertolongan
medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.

5. Jangan menghubungkan terminal kartrid
baterai:

(1) Jangan menyentuhkan terminal dengan
bahan penghantar listrik apa pun.

(2) Hindari menyimpan kartrid baterai pada
wadah yang berisi benda logam lain
seperti paku, uang logam, dsb.

(3) Jangan membiarkan baterai terkena air
atau kehujanan.

Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan

aliran arus listrik yang besar, panas berlebih,

kemungkinan mengalami luka bakar dan
bahkan kerusakan pada baterai.

6. Jangan menyimpan mesin dan kartrid baterai
pada lokasi dengan suhu yang bisa mencapai
atau melebihi 50 °C.

7. Jangan membuang kartrid baterai di tempat
pembakaran sampah walaupun benar-benar
rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali.
Kartrid baterai bisa meledak jika terbakar.

8. Berhati-hatilah jangan sampai baterai jatuh
atau terbentur.

. Jangan menggunakan baterai yang rusak.

10. Baterai litium-ion yang disertakan sesuai
dengan persyaratan Perundangan Makanan
Berbahaya.

Harus ada pengawasan untuk pengangkutan

komersial misalnya oleh pihak ketiga, ekspeditor,

persyaratan khusus terhadap pengemasan dan
pelabelan.

Diperlukan adanya konsultasi dengan ahli

mengenai material berbahaya untuk persiapan

barang yang akan dikirimkan. Perhatikan pula
peraturan nasional yang lebih terperinci yang
mungkin ada.

Beri perekat atau tutupi bagian yang terbuka

dan kemasi baterai dengan cara yang tidak akan

menimbulkan pergeseran dalam pengemasan.

11.  Patuhi peraturan setempat yang berkaitan
dengan pembuangan baterai.

12. Gunakan baterai hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita. Memasang baterai pada
produk yang tidak sesuai dapat menyebabkan
kebakaran, kelebihan panas, ledakan, atau
kebocoran elektrolit.

SIMPAN PETUNJUK INL.

A\ PERHATIAN: Gunakan baterai asli Makita.
Penggunaan baterai Makita yang tidak asli, atau
baterai yang sudah diubah, akan mengakibatkan
baterai mudah terbakar, cedera dan kerusakan. Akan
menghilangkan garansi Makita pada pengisi daya
dan alat Makita.

Tip untuk menjaga agar umur

pemakaian baterai maksimum

1. Isiulang kartrid baterai sebelum habis sama
sekali. Selalu hentikan penggunaan mesin dan
ganti kartrid baterai jika Anda melihat bahwa
mesin kurang tenaga.
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2. Jangan pernah mengisi ulang kartrid baterai
yang sudah diisi penuh. Pengisian ulang yang
berlebih memperpendek umur pemakaian
baterai.

3. Isiulang kartrid baterai pada suhu ruangan
10 °C - 40 °C. Biarkan kartrid baterai yang
panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum
diisi ulang.

4. lIsiulang daya kartrid baterai jika Anda tidak
menggunakannya untuk jangka waktu yang
lama (lebih dari enam bulan).

Petunjuk keselamatan penting untuk

unit nirkabel

1. Jangan membongkar atau memodifikasi unit
nirkabel.

2. Jauhkan unit nirkabel dari anak kecil.

Jika tidak sengaja tertelan, segera minta
pertolongan medis.

3. Gunakan unit nirkabel hanya dengan peralatan
Makita.

4. Pastikan unit nirkabel tidak kehujanan atau
basah.

5. Jangan menggunakan unit nirkabel di tempat-
tempat yang bersuhu lebih dari 50°C.

6. Jangan menggunakan unit nirkabel di tempat-
tempat yang dekat dengan peralatan medis,
seperti alat pacu jantung.

7. Jangan menggunakan unit nirkabel di tempat-
tempat yang dekat dengan perangkat otomatis.
Jika tetap digunakan, perangkat otomatis dapat
menjadi tidak berfungsi atau rusak.

8. Jangan mengoperasikan unit nirkabel di
tempat-tempat yang bersuhu tinggi atau
tempat-tempat yang dapat menghasilkan listrik
statis atau gangguan listrik.

9. Unit nirkabel dapat menghasilkan medan
magnet (EMF), tetapi medan magnet ini tidak
berbahaya bagi pengguna.

10. Unit nirkabel merupakan suatu peralatan yang
akurat. Berhati-hatilah jangan sampai unit
nirkabel jatuh atau terbentur.

11. Jangan menyentuh terminal unit nirkabel
dengan tangan tanpa pelindung atau dengan
barang berbahan logam.

12. Selalu lepaskan baterai dari produk ketika
memasang unit nirkabel ke dalamnya.

13. Ketika membuka penutup celah hindari
tempat yang dapat mengakibatkan debu dan
air masuk ke dalam celah. Selalu jaga tempat
masuk celah dalam keadaan bersih.

14. Selalu masukkan unit nirkabel dengan arah
yang benar.

15. Jangan menekan tombol pengaktifan nirkabel
pada unit nirkabel terlalu kuat dan/atau
menekan tombol dengan benda berujung
tajam.

16. Selalu tutup bagian penutup celah selama
digunakan.

17. Jangan melepaskan unit nirkabel dari celah
ketika daya sedang mengalir ke dalam mesin.
Melakukan hal ini dapat menyebabkan kerusakan
fungsi pada unit nirkabel.

18. Jangan melepaskan stiker pada unit nirkabel.

19. Jangan menempelkan stiker apa pun pada unit
nirkabel.

20. Jangan meninggalkan unit nirkabel di tempat
yang dapat menghasilkan listrik statis atau
gangguan listrik.

21. Jangan meninggalkan unit nirkabel di tempat
dengan panas tinggi seperti pada mobil di
bawah sinar matahari langsung.

22. Jangan meninggalkan unit nirkabel di tempat
berdebu atau berserbuk atau di tempat yang
dapat menghasilkan gas yang bersifat korosif.

23. Perubahan suhu secara mendadak dapat
mengakibatkan unit nirkabel menjadi
berembun. Jangan menggunakan unit nirkabel
hingga embun telah benar-benar kering.

24. Ketika membersihkan unit nirkabel, usap
dengan hati-hati menggunakan kain lembut
dan kering. Jangan menggunakan benzena,
tiner, gemuk konduktif atau sejenisnya.

25. Ketika menyimpan unit nirkabel, simpan dalam
kotak yang disediakan atau wadah bebas
listrik statis.

26. Jangan memasukkan perangkat apa pun selain
unit nirkabel Makita ke dalam celah pada
mesin.

27. Jangan menggunakan mesin jika penutup
celah rusak. Air, debu, dan kotoran yang masuk
ke dalam celah dapat mengakibatkan malafungsi.

28. Jangan menarik dan/atau memutar penutup
celah lebih dari yang diperlukan. Pasang ke
tempatnya semula jika penutup terlepas dari
mesin.

29. Ganti penutup celah jika hilang atau rusak.

SiMPAN PETUNJUKIINL.

DESKRIPSI FUNGSI

A PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum
menyetel atau memeriksa kerja mesin.

Memasang atau melepas baterai

A PERHATIAN: Selalu matikan mesin sebelum
memasang atau melepas kartrid baterai.

APERHATIAN: Pegang mesin dan kartrid
baterai kuat-kuat saat memasang atau melepas
kartrid baterai. Kelalaian untuk memegang mesin
dan kartrid baterai kuat-kuat bisa menyebabkan
keduanya tergelincir dari tangan Anda dan
mengakibatkan kerusakan pada mesin dan kartrid
baterai dan cedera diri.

» Gbr.1: 1. Indikator berwarna merah 2. Tombol
3. Kartrid baterai

Untuk melepas kartrid baterai, geser dari mesin sambil
menggeser tombol pada bagian depan kartrid.
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Untuk memasang kartrid baterai, sejajarkan lidah
kartrid baterai dengan alur pada rumah dan masukkan
ke dalam tempatnya. Masukkan seluruhnya sampai
terkunci pada tempatnya dan terdengar bunyi klik kecil.
Jika Anda bisa melihat indikator berwarna merah pada
sisi atas tombol, berarti tidak terkunci sepenuhnya.

A PERHATIAN: Selalu pasang kartrid baterai
sepenuhnya sampai indikator berwarna merah
tidak terlihat. Jika tidak, bisa terlepas dari mesin
secara tidak sengaja, menyebabkan luka pada Anda
atau orang di sekitar Anda.

A\PERHATIAN: Jangan memasang kartrid
baterai secara paksa. Jika kartrid tidak bergeser
dengan mudah, berarti tidak dimasukkan dengan
benar.

Mengindikasikan kapasitas baterai

yang tersisa

Hanya untuk kartrid baterai dengan indikator
» Gbr.2: 1. Lampu indikator 2. Tombol pemeriksaan

Tekan tombol pemeriksaan pada kartrid baterai untuk
melihat kapasitas baterai yang tersisa. Lampu indikator
menyala selama beberapa detik.

Lampu indikator Kapasitas

I |:| n yang tersisa

Menyala Mati Berkedip
75% hingga

101 oo
I I I D 50% hingga
75%
I I |:| D 25% hingga
50%
I I:I I:I I:I 0% hingga
25%

ﬂ I:I I:I |:| Isi ulang
baterai.

I I |:| D Baterai
mungkin

sudah rusak.

1

CATATAN: Tergantung kondisi penggunaan dan suhu
lingkungannya, penunjukkan mungkin saja sedikit
berbeda dari kapasitas sebenarnya.

Sistem perlindungan mesin / baterai

Mesin ini dilengkapi dengan sistem perlindungan mesin/
baterai. Sistem ini memutus daya ke motor secara
otomatis untuk memperpanjang umur pakai mesin

dan baterai. Mesin akan berhenti secara otomatis saat
dioperasikan jika mesin atau baterai mengalami salah
satu dari kondisi-kondisi berikut ini:

Perlindungan kelebihan beban

Jika mesin atau baterai digunakan sedemikian rupa
sehingga mesin menarik arus terlalu tinggi, mesin akan
berhenti secara otomatis dan lampu berkedip. Dalam
situasi ini, matikan mesin dan hentikan pekerjaan yang
menyebabkan mesin mengalami kelebihan beban.
Kemudian, nyalakan mesin untuk kembali melanjutkan
pekerjaan.

Perlindungan panas berlebih

Apabila mesin atau baterai terlalu panas, mesin akan
berhenti secara otomatis dan lampu akan menyala.
Pada keadaan ini, tunggu hingga mesin dan baterai
mendingin sebelum dinyalakan kembali.

Perlindungan pengisian daya
berlebih

Ketika kapasitas baterai tidak cukup, mesin akan
berhenti secara otomatis. Dalam kondisi ini, lepaskan
baterai dari mesin dan isi ulang baterai.

Kerja sakelar

MA\PERHATIAN: Sebelum memasukkan
kartrid baterai pada mesin, pastikan picu saklar
berfungsi dengan baik dan kembali ke posisi
“OFF” saat dilepas.

MA\PERHATIAN: Saklar bisa dikunci dalam
posisi “ON” untuk memberi kenyamanan pada
operator selama penggunaan terus-menerus.
Selalu berhati-hati ketika mengunci mesin dalam
posisi “ON” dan pegang mesin kuat-kuat.

APERHATIAN: Jangan memasang kartrid
baterai dengan tombol kunci terpasang.
APERHATIAN: Saat mesin tidak dioperasikan,

tekan tombol pengunci pelatuk dari sisi @ untuk
mengunci pelatuk sakelar di posisi MATI.

» Gbr.3: 1. Tombol pengunci pelatuk

» Gbr.4: 1. Pelatuk sakelar 2. Tombol kunci 3. Tombol
pengunci pelatuk

Untuk mencegah pelatuk sakelar tertarik secara tidak
sengaja, tersedia tombol pengunci pelatuk. Untuk
menjalankan mesin, tekan tombol pengunci pelatuk dari
sisiA (%) dan tarik pelatuk sakelar. Lepaskan pelatuk
sakelar untuk berhenti. Setelah selesai digunakan,
tekan tombol pengunci pelatuk dari sisi B (@).

Untuk pengoperasian terus-menerus, tekan tombol
kunci sambil menarik pelatuk sakelar, lalu lepaskan
pelatuk sakelar. Untuk menghentikan mesin, tarik

pelatuk sakelar sampai penuh, kemudian lepaskan.

Sakelar penyetel kecepatan

» Gbr.5: 1. Sakelar penyetel kecepatan

Kecepatan rotasi mesin dapat diubah dengan memutar
sakelar penyetel kecepatan. Tabel di bawah ini
menunjukkan angka pada sakelar dan kecepatan rotasi
yang sesuai.
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Angka Kecepatan
1 1.000 min”
2 1.200 min”
3 1.400 min”'
4 1.600 min™
5 1.800 min™

PEMBERITAHUAN: Saat mengubah sakelar
kecepatan dari “5” ke “1”, putar sakelar
berlawanan arah jarum jam. Jangan memutar
sakelar searah jarum jam secara paksa.

Lampu indikator menerima muatan
berlebih dan terlalu panas

» Gbr.6: 1.Lampu indikator

Jika mesin dioperasikan dengan beban berlebih, mesin
berhenti secara otomatis dan lampu indikator berkedip
merah. Dalam hal ini, kurangi beban pada mesin.

Jika mesin menjadi terlalu panas, mesin akan berhenti
secara otomatis dan lampu indikator akan menyala
merah. Jika demikian, biarkan mesin menjadi dingin
sebelum menyalakan mesin kembali.

Fungsi elektronik

Mesin yang dilengkapi dengan fungsi elektronik mudah
dioperasikan karena memiliki fitur-fitur berikut ini.

Kontrol kecepatan konstan

Memungkinkan untuk memperoleh pengerjaan akhir
yang halus, karena kecepatan putaran dipertahankan
agar konstan bahkan dalam kondisi di beri beban.

Fitur awal pengerjaan yang lembut

Awal pengerjaan yang lembut karena adanya
peredaman kejutan awal.

PERAKITAN

A PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum
melakukan pekerjaan apa pun pada mesin.

Merakit kantong mesin

1.  Keluarkan mesin dan kantong mesin dari kotak.
» Gbr.7

2. Buka kantong mesin.
» Gbr.8: 1. Kantong mesin

3. Masukkan baki dalam ke dalam kantong mesin,
kemudian perbaiki baki dalam dengan pengencang kait
dan loop seperti yang ditunjukkan pada gambar.

» Gbr.9: 1. Pengencang kait dan loop 2. Baki dalam

Memasang cakram abrasif

» Gbr.10: 1. Cakram abrasif 2. Bantalan

Bersihkan kotoran atau benda asing dari bantalan, lalu
pasang cakram abrasif ke bantalan saat menyesuaikan
lubang-lubang pada cakram abrasif dengan yang ada
di bantalan.

Menyesuaikan panjang pipa

A PERHATIAN: saat menyesuaikan panjang
pipa, pegang mesin secara horizontal. Jika tidak,
panjang pipa dapat berubah secara tidak sengaja dan
dapat menyebabkan cedera atau kerusakan mesin.

PEMBERITAHUAN: Jangan memperpanjang
pipa melampaui batas. Kelalaian dalam
melakukannya dapat mengakibatkan kegagalan
fungsi mesin.

» Gbr.11: 1. Selongsong 2. Pipa

Untuk menyesuaikan panjang pipa, longgarkan
selongsong, lalu atur panjang pipa, dan kencangkan
selongsongnya.

Memasang atau melepas sikat
pengumpul debu

Sebelum memulai penggunaan ampelas, pasang sikat

pengumpul debu ke kepala ampelas seperti yang

ditunjukkan pada gambar.

» Gbr.12: 1. Sikat pengumpul debu 2. Kepala
ampelas

Anda dapat melepaskan sikat pengumpul debu untuk

pengoperasian di sepanjang tepi dinding atau langit-

langit. Sikat yang dilepaskan dapat dipasangkan ke

kepala ampelas seperti yang ditunjukkan pada gambar.

» Gbr.13: 1. Sikat pengumpul debu 2. Kepala
ampelas

Penyimpanan kunci L

» Gbr.14: 1. KunciL

Saat tidak digunakan, simpan kunci L seperti terlihat
pada gambar agar tidak hilang.

Memasang atau melepas bantalan

» Gbr.15: 1. KuncilL 2. Baut 3. Bantalan

Untuk melepas bantalan, lepaskan cakram abrasif dari
bantalan, lalu putar baut berlawanan arah jarum jam
dengan kunci L. Untuk memasang bantalan, lakukan
prosedur pelepasan dengan urutan terbalik.

A PERHATIAN: Pastikan bantalan terpasang
dengan benar. Perangkat tambahan yang longgar
akan kehilangan keseimbangan dan menimbulkan
getaran berlebihan yang dapat menyebabkan hilang
kendali.
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Menyambungkan pengisap debu

Pilihan Aksesori

Jika Anda ingin melakukan pengoperasian dengan

bersih, sambungkan pengisap debu Makita ke mesin

Anda. Sambungkan selang pengisap debu ke nosel

debu menggunakan manset depan 24.

» Gbr.16: 1. Selang pengisap debu 2. Manset depan
24 3. Nosel debu

Memasang atau melepas pegangan
sambung

Pilihan aksesori

Untuk memasang pegangan sambung, pasang
pegangan sambung ke mesin dan kencangkan dengan
knop kuat-kuat. Pastikan Anda telah memasukkan
ujung mesin ke penahan dari pegangan sambung.
Untuk melepaskan pegangan sambung, ikuti prosedur
pemasangan dengan urutan terbalik.
» Gbr.17: 1. Pegangan sambung 2. Knop 3. Penahan
4. Ujung mesin

A\PERHATIAN: Hanya gunakan bantalan asli
Makita untuk pengampelasan (aksesori pilihan).

A\PERHATIAN: Pastikan benda kerja
dikencangkan dan dalam posisi yang stabil.
Benda yang terjatuh dapat menyebabkan cedera
diri.

A\PERHATIAN: Pegang mesin kuat-kuat
dengan satu tangan pada pegangan sakelar
sementara tangan yang lain pada gagang depan
ketika mengoperasikan mesin.

A PERHATIAN: Jangan nyalakan mesin pada
beban tinggi terlalu lama. Hal tersebut dapat
mengakibatkan kerusakan fungsi mesin yang
mengakibatkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau
cedera serius.

A\PERHATIAN: Jangan menyentuh bagian yang
berputar.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali
menekan mesin. Tekanan yang berlebihan dapat
menyebabkan efisiensi pengampelasan menurun,
kerusakan pada bantalan, atau pemendekan umur
mesin.

PEMBERITAHUAN: Penggunaan terus-
menerus pada kecepatan tinggi dapat merusak
permukaan kerja.

1.  Posisikan mesin sedikit menekan pada
permukaan kerja. Berikan tekanan yang cukup
ringan untuk menyelaraskan kepala ampelas dengan
permukaan kerja.

2. Berikan tekanan tambahan untuk menautkan
bantalan di permukaan kerja. Pindahkan mesin dalam
pola yang tumpang tindih dengan gerakan konstan
untuk menghaluskan campuran papan gips.

» Gbr.18

Mengoperasikan mesin dengan
pegangan sambung

Pilihan aksesori

A PERHATIAN: Pegang mesin kuat-kuat
dengan satu tangan pada pegangan sakelar
sementara tangan yang lain pada pegangan
sambung ketika mengoperasikan mesin dengan
pegangan sambung.

1.  Kenakan sabuk untuk pegangan sambung seperti
yang ditunjukkan pada gambar.
» Gbr.19: 1. Sabuk

2. Pasang penahan ke sabuk.
» Gbr.20: 1. Penahan 2. Sabuk

3. Letakkan ujung pegangan sambung ke penahan
untuk menyokong mesin.
» Gbr.21: 1. Ujung pegangan sambung 2. Penahan

Operasikan mesin dengan cara yang sama seperti
mesin tanpa pegangan sambung.
» Gbr.22

Anda juga dapat mengoperasikan mesin tanpa
menggunakan sabuk dan penahan seperti yang
ditunjukkan pada gambar.

» Gbr.23

FUNGSI PENGAKTIFAN

NIRKABEL

Pilihan aksesori

Kegunaan dari fungsi pengaktifan
nirkabel

Fungsi pengaktifan nirkabel memungkinkan
pengoperasian yang bersih dan nyaman. Dengan
menyambungkan pengisap debu yang didukung ke
mesin, Anda dapat menjalankan pengisap debu secara
otomatis bersama dengan pengoperasian sakelar
mesin.

» Gbr.24

Untuk menggunakan fungsi pengaktifan nirkabel,

siapkan item-item berikut:

. Unit nirkabel (pilihan aksesori)

. Pengisap debu yang mendukung fungsi
pengaktifan nirkabel

Berikut ialah gambaran umum mengenai pengaturan

fungsi pengaktifan nirkabel. Lihat pada masing-masing

bagian untuk prosedur terperinci.
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1. Memasang unit nirkabel
2. Registrasi mesin untuk pengisap debu
3.  Memulai fungsi pengaktifan nirkabel

Memasang unit nirkabel

Pilihan Aksesori

A PERHATIAN: Letakkan mesin pada
permukaan yang datar dan stabil pada saat
memasang unit nirkabel.

PEMBERITAHUAN: Bersihkan debu dan
kotoran yang menempel pada mesin sebelum
memasang unit nirkabel. Debu atau kotoran dapat
mengakibatkan malafungsi jika masuk ke dalam
celah unit nirkabel.

PEMBERITAHUAN: Untuk mencegah terjadinya
malafungsi yang disebabkan oleh listrik statis,
sentuh bahan yang melepaskan muatan listrik
statis, seperti bagian logam pada mesin, sebelum
mengambil unit nirkabel.

PEMBERITAHUAN: Ketika memasang unit
nirkabel, selalu pastikan bahwa unit nirkabel
dimasukkan dengan arah yang benar dan penutup
telah benar-benar ditutup.

1. Buka penutup pada mesin sebagaimana yang
ditunjukkan dalam gambar.
» Gbr.25: 1. Penutup

2.  Masukkan unit nirkabel ke celah dan kemudian
tutup penutup.

Ketika memasang unit nirkabel, sejajarkan proyeksi

dengan bagian-bagian ceruk pada celah.

» Gbr.26: 1. Unit nirkabel 2. Proyeksi 3. Penutup
4. Bagian-bagian ceruk

Ketika melepaskan unit nirkabel, buka penutup secara
perlahan. Kait pada bagian belakang penutup akan
mengangkat unit nirkabel ketika Anda menarik penutup.
» Gbr.27: 1. Unit nirkabel 2. Kait 3. Penutup

Setelah melepaskan unit nirkabel, simpan unit dalam
kotak yang disediakan atau wadah bebas listrik statis.

PEMBERITAHUAN: Selalu gunakan kait pada
bagian belakang penutup pada saat melepaskan
unit nirkabel. Jika kait tidak mengenai unit nirkabel,
tutup penutup sepenuhnya dan buka kembali secara
perlahan.

Registrasi mesin untuk pengisap

debu

CATATAN: Pengisap debu Makita yang mendukung
fungsi pengaktifan nirkabel diperlukan untuk
registrasi mesin.

CATATAN: Selesaikan pemasangan unit nirkabel ke
mesin sebelum memulai registrasi mesin.

CATATAN: Selama registrasi mesin, jangan menarik
pelatuk sakelar atau menghidupkan sakelar daya
pada pengisap debu.

CATATAN: Lihat juga petunjuk penggunaan pengisap
debu.

Jika Anda ingin mengaktifkan pengisap debu bersama
dengan pengoperasian sakelar mesin, selesaikan
registrasi mesin terlebih dahulu.

1. Pasang baterai ke pengisap debu dan mesin.

2. Setel sakelar siaga pada pengisap debu ke
“AUTO”.
» Gbr.28: 1. Sakelar siaga

3.  Tekan tombol pengaktifan nirkabel pada pengisap

debu selama 3 detik hingga lampu pengaktifan nirkabel

berkedip menjadi warna hijau. Kemudian tekan tombol

pengaktifan nirkabel pada mesin dengan cara yang

sama.

» Gbr.29: 1. Tombol pengaktifan nirkabel 2. Lampu
pengaktifan nirkabel

Jika pengisap debu dan mesin berhasil tersambung,
lampu pengaktifan nirkabel akan menyala hijau selama
2 detik dan mulai berkedip dalam warna biru.

CATATAN: Lampu pengaktifan nirkabel akan berhenti
berkedip dalam warna hijau setelah 20 detik. Tekan
tombol pengaktifan nirkabel pada mesin ketika lampu
pengaktifan nirkabel pada pembersih berkedip. Jika
lampu pengaktifan nirkabel tidak berkedip dalam
warna hijau, tekan tombol pengaktifan nirkabel
sebentar dan tahan kembali.

CATATAN: Ketika melakukan registrasi beberapa
mesin untuk satu pengisap debu, selesaikan
registrasi mesin satu demi satu.

Memulai fungsi pengaktifan nirkabel

CATATAN: Selesaikan registrasi mesin untuk
pengisap debu sebelum pengaktifan nirkabel.
CATATAN: Lihat juga petunjuk penggunaan pengisap
debu.

Setelah registrasi mesin ke pengisap debu, pengisap
debu akan secara otomatis bekerja bersama dengan
pengoperasian sakelar mesin.

1. Pasang unit nirkabel ke mesin.

2. Sambungkan selang pengisap debu dengan
mesin.
» Gbr.30

3. Setel sakelar siaga pada pengisap debu ke
“AUTO”.
» Gbr.31: 1. Sakelar siaga

4. Tekan sebentar tombol pengaktifan nirkabel pada

mesin. Lampu pengaktifan nirkabel akan berkedip

dalam warna biru.

» Gbr.32: 1. Tombol pengaktifan nirkabel 2. Lampu
pengaktifan nirkabel

5.  Tarik pelatuk sakelar pada mesin. Periksa apakah
pengisap debu bekerja ketika pelatuk sakelar ditarik.

Untuk menghentikan pengaktifan nirkabel pada
pengisap debu, tekan tombol pengaktifan nirkabel pada
mesin.
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CATATAN: Lampu pengaktifan nirkabel pada mesin
akan berhenti berkedip dalam warna biru jika tidak
ada pengoperasian selama 2 jam. Dalam kasus ini,
setel sakelar siaga pada pengisap debu ke “AUTO”
dan tekan kembali tombol pengaktifan nirkabel pada
mesin.

CATATAN: Pengisap debu akan mulai/berhenti
dengan jeda. Ada jeda waktu ketika pengisap debu
mendeteksi adanya pengoperasian sakelar mesin.

CATATAN: Jarak transmisi unit nirkabel dapat
berbeda, tergantung lokasi dan keadaan sekitar.

CATATAN: Ketika beberapa mesin teregistrasi ke
satu pengisap debu, pengisap debu dapat mulai
bekerja walaupun Anda tidak menarik pelatuk sakelar
karena pengguna lain sedang menggunakan fungsi
pengaktifan nirkabel.

Deskripsi mengenai status lampu pengaktifan nirkabel
» Gbr.33:

1. Lampu pengaktifan nirkabel

Lampu pengaktifan nirkabel menunjukkan status dari fungsi pengaktifan nirkabel. Lihat pada tabel di bawah untuk

mengetahui arti dari status lampu.

Status Lampu pengaktifan nirkabel Deskripsi
Warna ] (4 Durasi
Menyala Berkedip
Siaga Biru !] 2 jam Tersedia pengaktifan nirkabel pada pengisap debu. Lampu
akan mati secara otomatis ketika tidak ada pengoperasian yang
dilakukan selama 2 jam.
. Ketika Tersedia pengaktifan nirkabel pada pengisap debu dan mesin
mesin bekerja.
bekerja.
Registrasi Hijau Z] 20 detik | Siap untuk registrasi mesin. Menunggu registrasi oleh pengisap
mesin debu.
. 2 detik Registrasi mesin telah selesai. Lampu pengaktifan nirkabel akan
mulai berkedip dalam warna biru.
Membatalkan Merah U 20 detik | Siap untuk membatalkan registrasi mesin. Menunggu untuk
registrasi dibatalkan oleh pengisap debu.
mesin . 2 detik Pembatalan registrasi mesin telah selesai. Lampu pengaktifan
nirkabel akan mulai berkedip dalam warna biru.
Lainnya Merah . 3 detik Daya dialirkan ke unit nirkabel dan fungsi pengaktifan nirkabel
dimulai.
Mati - - Pengaktifan nirkabel pada pengisap debu dihentikan.

Membatalkan registrasi mesin untuk

pengisap debu

Lakukan prosedur berikut ketika membatalkan registrasi
mesin untuk pengisap debu.

1.  Pasang baterai ke pengisap debu dan mesin.

2. Setel sakelar siaga pada pengisap debu ke
“AUTO".
» Gbr.34: 1. Sakelar siaga

3.  Tekan tombol pengaktifan nirkabel pada pengisap

debu selama 6 detik. Lampu pengaktifan nirkabel

berkedip dalam warna hijau dan kemudian akan

menjadi merah. Setelah itu, tekan tombol pengaktifan

nirkabel pada mesin dengan cara yang sama.

» Gbr.35: 1. Tombol pengaktifan nirkabel 2. Lampu
pengaktifan nirkabel
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Jika pembatalan berhasil dilakukan, lampu pengaktifan
nirkabel akan menyala dalam warna merah selama 2
detik dan mulai berkedip dalam warna biru.

CATATAN: Lampu pengaktifan nirkabel berhenti
berkedip dalam warna merah setelah 20 detik. Tekan
tombol pengaktifan nirkabel pada mesin ketika lampu
pengaktifan nirkabel pada pembersih berkedip. Jika
lampu pengaktifan nirkabel tidak berkedip dalam
warna merah, tekan tombol pengaktifan nirkabel
sebentar dan tahan kembali.

BAHASA INDONESIA



Pemecahan masalah fungsi pengaktifan nirkabel

Sebelum meminta perbaikan, lakukan pemeriksaan mandiri terlebih dahulu. Jika Anda menemukan masalah yang
tidak dijelaskan dalam buku petunjuk ini, jangan coba membongkar mesin. Sebaliknya, hubungi Pusat Servis Resmi
Makita, dan selalu gunakan suku cadang pengganti Makita untuk perbaikan.

Keadaan Tidak Normal

Kemungkinan penyebab (kerusakan
fungsi)

Perbaikan

Lampu pengaktifan nirkabel tidak
menyala/berkedip.

Unit nirkabel tidak dipasang ke dalam
mesin.

Unit nirkabel tidak dipasang dengan
benar ke dalam mesin.

Pasang unit nirkabel dengan benar.

Terminal unit nirkabel dan/atau celah
kotor.

Bersihkan dengan lembut debu dan kotoran yang
terdapat pada terminal unit nirkabel dan bersihkan
celah.

Tombol pengaktifan nirkabel pada
mesin belum ditekan.

Tekan sebentar tombol pengaktifan nirkabel pada
mesin.

Sakelar siaga pada pengisap debu
tidak disetel ke “AUTO".

Setel sakelar siaga pada pengisap debu ke “AUTO”.

Tidak ada pasokan daya

Alirkan daya ke mesin dan pengisap debu.

Tidak dapat menyelesaikan registrasi
mesin/pembatalan registrasi mesin.

Unit nirkabel tidak dipasang ke dalam
mesin.

Unit nirkabel tidak dipasang dengan
benar ke dalam mesin.

Pasang unit nirkabel dengan benar.

Terminal unit nirkabel dan/atau celah
kotor.

Bersihkan dengan lembut debu dan kotoran yang
terdapat pada terminal unit nirkabel dan bersihkan
celah.

Sakelar siaga pada pengisap debu
tidak disetel ke “AUTO".

Setel sakelar siaga pada pengisap debu ke “AUTO”.

Tidak ada pasokan daya

Alirkan daya ke mesin dan pengisap debu.

Pengoperasian salah

Tekan sejenak tombol pengaktifan nirkabel dan
lakukan kembali prosedur registrasi mesin/
pembatalan.

Mesin dan pengisap debu saling
berjauhan satu sama lain (di luar
jangkauan transmisi).

Dekatkan mesin dan pengisap debu satu sama lain.
Jarak transmisi maksimum adalah sekitar 10 m,
tetapi jarak dapat berbeda sesuai dengan keadaan.

Sebelum menyelesaikan registrasi
mesin/pembatalan;

- pelatuk sakelar pada mesin ditarik,
atau;

- tombol daya pada pengisap debu
dinyalakan.

Tekan sejenak tombol pengaktifan nirkabel dan
lakukan kembali prosedur registrasi mesin/
pembatalan.

Prosedur registrasi mesin untuk mesin
atau pengisap debu belum selesai.

Lakukan prosedur registrasi mesin untuk mesin dan
pengisap debu di waktu yang sama.

Gangguan radio oleh perangkat lain
yang menghasilkan gelombang radio
intensitas tinggi.

Jauhkan mesin dan pengisap debu dari perangkat
seperti perangkat Wi-Fi dan oven microwave.
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Keadaan Tidak Normal

Kemungkinan penyebab (kerusakan
fungsi)

Perbaikan

Pengisap debu tidak bekerja
bersama dengan pengoperasian
sakelar mesin.

Unit nirkabel tidak dipasang ke dalam
mesin.

Unit nirkabel tidak dipasang dengan
benar ke dalam mesin.

Pasang unit nirkabel dengan benar.

Terminal unit nirkabel dan/atau celah
kotor.

Bersihkan dengan lembut debu dan kotoran yang
terdapat pada terminal unit nirkabel dan bersihkan
celah.

Tombol pengaktifan nirkabel pada
mesin belum ditekan.

Tekan sejenak tombol pengaktifan nirkabel dan
pastikan lampu pengaktifan nirkabel berkedip dalam
warna biru.

Sakelar siaga pada pengisap debu
tidak disetel ke “AUTO".

Setel sakelar siaga pada pengisap debu ke “AUTO”.

Lebih dari 10 mesin teregistrasi ke
pengisap debu.

Lakukan kembali registrasi mesin.

Jika lebih dari 10 mesin teregistrasi ke pengisap
debu, mesin yang teregistrasi paling awal akan
dibatalkan secara otomatis.

Pengisap debu menghapus semua
registrasi mesin.

Lakukan kembali registrasi mesin.

Tidak ada pasokan daya

Alirkan daya ke mesin dan pengisap debu.

Mesin dan pengisap debu saling
berjauhan satu sama lain (di luar
jangkauan transmisi).

Dekatkan mesin dan pengisap debu satu sama lain.
Jarak transmisi maksimum adalah sekitar 10 m,
tetapi jarak dapat berbeda sesuai dengan keadaan.

Gangguan radio oleh perangkat lain
yang menghasilkan gelombang radio
intensitas tinggi.

Jauhkan mesin dan pengisap debu dari perangkat
seperti perangkat Wi-Fi dan oven microwave.

Pengisap debu bekerja ketika
pelatuk sakelar mesin tidak ditarik.

Pengguna lain sedang menggunakan
pengaktifan nirkabel pengisap debu

Matikan tombol pengaktifan nirkabel dari mesin lain
atau batalkan registrasi mesin dari mesin lain.

dengan mesin mereka.

PERAWATAN

AKSESORI PILIHAN

A PERHATIAN: selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum
melakukan pemeriksaan atau perawatan.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali
menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat
menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin,
perbaikan, perawatan atau penyetelan lainnya harus
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik
Makita; selalu gunakan suku cadang pengganti buatan
Makita.

Menyimpan mesin di kantong mesin

Saat menyimpan mesin di kantong mesin, kencangkan
mesin dengan pengencang kait dan loop seperti yang
ditunjukkan pada gambar.

» Gbr.36: 1. Pengencang kait dan loop 2. Mesin

Saat menyimpan mesin dan pegangan sambung di

kantong mesin, kencangkan mesin dengan pengencang

kait dan loop seperti yang ditunjukkan pada gambar.

» Gbr.37: 1. Pengencang kait dan loop 2. Pegangan
sambung 3. Mesin
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APERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan
aksesori atau perangkat tambahan ini dengan
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam
petunjuk ini. Penggunaan aksesori atau perangkat
tambahan lain bisa menyebabkan risiko cedera pada
manusia. Hanya gunakan aksesori atau perangkat
tambahan sesuai dengan peruntukkannya.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rinci berkenaan
dengan aksesori ini, tanyakan pada Pusat Layanan
Makita terdekat.

. Cakram abrasif

. Bantalan

. Pegangan sambung (dengan sabuk dan penahan)
. Unit nirkabel

. Baterai dan pengisi daya asli buatan Makita
CATATAN: Beberapa item dalam daftar tersebut
mungkin sudah termasuk dalam paket mesin sebagai
aksesori standar. Hal tersebut dapat berbeda dari
satu negara ke negara lainnya.

BAHASA INDONESIA



TIENG VIET (Hwéng dan goc)

THONG SO KY THUAT

Kiéu may: DSL800
Khé gidy 225 mm
Puwong kinh tAm mut 210 mm

Tbc d6 dinh mre (n)

1.000 - 1.800 min™

Kich thuwéc 1.100 mm - 1.520 mm x 259 mm x 273 mm
bién ap dinh mire D.C.18V
Khéi lwgng tinh 4,5-5,7kg

+ Do chuong trinh nghién ctru va phat trién lién tuc cla ching téi nén cac thong sé ky thuat trong day cé thé thay

d6i ma khong can théng bao trudec.

+  Cacthong sb ky thuat cé thé thay dbi tuy theo tirng quéc gia.
+  Khéilwong co6 thé khac nhau tlly thudc vao (cac) phu kién, bao gém ca hdp pin. TS hop nhe nhat va néng nhét,
theo Quy trinh EPTA 01/2014, dwoc trinh bay trong bang.

Hop pin va sac pin cé6 thé ap dung

Hop pin BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 /
BL1840B /BL1850/ BL1850B / BL1860B
Bo sac DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF

cla ban.

. Mot sb hép pin va sac pindwgc néu trong danh sach & trén co thé khong kha dung tuy thudc vao khu vie cw tra

i 10: Chi st ung hép pin va sac pin dwgc néu trong danh sach & trén. Viéc st dung bat ctv hop
A\CANH BAO: chi siv dung h d trong danh sach v dung bét ctr h
pin va sac pin nao khac cé thé gay ra thwong tich va/hodc héa hoan.

Ky hiéu
Phan duoi day cho biét cac ky hiéu dugc dung cho thiét
bi. Dam bao rang ban hiéu rd y nghia clia cac ky hiéu
nay treée khi st dung.

©
)¢

Doc tai liéu huéng dan.

Ni-MH Chi danh cho céac quéc gia EU

Li-ion Khéng thai bé thiét bi dién hodc bd pin
cung voi cac chét thai sinh hoat!
D& tuan tha cac Chi thj clia Chau Au vé
thiét bj dién va dién t& thai bo, va vé pin
va &c quy va pin va &c quy thai bé, va thi
hanh nhirng chi thi nay phu hop voi luat 1é
qudc gia, cac thiét bj dién t&r va pin va (cac)
bd pin khong con st dung dwoc niva phai
dwoc thu nhat riéng va dua tré lai mét co
s6 tai ché twong thich véi mai trwong.

Muc dich str dung

Dung cu nay dwoc dung dé cha nham thach cao hoéc
tran nha.

CANH BAO AN

Canh bao an toan chung danh cho

dung cu may

A CANH BAO: Xin doc tit ca cac canh bao an
toan, hwéng dan, minh hoa va théng sé ky thuat
di kém vé&i dung cu may nay. Viéc khong tuan theo
cac huwong dan dwoc liét ké dudi day co thé dan
dén dién giat, hda hoan va/ho&c thwong tich nghiém
trong.

Lwu giilr tat ca canh bao va
. = 2 >

hwéng dan de tham khao sau

nay.

Thuat nglr “dung cu may” trong cac canh bao dé cap

dén dung cu may (cé day) dwoc van hanh béng ngudn

dién chinh hoac dung cu may (khéng day) dwoc van
hanh béng pin clia ban.

An toan tai noi lam viéc

1.  Gilr noi lam viéc sach sé va c6 du anh sang.
Noi 1am viéc bira bon hoac téi thuong dé& gay ra
tai nan.

2. Khong van hanh dung cu may trong méi
trwdng chay né, vi du nhw méi trwdng c6 sw
hién dién cta cac chat Iéng, khi hodc bui dé
chay. Cac dung cu may tao tia Itra dién co thé lam
bui ho&c khi béc chay.
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3.

Gilr tré em va ngwei ngoai tranh xa noi lam
viéc khi dang van hanh dung cu may. Sy xao
13ng c6 thé khién ban mét kha nang kiém soat.

An toan vé DPién

1.

Phich cdm ctia dung cu may phai khép véi

6 cam. Khong dwoc stpa dbi phich cdm theo
bat ky céch nao. Khéng str dung bat ky phich
chuyen dbi nao véi cac dung cu may dwoc nbi
dat (tlep dat). Cac phich cdm con nguyén ven va
6 c&dm phu hop sé gidm nguy co dién giat.

Tranh dé co thé tiép xtc véi cac bé mat noi dat
hoic tiép dat nhw dwong 6ng, bo tan nhiét,
bép ga va td lanh. Nguy co bi dién giat sé ting
I&n néu co thé ban dwoc ndi dat hoac tiép dat.
Khéng dé dung cu may tiép xdc véi mwa hoidc
trong diéu kién 4m wét. Nuoc lot vao dung cu
may sé lam tang nguy co dién giat.

Khoéng lam dung day dién. Khong dwoc phép
str dung day dé mang, kéo hoéc thao phich
cam dung cu may. Giir day tranh xa nguén
nhiét, dau, cac mép sic hodc cac bd phan
chuyén déng. Day bi hdng hoac bj rdi sé 1am tang
nguy co dién giat.

Khi van hanh dung cu may ngoai tri, hay st
dung day kéo dai phu hop cho viéc sir dung
ngoai trei. Viéc dung day phu hgp cho viéc st
dung ngoai troi sé giam nguy co dién giat.

Néu bat budc phai van hanh dung cu may &
noi &m wot, hay stv dung ngudn cép dién dwoc
bao vé bang thiét bi ngat dong dién ro (RCD).
Viéc str dung RCD sé lam gidm nguy co dién giat.
Cac dung cu may c6 thé tao ra tir treong dién
(EMF) c6 hai cho ngwei dung. Tuy nhién, nguoi
diing may tro tim va nhirng thiét bi y té twong tw
khac nén lién hé vai nha san xuét thiét bj va/hoac
bac sy dé duoc tw vén trwéc khi van hanh dung
cu nay.

An toan Ca nhan

1.

Luén tinh tao, quan sat nhirng viéc ban dang
lam va st dung nhirng phan doan theo kinh
nghiém khi van hanh dung cu may. Khéng

str dung dung cu may khi ban dang mét moi
hodc chju anh hwéng ctia ma tuy, rwou hay
thuéc. Chi mot khoanh khéc khéng tap trung khi
dang van hanh dung cu may ciing c6 thé dan dén
thwong tich ca nhan nghiém trong.

St dung thiét bi bao hd ca nhan. Luén deo
thiét bi bao vé mat. Cac thiét bj bao hd nhw mat
na chdng bui, giay an toan chéng trwot, mi bao
hd hay thiét bi bao vé thinh giac dwoc sir dung
trong cac diéu kién thich hop sé gitp gidm thwong
tich ca nhan.

Tranh v6 tinh khé&i dong dung cu may. Dam
bao céng tac & vi tri off (tat) trwée khi néi
ngudn dién va/hoac bo pin, cam hodc di
chuyén dung cu may. Viéc di chuyén dung cu
may khi dang dat ngén tay & vi tri cong tac hoac
cép dién cho dung cu may dang bat thuwong dé
gay ra tai nan.

Thao tat ca cac khéa hoic co 1é diéu chinh
trwére khi bat dung cu may. Viéc co 1€ hoac khoa
van con gan vao b phan quay cua dung cu may
c6 thé dan dén thwong tich ca nhan.

Khong veéi qua cao. Luon gitr thang béng tét
va c6 chd dé chan phu hop. Diéu nay cho phép
digu khién dung cu may tét hon trong nhitng tinh
hudng bat ngo.

An méc phu hgp. Khéng méc quén 4o rong
hay deo dé trang strc. Giir téc va quan ao
tranh xa cac b phan chuyén dong Quan £l
réng, do trang strc hay toc dai cé thé méc vao cac
bo phan chuyén dong.

Néu cac thiét bi dwoc cung cap dé két néi cac
thiét bj thu gom va hut bui, hdy dam bao ching
dwoc két noi va s dung hop Iy Viéc st dung
thiét bi thu gom bui c6 thé lam giam nhitrng méi
nguy hiém lién quan dén bui.

Khéng vi quen thudc do thwong xuyén stv
dung cac dung cu ma cho phép ban tré nén tw
man va bé qua cac nguyén tic an toan dung
cu. Mot hanh dong bét can co thé gay ra thuong
tich nghiém trong trong mot phan ctia mét giay.
Luén luén mang kinh bao ho dé bao vé mat
khoi bi thwong khi dang str dung cac dung cu
may. Kinh bao hé phai tuan thi ANSI Z87.1 &
My, EN 166 & Chau Au, hosc AS/NZS 1336 &
Uc/New Zealand. Tai Uc/New Zealand, theo luat
phap, ban ciing phai mang mét na che mat dé
bao vé mat.

Trach nhiém cua chu lao dong la bat buéc
ngwei van hanh dung cu va nhirtng ngwei khac
trong khu vwc lam viéc canh dé phai sir dung
cac thiét bi bao hé an toan thich hop.

Str dung va bao quan dung cu may

1.

Khéng dung Iwc déi véi dung cu may. Ste dung
dung dung cu may cho cong viéc cua ban. St
dung dung dung cu may sé giup thwc hién cong
viéc tét hon va an toan hon theo gia tri dinh mirc
duoc thiét ké clia dung cu may do.

Khéng str dung dung cu may néu cdng tac
khéng bat va tat dwoc dung cu may dé. Moi
dung cu may khong thé diéu khién dwoc bang
cong tac déu rat nguy hiém va phai dwoc stva
chira.

Rut phich cadm ra khéi nguén dién va/hoac
thao két ndi bo pin khéi dung cu may, néu cé
thé thao r&i trwée khi thwe hién bat ky cong
viéc diéu chinh, thay déi phu tiing hay cét gitr
dung cu may nao. Nhirng bién phap an toan
phong nglra nay sé gidm nguy co’ vo tinh khéi
ddng dung cu may.
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Cét gilv cac dung cu may khong str dung ngoai
tam vé&i cua tré em va khong cho bat ky nguwoi
nao khéng cé hiéu biét vé dung cu may hoac
céac hwéng dan nay van hanh dung cu may
Dung cu may sé rat nguy hiém néu duoc sir dung
b&i nhirng ngudi dung chwa qua dao tao.

Bao dwdng dung cu may va cac phu kién.
Kiém tra tinh trang léch truc hoac boé kep ctia
cac bo phan chuyén déng, hién twong nivt ver
cua cac bd phan va moi tinh trang khac ma cé
thé anh hwéng dén hoat déng ctia dung cu
may. Néu cé hong héc, hay sira chira dung cu
may trwéc khi str dung. Nhiéu tai nan xay ra la
do khéng bao quan tét dung cu may.

Luén giir cho dung cu cat dwgc sic bén va
sach sé. Nhirng dung cu cat dwoc bao quan tét
c6 mép cat sic sé it bj ket hon va dé& didu khién
hon.

Sw dung dung cu may, phu tung va dau dung
cu cét, v.v... theo cac hwéng dan nay, cé tinh
dén diéu kién lam viéc va céng viéc dwoc thuc
hién. Viéc str dung dung cu may cho cac céng
viéc khac v&i cong viéc dy dinh co thé gay nguy
hiém.

Giir tay cam va bé mit tay cam kho, sach,
khong dinh dau va mé. Tay cAm tron truot va
bé mat tay cdm khong cho phép xt Iy an toan va
kiém soat dung cu trong cac tinh hubng béat ngo.
Khi str dung dung cu, khong dwoc di gang tay
lao déng bang vai, cé thé bi vwéng. Viéc gang
tay lao dong bang vai vwdng vao cac bo phan
chuyén déng co thé gay ra thwong tich ca nhan.

Sr dung va bao quan dung cu dung pin

1.

Chi sac pin lai v&i bé sac do nha san xuét quy
dinh. B sac phu hop vé&i mét loai bd pin nay co
thé gay ra nguy co héa hoan khi duwoc ding cho
mét b pin khac.

Chi str dung cac dung cu may vé&i cac bo pin
dwoc quy dinh cu thé. Viéc st dung b4t cr bo
pin ndo khac c6 thé gay ra thuwong tich va hda
hoan.

Khi khong str dung b pin, hay giir tranh xa
cac db vat khac bang kim loai, chang han nhw
kep gidy, tién xu, chia khéa, dinh, éc vit hodc
cac vat nhé bang kim loai ma cé thé lam néi tét
cac dau cwce pin. Cac dau cwe pin bi doan mach
c6 thé gay chay hoac hda hoan.

Trong diéu kién st dung qué murc, pin co thé
bi chay nwéc; hay tranh tiép xdc. Néu vé tinh
tlep xuc v&i pin bi chay nwérc, hay riva sach
bang nwoc. Néu dung dich tir pin tiép xtic véi
mat, can di kham bac sithém. Dung dich chay
ra tlr pin c6 thé gay rat da ho&c bang.

Khéng str dung bd pin hodc dung cu bj hw
hoéng hodc da bi stra déi. Pin da bi hu héng hodc
da bj stra ddi c6 thé hanh dong theo cach khong
thé doan trudc dan dén chay, nd hodc nguy co
chén thuong.

Khong dé b pin hoac dung cu tiép xtc véi lira
hodc nhiét dd qua cao. Tiép xuc véi Itra hodc
nhiét do trén 130 °C c6 thé gay ra chay nd.

7. Lam theo tat ca cac hwéng dan sac pin va
khéng dwoc sac bo pin hodc dung cu vwot
gi®i han nhiét dé quy dinh trong hwéng dan.
Sac pin khdng dung hodc & nhiét do vwot gidi han
nhiét do c6 thé gay hw héng cho pin va lam ting
nguy co chay.

Béao dwong

1. Dé nhan vién stra chira du trinh dé bao dwéng
dung cu may cuta ban va chi str dung cac bo
phan thay thé dong nhét. Viéc nay sé dam bao
duy tri dwgc do an toan ctia dung cu may.

2. Khong bao gio str dung b6 pin da héng. Dich
vu bao hanh b pin chi nén thye hién béi nha
san xuét hodc cac nha cung cép dich vu dwoc Qy
quyén.

3. Tuan theo hwéng din danh cho viéc béi tron
va thay phu tung.

Cac canh bao an toan cho may cha

nham twéng cam tay hoat déng
bang pin

Canh bao An toan Thong thwong cho Thao tac Cha

nham:

1. Dung cu may nay dwoc dung dé lam may cha
nham. Xin doc tat ca cac canh bao an toan,
hwéng dan, minh hoa va théng sé ky thuat
di kém vé&i dung cu may nay. Viéc khong tuan
theo cac hwéng dan duoc ligt ké dwdi day cd thé
dan dén dién giat, hoa hoan va/hoac thwong tich
nghiém trong.

2. Cac thao tac nhw mai, danh ban chai kim loai,
danh béng hoic cit khéng dwoc khuyén khich
thwe hién bing dung cu may nay. Cac thao tac
ma dung cu may nay khong dwoc thiét ké dé thuc
hién c6 thé tao ra nguy hiém va gay thwong tich
ca nhan.

3. Khéng dworc dung cac phu kién khéng dwoc
thiét ké dic biét va khong theo khuyen cao cua
nha san xuat dung cu. Bdi néu co6 thé gan phu
kién d6 vao dung cu may cda ban thi diéu dé hoan
toan khéng dam bdo viéc van hanh may an toan.

4.  Tb6c do dinh mirc chia phu kién it nhat phai
béng téc do t6i da dworc danh dau trén dung
cu may nay. Cac phu kién chay nhanh hon tc do
dinh mdc clia chiing c6 thé bj vé va bay ra ngoai.

5. BPwong kinh bén ngoai va d6 day cua phu kién
phai ndm trong mrc danh gia cong suéat cla
dung cu may cua ban. Cac phu kién co kich
thwée khdng chinh xac khéng thé dwoc bao vé
hoac kiém soat mot cach day da.

6. Khong str dung phu kién da hw héng. Trwéc
m&i 1an str dung hay kiém tra phu kién nhw
tdm dém xem cé nit gay hodc bi an moén qua
miurc khong. Néu dung cu may hoac phu kién bi
roii, hay kiém tra hw hong hodc I&p lai phu kién
khéng bi hw hai. Sau khi kiém tra va cai dat
phu kién, hay tim ché dirng cho ban than minh
va nhirng ngwei xung quanh dé tranh xa mat
phéng phu kién quay va chay dung cu may nay
& toc do khong tai téi da trong vong mét phat.
Phu kién bj hw hdng théng thwong sé bj v trong
thoi gian thtr nghiém nay.
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7. Mang thiét bi bao hé ca nhan. Tuy thuéc vao
viéc str dung may, hay dung mat na bao vé
mat, kinh bao hé hoéac kinh an toan. Khi thich
hop, hdy mang mit na chéng bui, dung cu bao
vé thinh giac, gang tay va tap dé lam viéc cé
kha nang ngan chan cac manh mai mon hoac
manh v& tir vat gia cong. Thiét bi bao vé mat
phai c6 kha néng ngan chan cac manh vun bay
ra phat sinh b&i cac hoat dong khac nhau. Mat na
chéng bui hodc khau trang phai cé kha nang loc
duwoc cac hat tao ra boi hoat dong cda ban. Tlep
xuc kéo dai vai tiéng dn co cwdng do cao cé thé
gay ra mét thinh giac.

8.  Gilr nhirng ngwei xung quanh tranh xa noi lam
viéc mot khoang cach an toan. Bat cir ai bwéc
vao khu v 1am viéc déu phai deo thiét bi bao
ho ca nhan. Cac manh v& cua phdi gia cong hodc
phu kién bi v& c6 thé bén ra va gay thwong tich
bén ngoai khu vuc thao tac canh do.

9. Dat day dan khéng dé vwéng phu kién quay.
Néu ban bi mét kiém soat, day dan c6 thé bi cat
hoéc bi quan va ban tay hodc canh tay ctia ban cé
thé bi kéo vao phu kién quay dé.

10. Khong bao gi& dat dung cu may xubng cho
dén khi phu kién da dirng hén. Phu kién quay c6
thé quan l4y b& mat va kéo cdng cu may vuwot khoi
tam kiém soat cla ban.

11.  Khoéng dwoc chay dung cu may trong lic dang
mang bén héng ban. Tiép xtc bat ngd véi phu
kién quay c6 thé quén Iy quan do cla ban, kéo
phu kién vang vao nguwoi ban.

12.  Khéng van hanh céng cu may gan cac vat liéu
dé chay. Cac tia Itra ¢ thé kich chay cac vat liéu
nay.

13. Khéng st dung cac phu kién c6 yéu ciu chat
lam mat dang I6ng. St dung chét lam mat béng
nwéc hodc chét 1dng khac cé thé dan dén dién
giat hoc séc.

Lwc day ngwoc va Canh bao Lién quan
Lwc day ngwoc 1a phan (rng bat ngd déi véi tAm dém
hoac bat clv phu kién nao khac dang quay nhwng bi ket
hoac bi quén. Viéc bj ket hodc quan sé& 1am phu kién
dang quay bi dtrng nhanh choéng va do 6 dung cu may
khong kiém soat duoc sé bi budc phal theo huéng ddi
dién hwong quay clia phu kién tai diém bj rang budc.
Vi du, néu tAm dém bi quan hodc ket b&i phoi gia cong,
pha&n mép clia tAm dém dang di vao diém ket c6 thé
cay x&i bé mét vat ligu lam tAm dém trwot hodc vang ra
ngoai. TAm dém c6 thé hoac bat ra v& gan hodc xa khoi
ngudi van hanh, tay thudc vao hwvéng chuyen dong cla
thm dém tai diém ket. TAm dém ciing c6 thé b vé trong
nhirng tinh trang sau.

Lwc day nguoc 1a két qua cla viéc st dung dung cu

may khong dung va’hodc do cac quy trinh van hanh

hoac cac digu kién khdng chinh xac va cé thé tranh
duoc bang cach thuwe hién cac bién phap phong ngira
thich hgp nhw dwoc néu dudi day.

1. Nam gitv chac dung cu may va chon thé dirng
va vi tri tay cam dé cho phép ban chéng lai
Iwc day ngwec. Ludn ludn sir dung tay cam
phu, néu dwgc cung cap, dé kiém soat téi da
Iwc ddy ngwo'c hoic mo-men xoén trong luc
kh&i dong. ‘Nguwoi van hanh may co thé kiém soat
mé-men xoén hay lwc ddy nguwoc néu thue hién
cac bién phap phong ngtra ding cach.
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2. Khéng bao gio dat tay ban gan phu kién quay.
Phu kién c6 thé quat ngwoc lai 1&n tay ban.

3. Khéng dirng tai vij tri noii dung cu may sé bj
day t&i néu xay ra lwe day ngworc. Luc day
nguoc sé lam xoay dung cu theo hwéng ngworc lai
chuyén déng clia dia mai tai vi tri bi quan.

4.  Can dic biét can than khi thao tac v&i cac
canh géc, mép séc, v.v... Tranh 1am ddi ra va
quén vao phu kién. Cac géc, mép sac hoéc doi
ra 6 xu huéng lam quén 1y phu kién dang quay
va gay mét kiém soat hoéc tao luc day nguoc.

5. Khéng dwoc gén lwdi cwa xich khic gé hodc
lw®i cwa rang. Cac loai lwdi nhw vay thuong tao
ra luc ddy nguoc va d& mat kiém soat.

Canh bao an toan chi dinh cho thao tac cha nham:

1. Khong str dung gidy cha nham dang dia c6
khé qua Ié&n. Lam theo céac khuyen nghij ctia
nha san xuét khi lwa chon glay nham. Gidy
nham 16n hon vwot ra khoi tam danh nham sé dé
gay nguy hiém rach gidy va cé thé gay quén, xé
rach dia ho&c tao luc day nguoc.

Canh bao an toan bb sung:

1. Khéng dé mac dung cu hoat déng. Chi van
hanh dung cu khi cam trén tay.

2. Kiém tra xem phéi gia cong da dwoc ké do day
da chwa.

3. Chuy riang tdm dém sé tiép tuc quay sau khi
tat dung cu.

4. Néu noi lam viéc rat néng va am wét, hoac bi
6 nhiém n3ng b&i bui dan dién, hay dung bd
ngét dién doan mach (30 mA) dé bao dam an
toan cho ngwei van hanh.

5. Khéng dung dung cu nay trén bat ky vat liéu
nao c6 chira amiang.

6. Khéng st dung gang tay lam viéc bang vai
trong khi van hanh. Soi tir géng tay béng vai cé
thé di vao dung cuy, lam dung cu hw héng.

7. Ludn lam viéc & khu vwe thoang khi.

8.  Khi dat dung cu, hay dit 1én trén bé mit phang
va cé dinh.

9. Khivan hanh dung cu, hay néi dung cu v&i
may hut bui cam tay hoat dong bang déng co’
dién cang nhiéu cang tét dé gitr cho khu vwc
lam viéc sach sé va ngan ngwi van hanh hit
phai cac hat tao ra béi hoat dong cuta ban.

LUU GI0’ CAC HUONG DAN
NAY.

A CANH BAO: KHONG vi da thoai mai hay quen
thudc vé&i san phdm (c6 dwoe do sir dung nhiéu
1an) ma khéng tuan tha nghiém ngit cac quy dinh
vé an toan danh cho san pham nay. VIEC DUNG
SAl hodc khéng tuan theo cac quy dinh vé an toan
dwoc néu trong tai liéu hwéng dan nay cé thé dan
dén thwong tich ca nhan nghiém trong.

TIENG VIET



Hwéng dan quan trong vé an toan

danh cho hop pin

1.

12.

Trwée khi st ' dung hép pin, hay doc ky tatca

cac hwéng dan va dau hiéu canh bao trén (1)

bé sac pin, (2) pin va (3) san phadm sir dung

pin.

Khoéng thao r&i hép pin.

Néu th&i gian van hanh ngan hon qua mirc,

hay ngirng van hanh ngay lap tirc. Diéu nay cé

thé dan dén rai ro qua nhiét, c6 thé gay bong

va tham chi la né.

Néu chét dién phan roi vao mat, hay riva sach

béng nwéc sach va dén co sé y té ngay lap

tire. Chét nay c6 thé khién ban giam thi lyc.

Khéng dé hop pin & tinh trang doan mach:

(1) Khéng cham vao cwe pin bang vat liéu
dan dién.

(2) Tranh cét giir hop pin trong hdp c6 cac
vat kim loai khac nhw dinh, tién xu, v.v...

(3) Khong dwoc dé hép pin tiép xtic véi
nwéc hoac mwa.

DPoan mach pin cé thé gay ra dong dién I&n,

qua nhiét, cé thé gay béng va tham chi 1a héng

héc.

Khéng cét giir dung cu va hdp pin & noi nhiét

do co thé 1én téi hodc vwrot qua 50°C.

Khéng dét hép pin ngay ca khi hop pin da bi

hw hai nang hodc hw hong hoan toan. Hop pin

c6 thé né khi tiép xuc véi ltra.

Hay can trong khong lam roi hodc lam méo

pin.

Khéng str dung pin da héng.

Pin nén lithium-ion la déi twong cé yéu cau bat

buéc theo Luat Hang hoa Nguy hiém.

Déi v&i van tai thwong mai, vi du nhw van tai do

bén thr ba, dai ly giao nhan, thi yéu cau dac biét

vé déng géi va nhan ghi phai duwoc giam sat.

D& chuan bi cho mat hang can van chuyén, can

phai tham khao y kién chuyén gia vé vat liéu nguy

hiém. Néu duoc, vui long tuan tha cac quy dinh

qudc gia chi tiét hon.

Budc hodc niém phong cac tiép diém mé va dong

g6i pin theo cach d6 dé n6 khong thé di chuyén

trong bao bi.

Tuéan theo cac quy dinh cua dia phwong lién

quan dén viéc thai bé pin.

Chi str dung pin cho cac san pham Makita chi

dinh. Lap pin vao san pham khong thich hop cé

thé gay ra hoa hoan, qua nhiét, nd, hodc ro chat

dién phan.

LUU GI0’ CAC HU'ONG DAN
NAY.

A THAN TRONG: Chi sir dung pin Makita chinh
hang. Viéc str dung pin khéng chinh hang Makita,

hoac pin da duoc stra dbi, co thé dan dén né pin gay
ra chay, thwong tich va thiét hai ca nhan. N6 ciling sé
lam mét hiéu lwc bao hanh clia Makita danh cho dung

cu cua Makita va bo sac.

Meo duy tri tudi tho téi da cho

pin
1

Sac hop pin trwéc khi pin bj xa dién hoan toan.
Ludn dirng viéc van hanh dung cu va sac pin
khi ban nhan thay céng suat dung cu bi giam.
Khong dwoc phép sac lai mot hop pin da dwoc
sac day. Sac qua mirc sé lam giam tudi tho cta
pin.

Sac pin & nhiét do phong 10°C - 40°C. Dé cho
hop pin néng ngudi lai dan trwéc khi sac pin.
Sac pin sau thang mét 1an néu ban khong stv
dung dung cu trong mét thoi gian dai (ho'n sau
thang).

Hwéng dan quan trong vé an

toan danh cho thiét bj thu va phat
khong day

Khéng thao r&i hodc 1am thay déi thiét bi thu
va phat khéng day.

Giir thiét bi thu va phat khéng day tranh xa tré
em. Néu vé tinh nuét phai, hay dén co sy té
ngay lap trc.

Chi st dung thiét bi thu va phat khéng day v&i
cac dung cu Makita.

Khong dé thiét bi thu va phat khéng day tiép
xtic véi mwa hodc diéu kign am wot.

Khéng sir dung thiét bi thu va phat khéng day
& nhirng noi nhiét d6 vwot qua 50°C.

Khong van hanh thiét bi thu va phat khéng day
& nhirng noi gan cac dung cu y té, chang han
nhw may tao nhip tim.

Khéng van hanh thiét bj thu va phat khéong day
& nhirng noi gan cac thiét bi tw dong. Néu van
hanh, cac thiét bj tw dong cé thé phat sinh sw ¢
ho3c bj I6i.

Khong dé thiét bi thu va phat khéng day &
nhiPng noi chiu nhiét do cao hoac noi c6 thé
tao ra tinh dién hoéc nhiéu dién.

Thiét bi thu va phat khong day c6 thé tao ra tiv
trwong dién (EMF) nhwng khong cé hai cho
ngwoi dung.

Thiét bi thu va phat khong day l1a mét dung cu
chinh x&c. Hay cén trong khéng lam roi hoic
va dap thiét bi thu va phat khong day.

Tranh cham vao dién cwc cua thiét bi thu va
phat khéng day bang tay dé tran hoic vat liéu
kim loai.

Luén thao pin ra khéi san pham khi 13p dat
thiét bi thu va phat khéng day vao san pham.
Khi mé& nép khe, hay tranh noi cé bui va nwéc
c6 thé lot vao khe. Luén giir sach dau vao clia
khe.

Ludn I4p thiét bi thu va phat khong day vao
dung hwéng.

Khéng nhan nut kich hoat khéng day trén thiét
bi thu va phat khong day qua chat valhoac
nhéan nat bang mét vat cé canh mép séc.

Ludn déng nap khe khi van hanh.
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17.  Khéng thao thiét bj thu va phat khéng day khéi
khe trong khi dung cu dang dwoc cap dién.
Lam nhuw vay c6 thé khién thiét bj thu va phat
khong day bi héng.

18. Khong g& bé nhan trén thiét bi thu va phat
khong day.

19. Khéng dwoc dan bat ky nhan nao Ién thiét bj
thu va phat khong day.

20. Khéng dé thiét bi thu va phat khong day &
nhibng noi c6 thé tao ra tinh dién hoac nhiéu
dién.

21. Khéng dwoe dé thiét bi thu va phat khéng day
& nhibng noi tiép xic véi ngudn nhiét cao, nhw
trong 6 t6 dwéi trevi nang.

22. Khéng dé thiét bi thu va phat khong day &
nhirng no’i cé bui hodc bét hodac & nhivng novi
tao ra khi &n mon.

23. Thay déi nhiét d6 dot ngot c6 thé 1am thiét bi
thu va phat khong day bi tu hoi nwéc. Khong
str dung thiét bi thu va phat khéng day cho
dén khi nwéc ngwng tu khd hoan toan.

24. Khi vé sinh tthiét bj thu va phat khéng day,
hay lau nhe nhang bang vai mém khé. Khong
str dung ét xang, dung méi, ddu mé& dan hoic
twong tw.

25.  Khi bao quan thiét bi thu va phat khéng day,
hay cét gitr thiét bi trong hép dwng dwoc giao
kém hoic hdp chdng tinh dién.

26. Khéng dworc lap bat ky thiét bi nao ngoai thiét
bi thu va phat khéng day Makita vao khe trén
dung cu.

27. Khéng str dung dung cu cé nép khe bj hw
héng. Nudc, bui ban lot vao khe co thé gay ra su
0.

28. Khéng kéo valhoic vin nap khe néu khéng
can thiét. Lép lai nép néu né roi ra khéi dung cuy.

29. Thay thé nap khe néu bi mat hoic hw héng.

LUU GIIP CAC HUONG DAN
NAY.

MO TA CHUC NANG
A THAN TRONG: Luén dam bao ring da tit
dung cu va thao hop pin ra trwéc khi thwe hién

viéc diéu chinh hoéc kiém tra chirc nang trén
dung cu.

Lap hoic thao hop pin

A THAN TRONG: Luén tit dung cu trwoc khi
1ap hoac thao hop pin.

ATH[\N TRONG: Giir dung cu va hop pin that
chéc khi l&p hoadc thao hép pin. Khong git dung cu
va hop pin that chéc co thé lam trwot ching khdi tay
va lam hw héng dung cu va hop pin hodc gay thwong
tich ca nhan.

» Hinh1:

1. Bén chi bdo mau d6 2. Nut 3. Hop pin

D& thao hop pin, viva trwot pin ra khdi dung cu vira ddy
trwot nut & phia trwéc hop pin.

D& I1&p hop pin, dat thang hang phén chét nhé ra cta
hép pin vao phan ranh ndm trén vé va trwot hdp pin vao
vi tri. Dua hop pin vao cho dén khi chét khoa vao ding
Vi tri v&i mot tiéng “cach” nhe. Néu ban van con nhin
thay dén chi bao mau d6 & mét trén cua nt, diéu d6 co
nghia la chbt van chwa dwoc khoa hoan toan.

A THAN TRONG: Luén 13p hdp pin khé'p hoan
toan vao vij tri cho dén khi khong thé nhin thay
dén chi bao mau dé. Néu khong, hop pin c6 thé vo
tinh roi ra khéi dung cu, gay thwong tich cho ban
hoac ngwdi khac xung quanh.

ATHAN TRONG: Khéng dwoc ding stre 13p
hép pin. Néu hop pin khéng nhe nhang truot vao vi
tri, ¢4 nghia la pin van chwa duoc lap dung.

Chi bao dung lwong pin con lai

Chi danh cho hép pin cé den chi bao

» Hinh2: 1. Cac dén chibao 2. Nut Check (kiém tra)
An nut check (kiém tra) trén hop pin dé chi béo dung
Iwong pin con lai. Cac dén chi bao bat sang 1én trong
vai giay.

Cac den chi bao Dung lwong
I D ﬂ con lai
Bat sang Tat Nhap nhay
I I I I 75% dén
100%

50% dén 75%

110

25% dén 50%

L} A

I I:I I:I I:I 0% dén 25%

!I I:I I:I I:I Sac pin.

I I |:| |:| Pin c6 thé da
bi hong.

LUU Y: Tly thudc vao cac diéu kién st dung va nhiét
d6 xung quanh, viéc chi bao co thé khac biét mot chat
s0 v&i dung lwong thuc sw.

Hé théng bao vé dung cu/ pin

Dung cu nay dworc trang bi hé théng bao vé dung cu/
pin. Hé théng nay sé tu dong ngét ngudn dién dén dong
co dé kéo dai tudi tho dung cu va pin. Dung cu sé tw
ddng dirng van hanh khi dung cu hodc pin & mét trong
nhirng trwdng hop sau day:

Bao vé qua tai

Khi ve}n hanh dung cu hodc pin trong diéu kién lam may
tiéu ton dong cao bat thwdng, dung cu sé tw dong qu’ng
va dén sé nhap nhay. Trong truong hop nay, hay tét

dung cu va ngtrng trng dung lam cho dung cu tré nén
qué tai. Sau d6 bat dung cu 1én dé khéi dong lai.
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Bao vé qua nhiét

Khi bi qua nhiét, dung cu hodc pin sé tw dong gl‘yng va
dén sé sang |én. Trong trwdng hop nay, hay dé dung cu
va pin ngudi trwéc khi bat dung cu lai.

Bao vé xa dién qua muirc
Khi dung lvgng pin khéng du, thi dung cu sé ty déng

dirng. Trong tredng hgp nay, hay thao pin khdi dung cu
va sac pin lai.

Hoat dong cong tac

ATHAN TRONG: Trwéc khi I3p hop pin vao
dung cy, luén luén kiém tra xem can khéi dong
cdng tac c6 hoat déng binh thwéng hay khéng va
tra vé vj tri “OFF” (TAT) khi nha ra.
ATHAN TRONG: Céng tic c6 thé khéa & vi tri
“ON” (BAT) dé ngwéi van hanh dé& dang thuan
tién trong qua trinh str dung kéo dai. Can hét strc
can trong khi khéa dung cu & vi tri “ON” (BAT) va
phai luén gitr chat dung cu.
A THAN TRONG: Khéng I4p hop pin khi nut
khéa dang dworc gai.
A THAN TRONG: Khi khéng van hanh dung cu,
&n xudng nat khéa can khéi dong tir ben ) aé
khoa can khéi ddng cdng tac & vi tri TAT.
» Hinh3: 1. Nutkhéa can khéi dong
» Hinh4: 1. Can kh&i dong cong téc 2. Nut khoa

3. Nat khéa can khéi dong

D& ngan ngiva vo tinh kéo can khdi dong cong téc,
dung cu dwoc trang bi mét nat khéa can khéi dong. Dé
khai dong dung cu, nha nat khéa can khéi dong tir bén
mat A (o) va kéo can khéi dong cong téc. Nha can
khai dong cong téc ra dé dirng. Sau khi st dung, nhan
vao nut khéa can khdi dong tir bén mat B ().

D& hoat dong lién tuc, vira 4n nut khoa vira kéo can
khai dong cong téc, va sau d6 nha can khéi dong cong
tac. D& dirng dung cu, hay kéo can khai dong cong téac
hét mirc, sau d6 nha ra.

Dia diéu chinh toc do

» Hinh5: 1.Dia diéu chinh tbc do

Co thé di‘éu\ chinh téc'd(} quay clia dung cu bang cach
xoay dfa diéu chinh toc d6. Bang dw¢i day chira so trén
dia xoay va toc d6 quay twong &ng.

Sé Téc do

1.000 min™
1.200 min™
1.400 min™
1.600 min™'

a|d (W[N] =

1.800 min”'

CHU Y: Khi chuyén dia xoay téc do tir “5” sang
“1”, xoay dia ngwoc chiéu kim dong. Khong dwoc

duing strc xoay dia theo chiéu kim déng hé.

Dén chi bao qua tai va qua nhiét

» Hinh6: 1.Deén chibao

Néu van hanh dung cu qua mirc, dung cu sé tw dong
dirng va deén chi bao s& nh&p nhay mau dé. Hay giam
tai trén dung cu trong trwdong hop nay.

Khi dung cu bi qua nhiét, dung cu sé tw ddng dirng va
dén chi bao sé sang mau dd. Trong trwd'ng hop nay,
hay dé& dung cu ngudi lai dan truéc khi bat dung cu mot
1an niva.

Chtrc nang dién tir

Cac dung cu nay dwoc trang bi chirc nang dién tl gitp
dé dang thao tac nh& céc tinh nang sau.

Diéu khién téc d6 khéng doi

C6 kha nang tao dwoc bé mat hoan thién dep béi toc do
xoay duwoc gith khdng ddi ngay ca trong diéu kién co tai.

Tinh ning khéi dong mém

Khai dong mém dé tranh bi giat luc khéi dong.

LAP RAP

A THAN TRONG: Lubn dam bao ring da tét
dung cu va thao hop pin ra trwéc khi thwe hién
bat cv thao tac nao trén dung cu.

Lap rap tdi dung cu

1. Léy dung cu va tui dung cu ra khoi hop.
» Hinh7

2. Khong gap tui dung cu.
» Hinh8: 1. Tuidung cu

3. L&p khay trong vao tui dung cu va sau d6 cb dinh

khay trong bang bo phan kep cé quai va méc nhw minh

hoa trong hinh.

» Hinh9: 1. B phan kep c6 quai va méc 2. Khay
trong

Lap dit dia nham

» Hinh10: 1.B7anham 2. TAm dém

Loai bo bui ban hodc vat la khoi tm dém, sau do vira
gan dia nhérp vao tam dém VfJ’__a can c’hinh cac 16 trén
dia nham thang hang v&i cac 16 trén tam dém.

Diéu chinh dé dai 6ng

ATHAN TRONG: Khi diu chinh dé dai éng,

cam dung cu theo chiéu ngang. Néu khong lam

vay, do dai éng co thé thay dbi ngoai y mudn va cé
thé gay thwong tich hoéc hw héng cho dung cu.

CHU Y: Khéng néi réng éng qua vach gi&i han.
Néu khong lam nhw vay co thé gay ra truc tréc dung
cu.

» Hinh11: 1. Tru ngoai 2. Ong
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D& didu chinh do dai ong, n&i léng tru ngoai, sau do
didu chinh d6 dai éng, roi siét chat tru ngoai lai.

Lap hoic thao chdi gom bui

Truoc khi thyc hién thao tac cha nham, 1&p chdi gom
bui vao dau cha nham nhw trong hinh.
» Hinh12: 1. Chdi gom bui 2. D4u cha nham

Ban c6 thé thao chdi gom bui dé thuc hién thao tac doc
theo mép twodng hodc tran nha. Chéi da thao co thé
dwoc gan vao dau cha nham nhuw trong hinh.

» Hinh13: 1. Chdi gom bui 2. P4u cha nham

Cét giir co lé sau canh
» Hinh14: 1.Co |é sau canh

Khi khong str dung, cé’t gitr co 1é sag canh nhw dwoc
minh hoa trong hinh dé tranh lam mat.

Lap dat hodc thao tAm dém

» Hinh15: 1. Khda luc giac 2. Bu I6ng 3. TAm dém

D& thao tAm dém, hay thao dia nham ra khdi tAm dém,
sau d6 van bu 16ng nguoc chidu kim ddng hd béng co
1& luc giac. D& 14p tAm dém, thwc hién nguoc lai quy
trinh thao ra.

A THAN TRONG: Bam bao 13 tm dém dwoc

¢6 dinh ding cach. Phu tung bi 1dng sé& bi méat can
bang va gay rung déng qua muiic cé thé gay ra méat
kiém soat.

Két néi may hut bui

Phu kién tay chon

Khi ban muén thyc hién thao gon gang, hay két néi

véi may hut bui cdm tay hoat dong bang ddng co dién

Makita vao dung cu ctia ban. Két ndi dng hat ctia may

hut bui vao voi xa bui dung vong bit 24 phia truwéc.

» Hinh16: 1. Ong dan cla may hat bui 2. Vong bit 24
phia trwdc 3. Voi xa bui

Lap hoic thao tay cam mé rong

Phu kién tay chon

Dé cai dat tay cAm mé rong, hay gén tay cAm mé réng

vao dung cu va dung ndm van cé dinh that chat. Bam

bao chén phan duéi ctia dung cu vao khung gitr tay

cam mé rong. Dé thao tay cdm mé réng, hay thuc hién

nguwoc lai quy trinh I3p vao.

» Hinh17: 1. Tay cAm mé rong 2. Nim 3. Khung d&
4. Phan dudi dung cu
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VAN HANH

A THAN TRONG: Chi siv dung tm dém chinh
héng cutia Makita dé cha nham (phu kién tuy chon).
ATHAN TRONG: bam bao rang cac vat liéu

gia cong déu chit va cé dinh. Vat roi cé thé gay
thwong tich ca nhan.

ATHAN TRONG: Gii¥ chat dung cu bang mét
tay dé trén tay cam gén cong tic va tay kia dé trén
tay cam phia trwéc khi thao tac véi dung cu.

A THAN TRONG: Khong chay dung cu & ti .
trong cao sgét mot khodng th&i gian kéo dai. Dieu
nay cé thé dan dén héng héc dung cu va gay dién
giat, héa hoan va/hodc thwong tich nghiém trong.
ATHAN TRONG: Can than khéng cham vao
phan xoay.

CHUY: Khéng bao gi& nhan manh dung cu. Ap
lwc qua nhiéu co thé dan dén hiéu suét cha nham bi
giam, tAm mut bi hong, hodc lam giam tudi tho clia
dung cu.

CHU Y: Tiép tuc van hanh véi tc dé cao c6 thé
1am hong bé mét cong tac.

1. Datdung cu vao vi tri thAp hon so v&i bé mat gia
cong. Ap dung ap luc d nhe dé can chinh dau cha
nham théng hang v&i bé mét gia cong.

2. Apdung thém &p Iuc dé gai chét cac tm dém vao
bé mat gia cong. Di chuyén dung cu theo xep chéng
kiéu theo chuyén dong lién tuc dé lam min hén hop
thach cao.

» Hinh18

Van hanh dung cu véi tay cam mé&

rong
Phu kién tay chon

ATHAN TRONG: Giiv chit dung cu bang mat
tay dé trén tay cAm gén cong tic va tay kia dé trén
tay cAm m& rong khi thao tac véi dung cu bang
tay cAm mé rong.

1. Deo day dai cho tay cAm mé rong nhuw trong hinh.
» Hinh19: 1. Day dai

2. Gén khung d& vao day dai.
» Hinh20: 1.Khung d& 2. Day dai

3. Dat phan dudi ctia tay cAm mé réng vao khung d&
dédodungcy. ‘
» Hinh21: 1.Phan dudi tay cam mé réng 2. Khung d&

Thao tac véi dung cu th‘eo cach gidng nhuw khi thao tac
dung cu khong cé tay cam mé rong.
» Hinh22

Ban ciing ¢6 thé van hanh dung cu ma khéng can st
dung day dai va khung d& nhw trong hinh.
» Hinh23
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CHUC NANG KiCH HOAT

KHONG DAY

Phu kién tay chon

Nhirng diéu ban c6 thé thwc hién

v&i chirc nang kich hoat khong day

Chtre nang kich hoat khong day cho phép véan hanh

sach va thuan lgi. Bang cach néi may hut bui dwoc ho

tro vao dung cu, ban cé thé chay may hut bui tw dong

cling v&i van hanh chuyén dbi clia dung cu.

» Hinh24

D& sr dung chtrc nang kich hoat khéng day, hay chuén

bi cac muc sau day:

. Mot thiét bi thu va phat khong day (phu kién tuy
chon)

. Mo&t may hat bui hé tro chire nang kich hoat khdng
day

Cai dat chirc nang kich hoat khong day dworc trinh bay

khai quat nhw sau day. Vui long tham khao tirng phan

dé biét vé cac quy trinh chi tiét.

1. Lé&p thiét bj thu va phat khong day

2. DBang ky dung cu cho may hat bui

3. Khéi dong chire nang kich hoat khéng day

L&p thiét bi thu va phat khéng day

Phu kién tay chon

A]'H[\N TRONG: Bt dung cu Ién trén bé mat
phang va cé dinh khi I3p thiét bj thu va phat
khong day.

CHU Y: Lam sach bui ban trén dung cu trwéc khi
Iap dat thiét bi thu va phat khong day. Bui ban co6
thé gay ra sy c6 néu lot vao khe ctia thiét bi thu va
phat khong day.

CHU Y: Pé ngian sw cé do tinh dién, hiy cham
vao vat liéu xa tinh, chang han nhw phan kim loai
clia dung cu, trwéc khi cam thiét bi thu va phat
khong day.

CHU Y: Khi Iap thiét bi thu va phat khéng day,
luén dam bao réng thiét bi khong day dwoc lap
vao ding hwéng va nap dwoc dong lai hoan toan.

Sau khi théo thiét bi thu va phat khéng day, hay cét gir
trong hdp dwng may dwoc giao kém hoac hép chong
tinh dién.

CHU Y: Luén str dung cac méc & phia sau nap
khi thao thiét bj thu va phat khéng day. Néu cac
méc khéng méc vao thiét b thu va phat khéng day,
déng nép hoan toan va mé lai tir tie.

DPang ky dung cu cho may hut bui

LUU Y: Viéc dang ky dung cu yéu cdu c6 may hut bui
Makita ho tro' chirc nang kich hoat khéng day.

LU Y: Hay hoan tat qua trinh I&p thiét bj thu va phat
khéng day vao dung cu trwdc khi bat dau dang ky
dung cu.

LUU Y: Trong khi dang ky dung cuy, khong duwoc kéo
can khéi dong cong tac hodc bat cdng tac nguén trén
may hut bui.

LUU Y: Tham khao ca tai liéu hwong dan vé may

hut bui.

Néu ban muén kich hoat may hat bui cung voi van
hanh chuyén d6i dung cu, hay hoan tat dang ky dung
cu trwée.

1. Lé&p pin vao may hut bui va dung cu.

2. Gatcong tac che trén may hat bui vé “AUTO”.
» Hinh28: 1. Codng tac cho

3. Nhén nat kich hoat khéng day trén may hut bui

trong 3 gidy cho dén khi dén kich hoat khéng day nhap

nhay mau xanh I4. Va sau dé nhan nt kich hoat khéng

day trén dung cu theo cach twong tw.

» Hinh29: 1. Nut kich hoat khéng day 2. Bén kich
hoat khéng day

Néu may hut bui va dung cu dwoc két ndi thanh cong,
deén kich hoat khong day sé sang mau xanh la trong 2
gidy va bat dau nhap nhay mau xanh dwong.

LUU Y: Dén kich hoat khéng day sé& ngirng nhap
nhay mau xanh 14 sau khoang thdi gian 20 giay. Nhan
nut kich hoat khong day trén dung cu khi den kich
hoat khéng day trén may hat bui dang nhé&p nhay.
Néu dén kich hoat khong day khéng nh&p nhay mau
xanh |a, bam nat kich hoat khdng day mot cach durt
khoat va dé nut xuéng 1an niva.

LUU Y: Khi thwe hién hai hay nhjéu dang ky dung cu
cho mét may hut bui, hay hoan tat tteng dang ky dung
cu mét.

1. M&nap trén,dung cu nhw minh hoa trong hinh.
» Hinh25: 1. Nap

2. L&p thiét bi thu va phat khong day vao khe va sau

d6 doéng nép lai.

Khi I4p thiét bj thu va phat khong day, c&n chinh cac go

nho ra thang véi cac phan 16m trén khe.

» Hinh26: 1. Thiét bj thu va phat khéng day 2. Go
nho ra 3. N&p 4. Phan I6m

Khi thao thiét bj thu va phat khong day, mo nap o tie.

Céac moc treo vao phia sau nap sé nang thiét bj thu va

phét khéng day khi ban kéo nap lén.

» Hinh27: 1. Thiét bj thu va phat khéng day 2. Méc
treo 3. N&p

Khéi dong chirc nang kich hoat

khéng day

LUU Y: Hoan tat dang ky dung cu cho may hut bui
trwéde khi kich hoat khong day.

LUU Y: Tham khao ca tai liéu huwéng dan vé may

hat bui.

Sau khi dang ky dung cu cho may hut bui, may hut bui
sé& chay tw dong cuing v&i van hanh chuyén di clia
dung cu.

1. Lé&p thiét bj thu va phat khéng day vao dung cu.
2. Nbibng dan ctia may hat bui vao dung cu.

» Hinh30
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3. Gatcong tic cho trén may hat bui vé “AUTO”.
» Hinh31: 1. Cbng tac cho

4.  Déy dut khoat nat kich hoat khong day trén dung
cu. Dén kich hoat khéng day s& nh&p nhay mau xanh
dwong.

» Hinh32: 1. Nut kich hoat khong day 2. Bén kich

hoat khong day

5. Kéo can khdi dong cong tac cia dung cu. Kiém tra
xem may hut bui c6 chay trong khi can khoi dong cong
tac dwgc kéo hay khoéng.

Dé’d[mg viéc kich hoat khong day cua may hut bui,
nhan nut kich hoat khéng day trén dung cu.

LUU Y: Dén kich hoat khong day trén dung cu sé
dirng nh&p nhay mau xanh dwong khi khéng van
hanh 2 gi&. Trong trwdng hop nay, cai dét cong tac
ch& trén may hat bui v& “AUTO” va nhén nat kich
hoat khéng day trén dung cu lan niva.

LUU Y: May hat bui khéi dong/dirng lai véi khoang tri
hoén. Cé mét khoang thoi gian cham lai khi may hat
bui phat hién viéc van hanh chuyén déi ctia dung cu.
LUU Y: Khoang cach truyén cla thiét bi thu va phat
khéng day cé thé khac nhau tlly thudc vao vi tri va
hoan canh xung quanh.

LWU Y: Khi hai ho&c nhiéu dung cu dwgc dang ky
cho mét may hut bui, may hat bui cé thé bét dau chay
ngay ca khi ban khéng kéo can khéi dong cong téc vi
mot nguwdi dung khac dang st dung chirc nang kich
hoat khéng day.

M6 ta tinh trang dén kich hoat khong day
» Hinh33: 1. Dbeén kich hoat khdng day

Deén kich hoat khéng day cho biét tinh trang ctia chirc nang kich hoat khdng day. Tham khao bang bén dwéi dé biét y

nghta cla tinh trang dén.

Tinh trang Dén kich hoat khéng day Mo ta
Mau ] 4] Khoang
Bat Nhap thoi gian
nhay
Cho Mau xanh (4 2 gio Kich hoat khong déy cia may hut bui a kha dung. Dén sé tw dong
duwong tat khi khéng van hanh 2 gio'.
. Khidung | Kich hoat khéng day ctia may hat bui la kha dung va dung cu
cudang | dang chay.
chay.
bang ky Mau (4 20 giay Sé&n sang dé dang ky dung cu. Ché may hat bui dang ky.
dung cu xanh la -
[ ] 2giay | Dang ky dung cu da hoan tat. Bén kich hoat khong day s& bét dau
nhap nhay mau xanh dwong.
Huy bo Mau dé [ 4 20 giay | S&n sang dé hly bd dang ky dung cu. Ché may hat bui hiy bd.
dang ky .
dung cu . 2 giay H{Jy pé dang ky dung cu da hoan tat. Bén kich hoat khong day sé
bat dau nhap nhay mau xanh dwong.
Khac Mau dé (] 3 giay Cép ngudn cho thiét bj thu va phat khéng day va chirc nang kich
hoat khéng day khéi dong.
Tét - - Kich hoat khong day ctia may hat bui bi ngteng lai.

Huay boé dang ky dung cu cho may

hat bui

Thuc hién theo quy trinh sau day khi hiy bd dang ky
dung cu cho may hat bui.

1. Lé&p pin vao may hat bui va dung cu.

2. Gatcong tic cho trén may hat bui vé “AUTO”.
» Hinh34: 1. Cbng tac cho

3. Nhén nat kich hoat khéng day trén may hat bui

trong 6 giay. Dén kich hoat khéng day nhap nhay mau

xanh la va sau dé bat mau dd. Sau do, nhan nut kich

hoat khéng day trén dung cu theo cach twong tw.

» Hinh35: 1. Nut kich hoat khong day 2. Ben kich
hoat khéng day

Néu thuc hién hay b thanh céng, deén kich hoat khong
day sé sang mau do trong 2 giay va bat dau nhap nhay
mau xanh dwong.

LUU Y: Dén kich hoat khéng day sé& ngirng nhap
nhay mau dé sau khoang thoi gian 20 gidy. Nhan nut
kich hoat khong day trén dung cu khi dén kich hoat
khéng day trén may hat bui dang nhap nhay. Néu den
kich hoat khéng day khéng nhap nhay mau dé, bam
nut kich hoat khdng day mét cach dirt khoat va de nat
xubng lan niva.
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Xt ly sw ¢6 cho chirc nang kich hoat

Trudc khi yéu cau sira chiva, dau tién hay ty tién hanh kiém tra cla riéng ban. Néu ban phat hién van dé nao d6
khéng duoc giai thich trong sach hudng dan st dung nay, dirng 0 thao d& dung cu. Thay vao do, hay nhé Trung
tam dich vu Makita dwoc Gy quyén, ludn st dung bd phan thay thé clia Makita dé siva chira.

Tinh trang bat thwong

Nguyén nhan tiém tang (sw cé héng
héc)

Bién phap khac phuc

Deén kich hoat khéng day khéng
sang/nhap nhay.

Thiét bi thu va phat khong day khong
dwoc lap vao dung cu.

Thiét bj thu va phat khong day dwoc lap
khéng dung cach vao dung cu.

LAp thiét bj thu va phat khong day dung cach.

Pién cuc cla thiét bi thu va phat khéng
day va/hoac khe bi ban.

Nhe nhang lau sach bui ban trén dién cwc cla thiét
bi thu va phat khéng day va lam sach khe.

Nut kich hoat khong day trén dung cu
khéng dwoc nhan.

DAy dut khoat nat kich hoat khong day trén dung
cu.

Céng tac che trén may hat bui khéng
dwoc gat vé “AUTO”.

Gat cong tic chd trén may hut bui vé “AUTO”.

Khéng c6 ngudn cép dién

Cép dién cho dung cu va may hut bui.

Khong thé hoan tat dang ky dung cu /
huly bé dang ky dung cu thanh cong.

Thiét bj thu va phat khong day khong
dwoc lap vao dung cu.

Thiét bj thu va phat khong day dwoc lap
khéng dung cach vao dung cu.

LAp thiét bj thu va phat khong day ding céch.

Dién cuc cua thiét bj thu va phat khéng
day va/hoac khe bj ban.

Nhe nhang lau sach bui ban trén dién cwc cla thiét
bi thu va phat khong day va lam sach khe.

Cong tac chd trén may hut bui khéng
dwoc gat vé “AUTO”.

Gat cong tac chd trén may hat bui vé “AUTO”.

Khéng cé ngudn cép dién

Cép dién cho dung cu va may hut bui.

Van hanh khéng chinh xac

Nhén dit khoat nit kich hoat khong day va thyc
hién lai quy trinh dang ky/huy bé dung cu.

Dung cu va may hug bui cach xa nhau
(ngoai pham vi truyén).

Dat dung cu va may hut bui gan nhau hon. Khoang
cach truyén téi da 1a khoang 10 m, tuy nhién c6 thé
khac nhau tuy theo trwéng hop.

Trwéc khi hoan tat dang ky/hly bé
dung cy;

- can khdi dong cong tac trén dung cu
duoc kéo hoac;

- ndt ngudn trén may huat bui duoc bat.

Nhén dit khodt nit kich hoat khong day va thyc
hién lai quy trinh dang ky/hay bé dung cu.

Quy trinh déng ky dung cu cho dung cu
hodc may hut bui chwa hoan tat.

Thue hién quy trinh dang ky dung cu cho ca dung
cu va may hut bui cung mét luc.

Nhiéu s6ng vo tuyén do cac thiét bi co
thé tao ra séng vé tuyén cwédng do cao
khac gay ra.

Gilr dung cu va may hut bui cach xa cac thiét bi nhw
céc thiét bj Wi-Fi va 1 vi song.
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Tinh trang bat thwong

Nguyén nhan tiém tang (sw cé héng
héc)

Bién phap khic phuc

May hat bui kh(gng hoat dong theo
van hanh chuyén ddi dung cu.

Thiét bi thu va phat khong day khong
dwoc lap vao dung cu.

Thiét bj thu va phat khong day dwoc Iap
khoéng dung cach vao dung cu.

LAp thiét bj thu va phat khong day ding cach.

Bién cuc cla thiét bi thu va phat khéng
day var/hoac khe bi ban.

Nhe nhang lau sach bui ban trén dién cwc cla thiét
bi thu va phat khéng day va lam sach khe.

Nut kich hoat khéng day trén dung cu
khoéng dwoc nhan.

Nhén‘dl}t khoat nut kich hoat khéng day vé,dém
bdo rang dén kich hoat khéng day dang nhap nhay
mau xanh dwong.

Cong téc che trén may hat bui khong
duwoc gat ve “AUTO”.

Gat céng tic chd trén may hut bui vé “AUTO”.

Hon 10 dung cu dwoc dang ky cho may
hat bui.

Thwce hién lai dang ky dung cu.

Néu c6 hon 10 dung cu dwoc déng ky cho may hat
bui, dung cu duoc dang ky sém nhat sé ty dong

bi hdy bo.

May hut bui da xoéa toan bd cac dang
ky dung cu.

Thwce hién lai dang ky dung cu.

Khoéng c6 ngudn cép dién

Cép dién cho dung cu va may hut bui.

Dung cu va may hut bui cach xa nhau
(ngoai pham vi truyén).

Dat dung cu va may hat bui gan nhau hon. Khoang
céch truyén téi da 1a khoang 10 m, tuy nhién c6 thé
khac nhau tuy theo trwéng hop.

Nhiu song vo tuyén do cac thiét bj co
thé tao ra séng vo tuyén cuwong do cao
khac gay ra.

Gitr dupg cu va may hut bui cach xa cac thiét bi nhw
céc thiét bi Wi-Fi va 16 vi song.

May hat bui chay trong khi can khdi
ddng cong tac clia dung cu khong

Nguwoi dung khac dang st dung ki‘ch
hoat khong day ctua may hut bui bang

Tét nut kich hoat khéng day clia cac dung cu khac
hoac huy bé dang ky dung cu ctia cac dung cu khac.

duoc kéo. dung cu cua ho.

BAO TRI

PHU KIEN TUY CHON

I
’
]

A THAN TRONG: Hay ludn chéc chén ring
dung cu da dwerc tat va hop pin da dwoc thao ra
trwdre khi cd géng thwe hién viéc kiém tra hay bao
dwéng.

CHU Y: Khong dwoc phép ding xéng, ét xéng,
dung méi, cén hodc héa chat twong tw. C6 thé
xay ra hién twong mat mau, bién dang ho3c nwt
vo.

Dé& dam bao DO AN TOAN va DO TIN CAY cua san
pham, viéc stra chiva hoac bat clv thao tac bao tri, diéu
chinh nao déu phai dwoc thuc hién bdi cac Trung tam
Dich vu Nha may hoac Trung tdam dwoc Makita Uy
quyén va luén st dung céc phu ting thiét bj thay thé
cua Makita.

Céat dung cu vao tui dung cu

Khi cat dung cu vao tui dung cu, ¢ dinh né véi bo phan
kep c6 quai va méc nhw minh hoa trong hinh.
» Hinh36: 1. B0 phan kep cé quai va moc 2. Dung cu

Khi cat dung cu va tay cdm mé rong vao tui dung cu, cd

dinh chung véi bd phan kep cé quai va méc nhw minh

hoa trong hinh.

» Hinh37: 1.B6 phan kep c6 quai va méc 2. Tay cdm
m& réng 3. Dung cu

ATHAN TRONG: Cac phu kién hodc phu tiing
gan thém nay dwoc khuyén céo stv dung v&i
dung cu Makita ctia ban theo nhw quy dinh trong
hwéng dan nay. Viéc st dung bat cir phu kién hodc
phu tiing gan thém nao khac déu cé thé gay ra rdi ro
thuong tich cho ngudi. Chi st dung phu kién hoac
phu ting gén thém cho muc dich da quy dinh s&n cta
chung.

Néu ban can bat ky s hé tro' nao dé biét thém chi tiét
ve cac phu tung nay, hay héi Trung tam Dich vu cla
Makita tai dia phwong cua ban.

. Bia nham

. T4m dém

. Tay cdm mé rong (cé khung d& va day dai)

+  Thiét bj thu va phat khong day

. Pin va bd sac chinh hang cua Makita

LUU Y: M6t s6 muc trong danh sach c6 thé duoc bao
gdm trong g6i dung cu lam phu kién tiéu chuén. Cac
muc nay & mdi qudc gia co thé khac nhau.

TIENG VIET



M Ing (Fuugsindu)

74 o

maadam LIS

u: DSL800
YUNANTZONY 225 mm
duruguinarsurudo 210 mm

o <
03199134137 (n)

1,000 - 1,800 min_

UUIA 1,100 mm - 1,520 mm x 259 mm x 273 mm
usssulningega D.C.18V
whmitngn’ 45-57kg

A vy aw o . P oA 9 o o X A 1y v av
. LRIINNNITAUAININLLLASWAN UL AD LD may‘amwaﬂumﬂmmuuumaLﬂaﬂuuﬂmvl@ﬂﬂﬂvl,umammﬂﬂ

NINVAWININ

. %azdaa"wwazmmwmm'wr‘w’u"l,ﬂmwia:ﬂs:mﬁ

a v

v . .
« hwinerauenaeiuldenugunsnliadn ntenduuuaimned msfagunsahisdnfiungauasninfiganiud

flefuwas EPTA 01/2014 Huansagluanag

o 4 4 ¢ e
ARULLALADIUAZLATDIANSAN A LA

mé’mmmma‘% BL1815N /BL1820 /BL1820B / BL1830/ BL1830B /
BL1840 /BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
\edagansa DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE /

DC18SF

© aduuuaeeIkazIATaI AU eI ITuEasagduuaalifinehmihedued fuginefiquaiduag)

o 19

naldiiaanuidssnazldsuuaidunazmiaiinlulng

A o & v o o a' g 4 v & v o o o < 44
AGaNH: lamauu,um@laiuamﬂimmiamsqhmwum’mu nslfaduuualnaiuaziasasrisalssianduaia

a L3

=
fUaniab
o
solutidadyinwainlfdmivgunsal Tsmdnmany
nangvasdyansmlfidilanaunislden

o

 a .
arugianisliou

E NEMH dmiudsmnaluanninglaiiiiu
Hndsgunani Wi miagauuainaism
. o a2
fuaszaisaunlyl
waliiduldenangazidanvesglay
WenfiuszdwingunsatlWiiuas
Aidnnsading uazaszwINLUALAT
wazudaazanluiln wazmsUifain
ngwsnalulszine Gaofiugdnanilni
UAZLUALADIURTYALLALADINNADE
mMsldauudnananesin wazasnauly
o e oA A oa o 2 Y
SogudslmAaniduinssadouindan

aadszaeanislien

A4 oA Muo o oo s o A
LﬂiaﬂNa%i‘lia'l‘ﬂill‘i]@LLN%&I‘}J‘HNHN%GW?GLWG]'I%

46  mmlng



4. adldaalWadreldmunzan adldaalwiie
an fiv wIanaadaniaIasia Wi ivaralWls
¥1931NAN3au 1su vasian wIaduaIun

afaudumindaaanavasadasiia Wi

. dauil MefidzanIonuinazIANANEIIBS
&
il maialndrdan

5. amenlduadasiialifuanarans adsldane

A Fudau: Tsesusidauduandaanads f

. v . C dew AaNNAMANZENALUANEUANNAT NSLdane
uuzth mwilsznay uazdayadumizeneg nldan

o 4 a X < P ARNITINALVIIUNILUINDIATAZAAANINLFES
fuadasialdirfadrsazidan msldufifanen

wuzhasoldifanadenalfinalnirFan nlng maqmnﬁ@iw%ﬂlﬁa@ , .
LasmalEsunaiuatneensels 6. mné\'aﬂ:ﬁmum‘%mﬁa‘lw‘i‘r'h'luamuﬁﬁlﬂn%u %
. l%qﬂnmﬁ'lalqﬁ'unima'lw%’q (RCD) msl¥ RCD
Lﬁu%’ﬂw’lﬁ'ltﬁamtazﬁ’l Llusﬁ'lﬁl\‘lﬂuﬂvlg azanaudsainisia Wi dae
Fudanadtedsluouras 7. insasiiolWihanaatrsamnuusinin (EMF) 7l
K]

, . , @ o ey v o A
31 “wesailaluiln’ ludufauivanatauadasile uduanadafld aﬂ:ﬂmm“ %"l:m‘lmmmw
, , v e B 2y oa &
Wi (Jane) Aviulagldnszualniviaiaaciia quuwﬂaLLamqﬂﬂﬁtmamil,l,wmzmlmﬂnuu
, ‘ A o o
oiéh (e Arinenilanliusained mmmmaaNamqﬂ@mmm/mau;wwmwaium
o 1 ey i oA P
. % 4. wuzihnauldoruninsialvini
annaaadauasnuiingn .
X 4, va - ) anulaaangaInuana
1. gquanufireuldfianaazaiauasiuadinadng ’

P PASHIRIIE o SasrSounsiadad P i a
wusnsmngsznsvsadefivarmhldgninia 1. WasdassSouazilafiogiananmslismaiosiia

on wy Wit adldnmeadasiialwi luamsiaaia
SHER 4 da 4

L ay A aw g w i . witas vIaluamWNAUINIANENANAS 1ATY
2. agldeuaiasdandrluaaiwiaraianis

o dda o a4y fix uaanagaa vIan1slden HranznvIRANN
suda u luanuiififiveanad fra wiedunsi

o o A o eay R . 0o
o ' wefaseTausiamadldnuiasasiialwinanarinlfla
famaniall w3aedialWianaadedsznial o o
. “ o Suualdu3iense
wazanmIuduNIaiTiIna y PR . .
My A @ o dea 2. ldaUnsaidlasiudinuana aanwiuanasiuiana
3. qualdl#fiieing wiayanaduagluuiiaminiigg LT o
Y 4 a K o eaw aUnsoitleedu 1w winnnAulY searinilsde
Ha3asiialuin malfesumuasniarailiam g L

. 4 o a4 . ve day
o fuau nuaniisie wiawasasasiunisldduilsd
gidanInIuaN

luamwimanzanazgdigannisuiady

anndaaadaainlnia . - - ¥
3. YasmuldlFifemadlaldnulaglaiadla astagey

1. dnvsnatasiiolniidaswadfuidsy ad
Fauasdnlsidnsdilag adl¥udnasuiinad
fuedasiialWifidaaesu ﬂgﬂﬁvl,sigﬂéfmmm
W Fufid M unadazthean e Fsy0ns
Walnindan

Wudlahaledlaagneufiasdondaivunasans
W uaz/mTagauuaiaal TnviaTIAdaUNaUNTS
gnvsaLndaundnaaIasia nssenihdausiim

a & oA A A oA & e a
AndidatatnIasiialwin vianmsmsalniaias

. falilwanzndeasiadagoraildgnmaia
2. szleaddenaduiadunuianaaanadu 1au

auALa
Vi 1%aehaTan s wazdiEu few . ; Y : i
g . v ¥ a oA a4
4 ° " v 4. wnguwadiuaswsayszuasannauniazsilainzag
esfiasifialnfndengetn mindmevesgm fialWd Uszuanianguadidaudveglududiun

v oo X )
SHHANLNY wyuldvaaaiasiialnfdranarilKldSuuiady
3. agliedasialWianivieadluaniwidlandu L 4 X o a

: 2 g 5. adwihvuluszasfigaidan davinsdiuuaznis

Y R o 4
s lnadh luluesasdalnidraziduanaies nsdalimsnzanaaana mmzazilfeugu

- P . v ;
vasmaifialuihifon wwdasilalWihldfauluanunsainliaiada

47 mwmlng



' o ' a4 ' <
wasmalimnizan adainaIasuasnIannan 3.

wnld wiasaTasilezdy qualailiidunuuas
B I 4
dafhaglndaudmiiaiaund Hofinu 1adag
Uszeu vianundanuearadhlufalugudiun
LAROUN

winfimsdagunsnidniugauazdaiudulily 4.

A q v R ' o 3
anuil anagauildirandauazldnuginal
Wuadhannzan masldiasasgauazdafinluas
drwanduaeiiaandunsle

agl#anuduwasannisldnuaiasiiadu

ﬂi:ﬁwﬁﬂﬁqmﬁwﬁq@nuammmzaztawé’nmi 5.

4 . Y 4 a o v
waanudaaadalunisldiadasiia nsnsevinilal
seaseieanarinldiianisuiaiiudansenely
LdgIUI
alduiuasauaiisdewainilasarsanvasan

® A qu A A '
nmsuaduiialdiaiasialiin winasau
anazdiadléininsgiu ANSI z87.1 luanssy, EN

166 luglaul w3a AS/NZS 1336 luaaanside/

a 4 - a a & v
MTuana luaaaasiag/duaua azdasaiy 6.
inmzdlasiuluninneiniadlundvesgmuadi
andavaNngnEnaaIL
7.
8.

nalduazquatniasidalni
1.

v 1

9 ’
A 4

4 m s daca M
fiauazyanaaug Naglunsnmndjianulwld
& o o
aunsaiflasiufimanzan

anfiunisldausasam wnsasilolwiinanzan
vl lanundlsednsanuasdasadaniias
AAMNNAINITOVDIATDIN LRSUNITDENULUN

adldiaasiialnil winadadldanisadale 2.

16 3nsflalnihnenuguiaaiadladldiduge
duasuazdagldsunstonuss

Y A v dou o a v o 2 4
N'J']Q’NN‘WH’]YITUNﬂ‘i!a‘lﬂuﬂ"li'ﬂ\‘lﬂﬂ@'ﬂ\i'\%tﬂiﬂ\i 9.

aaadananunasangln uazmiaganuainad
4 a o L L4
aanantazasiialWinaurinnsdSuds wasw
& a a4 o & A4 A aa
aUnIniiasy v3adanuasasiialui 3509
PN uAIumINLaaAAaAINE1IATTIAAAITH
woslunadaldouedasialniinlasliagla
Fafuiasasilalninlalalduldvisainia
& ' v a1y o A
1n wazadayaaliyanailiduiaaiuaiag
falndndaduuzsinnanitliouiadasiialuia
wnzasfalnihaziduduanadeaglufiovasinlal
1¢Sunstinausa
ﬂw@ﬁnmm%mﬁa’lw%Lsazqﬂnitﬁm‘%u 37
aaumsﬂiznaﬂmﬁgnﬁaw%nﬁL%awiama\a
Fuduniaiaui NSUANANVAITUEIU Waa
ANNAUY NB1AFINANITZNUADNITHINIUVDY
4 a o o e d4 a
wn3asilaluifln vnflanudame THihesasiia
Wi lddanuannaumsliom giffinguu
mmﬁ@ﬁnnmigLLa%fnmm%mﬁa"Lw%afJN"Lsign
fAog
ﬁ'lm'mazmmvﬁmﬁaél’ml.azé’ulﬁﬂua%imua
i3asdlansdaniinmiguasttegndasuaziuay
maneandnazfitymaadatasuazaivanlaie
71
lHa3aeilaluin aUnsshiadn wasiagauidas
Y89 AINATLULHININATI NA1TFENTNANT
. 4 P Y 4 a
MMeuLazunazasiani nsldiasasilaluiin
4 .4 - de v eawa
Warneudusenwitaaniimuualiarariil#inag
DUAIY
o f A v au w v
auadiaduuazusnmiaduliude azana waglaid
Y. ad o e o dd
shdunazansziiten deduuasuSmilaiunau
Azl ldaananduuazauamaiaciialdadg
dasaduluaniunmsainliaeada
o 4 a \ oA v d

amglifermaiasila adraanldgedadrfianadily
- 4 ayw 4w owiaa X 4
faluiasasfials wingeledwdnlufalugudiun
ev A A ey «
idsndeuniagararililéiTueiy

nsldaunazquaiaiasiiailiuveinad
adiluldinsasialuin 1hesaslaluinfimans 1.

’m%’ﬂﬂlmiﬁ'smﬂ%aem%aﬁizg‘[mijﬁmvh«fu
Lﬂ’%f'a\am%aﬁmmzzim’s“m;mmwma‘%ﬂmnwﬁe
mf-wL?ﬂqﬁquﬁ@‘lwvmﬁmﬂﬁﬂﬂ%ﬁ’ummemaé
Snuszanwite

dd o

lHia3asiialwiiugauuainaifiimuanilas
wwziiiiu msldgauuamatszinnduana
vilAidsenazldsuuatuuazialing

48 mwmlng



iy my dave o da
daldildnuranvainas WiAuveaniagiiu 2.

Tanzdug 1u aduniunszay wmisg noua

v & 4 o A I3
naslnsdiondy ang wiadagfiulansawiaidn
i NN I
Bug Nansaiandadnieiudndanield ms

. 2 4 cqwy o a a .
davasinuuanatanarinldseudaniaialnlng 3.

lunsdinlfewldgndas arafinasmailnasan
ANNUUALADT IHANANREINTTNRE MnFNRE
Tauzasnadlagldasla IHarvaanalatih vin

3 ¥ val L4
aaanadnsedudie Wsuldwuunwng vaamad

= = o qua @ a
“nleaE]E]ﬂQ’]ﬂLLUG‘]W]E]'EE]’]QYI’]IWN’J%uﬂi:ﬂ']ﬂmaﬂ 4.

w3alnd

v ay da 4 a de aa
wldgauuainainiainsasiandizaviafinig
wdly wuaweIidavensadnsud luanarinle

wadenenalldeld i Wl szde wialdas 5.

fan1sunaLay

waldgauuainaiagIndlv wiavsmniignivgd

guiiin winlaulW viaguwnpiigefin 130 °C 819

U

nalfiiansszdald

a wa ° e o ar I3
ﬂEm’]ﬂQ'ﬂﬂﬂ'INﬂ'\LLM:%’]K’]V]?]JH’]S‘JJ"IT-]“L‘N LA 6.

” o J a4 aa A da
FumSanuaaaInsanIasilaluuimnd
gaunpiuaniniialianfiszyluduusi nsnia
Inlimanzan viaguvpiiuanmilaluaingas
gaunpAnszyluduunharailiuuaineiidenis
. j 4 - v
waztdunsiRnanudaslumsiialwlng

nIganitge

1.

. 4 a v o A L4
suaasilalniidnsuusnisansredaniicu
nssusaslaaldazlvauuuidadimmiiu twszas
yilEmsldiasaiialndrienudasade

v ey Sd 4 Sdee
waldgauuanaiiidania gauuainainliaas
& a v a A v a A v
Wugaiananguda wiadliuinsnldSueygin
LN
didaanaunzilunisnasausaznisidasn
gunsaliatn

3 - v 9 4‘ s 1
ANADUAUANNUIDAN VD ILATDIUALLANL

dnyniiel3ane

o A v o & o w 3 o
ddauaruanulaaadailddmSunsvineuda:

1.

wsasia Wi itlddwiuiiuwesasda Tusaau

Anfausuanlaaans auussin aMwlsenay 8.

uazdiayadnmizensg Fstanfuataeiialnia
ifonunadeandan minliUfiRaudidon
Hanuaduasiienadenalfiinlnden Tulnd
waz/mialdsuuaduaiale

LaiuugshlFldiasasia Wi itlunisla nnsldudse
. . “ . Y 4 a
da nsdan wian1sda mslfeuiadasiialnia
uanimflaanninguaszasAfiszylianaviliiia
suansuazinlf i@ suuaduls
amlmﬂn‘smmswvluvlmaanLumu.a uuzihlosd
naasasilail msmﬂﬂ‘smasmwﬂ AUT0AR
@mLmnumiaqua"l,wﬁwammimﬂﬂmLiJum*s
Sudsziwinzanananldeudmiugunaaidong
1eadvdannds
o 3 ¢ a & v v
dananuTizasginsoiddutuadiiaadag
whiuanudgedafiszy1Tlwasaciialuilnil
gunsniEdnfvhaudsandInddanenuda
PpIAUaNIAATLANFNAIaNIzIRUaaNH 16
Wuruguinatenauanuazanumisasainsel
\@Invasgmazdasadludananuaiuisnay
wn3nviialWivasam gunsolisdnnfiawall
wanzanazldaansnmugunsailosiuldadiefl
dszansnw
aglfauUnsaliadnfiduduase dauldanuudaz
39 lHamagavgunsoliaia u uiudadndises
v o a4 - a g
11 uandn wiaanusanniiuluniala vin
A A a ¢ a ' v
wn3nvila Wi mTaginaniiasuanvan TWasaa
a 4 a & ¢ a Ay 1a
daumianudaniaviadaasgunaaiiadunlaus
ANMULAEVY BAIANNINITATIARDUUALAAG
L3 a Vs v v a 1
gunsoiiasn Wdgauasuazdagindidasadving
mni:mwuaqqﬂnitﬁLﬁ%uﬁﬁ1é’omﬂmtanﬂﬂ
A A ] < ' <
msawa"lmlﬂwﬂ'mmiamﬂmﬂmmaqmﬂunm
4 P ¢ o s
wikowdl losdn@udagunsnliadufidaniaazuan
o . X
pananiulusEnIeNsnaFaLil
o PV X ™
angUnsmdasnuaiuynna Tuagnuiduuunis
liuvasem Wldnsinin winniisiensawiu
fisne amwmmn%ﬁlmnuﬂu #tlaeRudeg nedla
u,a~mnunJawnmmsni’laqnuminiwmumawu
ouldamanumanzan gunatflasiuaienaz
Y o oA s 4«
Fasaansndlasiuduniafeanisniinaziduann
maviuld wihnmnilasiuduniaiiiensla
azfpean1TInIatayIafiiinaInnIsrinuas
anld maadaedsnng iunaiwu anarili
sruumslddwdamela
Iﬂsmﬁu‘lﬁs’ﬂﬁLﬁﬂ’ail'masiﬁ'mmﬂu%nmﬁﬂf]ﬁ'a
swluszazdaaada Nmmwuﬂﬂgum’mmﬂm
muaﬂnsmﬂmnuamuﬂﬂa [ERTE RO
qﬂnmmLmnﬂﬂmaazni:mmm:ﬂalvzm@mmi
« 4 - e M
vadvluaniunsoug uSnmdfineuls

49 mming



9. avaallivisangunsaingu wingugyde
mamuan aalweansazgnaawniagnde uazvinld
ﬁaw‘%mmummqmgﬂﬁmﬁﬂﬂhaﬁﬂnitﬁa’%uﬁ
Masnyuld

10. a:h'mqmémﬁa"lw*ﬂmqaun’hawﬂq@mguaﬁw
qﬂﬂitﬁ,ﬁ'ﬁwé’wgumaa:m:wuﬁuﬁuﬁaLm:ﬁ'ﬂ,ﬁ
Lﬂ%mﬁﬂﬂﬂmqwﬁaqm{ﬁ

11. azhfa‘]@m‘%'a\aﬁa'lwﬂ'lLﬁaﬁa’lﬁ"wﬁaﬂm ilogann
mﬁuﬁ’aﬁ’uqﬂni:ﬂﬁn"w5@%&%1@&134'1@1’%@1@&%
maﬁuﬁmélaé’iwmqmua:ﬁqqﬂni:ﬂﬁﬁgj'ﬁ'wmﬂ
vovamld

12, adldiadaciialniilngs ’:’a@ﬁ; alwld loean
dazmalnararildiagdonaidaln

13. am'lmaﬂnsmmwmm‘lwmmmmasumﬂ
mwiau mslihwiaaamaiiiaszingaiy
Yaudug anavil#iAa Wi gald

a a

o & 4 o a2 o 4' v
ANADULNLINUATIAANAVLASHINLNLIVDY

P

msfandufeliiBedunudainanmsfiudude

v

wingunanhaindug ffdsnyuaguugniuniadade
a a a o o q & A Ao o

mafuniamsfindnazyildgunsaliaduimdenyu

inasadenasidaduangliiedasiialwilnnlad

mmmmuﬂuvlmmmLmamaunaﬂﬂmwﬁmam\mu

mwnumwmumwwmmmﬂ

fhagagu mmmuwmmﬂma;‘]ﬂﬁuhﬂ%mm Yau
Lo A a A o EN o

wasunudniidnlulugaduaziuwdlulunuivaeiag

2 o 9w 1 o o X A P Lo a

FernlFunudaluluunianszifusan uiudaanana

o v aea L X e a

diwwiananandmguiifeu deliuagiuiienienis

wdaufivasuruiniiandigniu windnanauenaanly

ANZHINEND

madenaudunamanmsliiezacialniifean

Uszaed uaz/vsa Msldrads wazansadlesiuldlae

- o oo &

1#35nsilasiuasnaluil

1. Ausuduadaeiia Wil udunazdaduvie
Temsuazusuliansadumuussdanaule
va o o v o 4day
lideduatuana il inaldanisnaiugunis
fanaursanisasniauzasusedaluszrinenisisu
veuldadefivszdniaw Jufdfouazaunn
muanusasviauvasussdaniaussdanaulivin
auiiunstlosiuadnananzan

2. aduandfialilndgunaaingu gunsaidondnena
A g4 Y
Aandulasionmls

3. adagluvinmiianaazlanaiasiianiniinisba
o A X A e ey A A o w e
nauialiu MsfanduazyinldinIasiaasialud
fanwassiudmvasnandanlnvesgniaiie
GELRELELT)

ava

4. lﬁmws:ﬁmﬁaL?Juﬁmmﬁaﬂgummnuuu
LaURRANHUAANAN 97y WANLELINITNTTLNN
uazn1sfindavasgunial yu vaundena
unaNAN WiamanszunniuaIav a1 sazga
wavgunsainguuasrilfidamaniugunianisia
nauld

5.  agraeasluiadauuuulavialuiiesuuud luiia
upudenaafinazyiliiiamsfanduuazgde
MIAILAN

anfauduanulaaadsdniunsriiauda:

1. adildudunszarsnieifawalugiiuly JH0a
auduuzshrasiuiadaiannszaiyn e
nszaneneningiiuldastinaanuiiuurude
uazazvildianisdnae uaunguasmisazen
Nuta wiamadanduld

o a v o 2o

AMifauduaulaaadaiRNLGn:

1. agiasslAiaTasdiarnauaeld ldnuaiaciia
luanizifoaginiviu

2. @snadaunInnuidssasiuniamdunduag

3. Tisesedasziadasanuruindensnyuagni

s a ¢ A & v
nniitlasiadiaiasiianda

4. wnaawndjlideuduiaunaziunin viaddu
un Wlfwsninastlasiun13anieas (30 mA)
wanslfuadtsaaade

5. adilfiasasfiafuiagnfiusladu

6. azi'fl“'ﬁqqﬁaﬁ'lmmmue‘i’lizwiwmiﬁw'm iule
angefiafadnlulueiasdie Geazvildiaias
dadensld
° & dda ] a

7. mewlununndanaaiamaiana
iy i 4 qu ¥ o

8. ladasninuaiasiia IHnsuunusuuasiuag

9. dlalduadasile vndululaliizaudaiaias
4w owd o daud 4,
fiadhfufigadwnaldnuiivheuazatauas
Yasiudjifermannmsganmaiauniafiia
annsinewanly

UATAANAMUSILRATH

. qw e e Y
Adudau: adldanuliszdaseimiannudu
wsiundadoe (1nmslfeudmaianiv) aginila
msUfdfeungunamaiuaulasaielunisliens
WaaAMMag19AIInsa n1slduadieladivanzan

- 1 a wva C8% ar
wianslddiaenunginamisiuanadaaadelu

1A o X ° v & v
giiansldenuitarailwldsumaituieusse

50 mwming



Auuziwaanlaaanand Ay sy

AAULUALADS

1. nauldmaduuuaiaas Tauauussiag
LATDINANELADUNIRNALY (1) 1ATIINTA
4 4 o A o eday
LUALADT (2) LUALADT UAZ (3) FANAAAMNNLE
wuaLAa3
2. MNADALENEIUARLLLALADT
3. winwsznafiesasioudwinll Wngeldou
o o 4 o 44w e owoa
fud lasanatadanadaenaziauda lndnsa
sudale
a & L4 < v vy
4.  wnasazarsdianinslaanszauidinan 1%ane
Y S ' a o a A
aandagidauaziuldwuunndfiui asan
a1amliauaa

o

5. HINAANNATARUUUALADS:
(1) ﬁ'luLmsil"’;ﬁu‘?ﬂqﬁLﬂuéaﬁﬂﬂﬂ'ﬂmSJ
@) wandssmnivedunumadiiluanauzsan

ﬁ’u‘?mqﬁtﬂuiam waiu naslnsdaiy wsegy
9a9

(3) azh'lﬁﬂﬁmwmmaégnﬁﬂﬂ%adu
wumaaidanasanarliiienislvazasnsoua
Wil Jauda Indnsadanels

6.  wafuetasiouazaduuumaailluaauis
aunnigefansaiin 50 °C

7. Faeneduuuaeaine widuuamaiandeme
auldnsldlensadonan nudy asuuuaiaad
anaszidalunasiv

8. szieaiviuuamaIannaunIansznunsEUNn

9. wulduumaaimdsme

10. wuamaiafisslasaufissildimdulauda
fAMMuazas Dangerous Goods Legislation
AMSUMsIUFIRE N T EE 1T Iﬂﬂqﬂﬂaﬁ'
13 FAUNUTURIEUAT AzFainTagaudamivue
wearludunsusraiuienianmsfaiefud
Tumaiesonaudiiazaude "Lﬁﬂ%nm%v’ﬁlm’mzy
fuinnaunse lusaamasaudarwualuy
ﬂs:mﬂﬁmaﬁiwauamﬁuﬂ LRNIAN
THaamlvtatlantihdndauasiouuainailu
Fnuasinuamatazliiedauiliunlufuda

1. difdeudatviulufasiuiiieaiunmaida
wuaLaad

12. lﬂ'ﬁwumﬁaéﬁuwﬁmﬁ’m‘ﬁﬁixq‘[m Makita 1yt
miﬁmé’ammmaéiuwé@ﬁmsﬁﬁiﬂiﬁmwuﬁi:qma
liAalnlnd anudauge sude wiadidning
ladSlnald

dfdaarnanuzinaiil

A F2a25523%: Wuuainasvasutiain Makita 1rinsiu
¥ 4w oo ad
m3lfuuainad Makita filsiudl wisunaimaingn
wWasw anarnlduusamadssida ﬁaiﬁgﬁmwﬁqqn"lms’i
Msuady wazanudenield wazazvinldinisiu
15zAuv09 Makita dnFuLaTaeiianazunuaniaang

Makita tdulauszdae

mgﬂ5u1un1s%’n1:r1a1zlqmislfﬁmwum

4'1 Y] a
LUaLaa9 ‘WFJ"I'J%’]‘H;YIQ@]
¢ o S 4 o
1. nfeduuueaeainauiilwazvue nganisld
v P ' ¥ 4 v 1
uuinFadszaliiilninnasudaamiani
ainsaifidrdeana
1 s o o a < v I
2. ag1nianduuuaaaInd lWauudl nsmsa
Uszalvihannifuliansazvinldiengmslivuaas
ARVUUALADITUAY

a

3. m%aﬂizfg"lﬂﬂ'mé’mmﬂma%‘luﬁmﬁﬁqmwwu

o &

3211119 10 °C - 40 °C Yassl#advuuainaiidu
' - I3
asnauiazaialn
4. mialvaduuuamainingmlaidasnisldibuna
wn (NuAINNLHaN)

auuzinauanlaaafandfyd iy

& 1 Qs Vv
aunanisudedyanlians

1. adimaausnduduniayiuuisugunsaiiuse
dygmlane

2. ugunsaiFudedggrmlFaaldveainidnidn
winidnnaugunssiidnldleadady Tusanluwy
wwndnui

3. ldgunsatfudedygralianaiunsaciiavas
Makita L¥i11iu

4. adlWgunisiSudsdyyralianagnauniaagiu
anwiilanau

5. adildgunsatFudedygralFaalusaunad
amn)HgInin 50°C

6. adldougunsniudedygraliaelusauing
4 a ¢ 19 v | P %
insaedananiaunndagindy 1w 1a3aenszdu

v o < v

mMsduzasiala Wudu

51 mwming



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

| 9w fo 1 o v s
aglivmgunsaisudsdyyraliaaluanuand
p

gUnsaidaluifaglndg avangunsotdnluia

anarnuRalnfniaiiaanuianaald
adldgunsallfansluanuindaungfigs wia
aowifiaraialdinade wiadyyimsuniunig

TW#a

& 1 4 v ] <
qﬂnsmiumammﬂm'limﬂmaa‘iwammmman

]
o ]

(EMF) ualsiiluduanasafld
o 1 o v P - A da
aunsaifudedygralFaaduaiasianiiany
udud szleadrringunsaifudedygmlias
ANMAUNIBNIZNUNIEUNA
waniiaen1sindadasazasgUnanisudedyy o
anasefiawamiatagiivhainlans
iuuamaIaanannaadMuTilaNaLiaAne
aunsniiudedyqalianavundaiud
dadladhlavaaday ldsandndasaniuiidu
¥ v 4 wwe o

wazsharaiin lfludaudavla Snervainiada
dandeuliazainagiana

' cou 1 o v a a o
lagunaniiudedygnlianaluiianiefignéia
ldna

' < v o 1% oo
El']ﬂﬂﬂﬂa\‘l\ﬂ%ﬂ'éilamﬁyﬂm‘liaﬂﬂﬂ%qﬂﬂimiﬂ

] >

©

o

Sy

A

lFansussawinly uazmia adnatly

<
a

Keiagidvavan

De

YarhDadasdavvmsldomana
adhgUnsatfudedygmlFansaanaindas
- d 4 ae o4 e \
devluameiiasasiadugandarulniag
fiazuuaravildgunsalsuddygraliaarinnu
AauUn@le

1 a I3 & 1 ar v
adunzadninasuuginsaiudedygmlias
a8n

1 a s & 1 e 4
ammjmmnmaiuuqﬂnimsua\aaxyzywm‘lsmﬂ
agegdnssisudedyralianaliluanuin
e lvihaiansadyarasuniunielviln

o

' co 1 v o)
agvgUnanisudedyalianaliluanunn
anafinanaiaugs 1w snauanaaalinaisuen

' co 1 o v aa
agvgUnanisudedy sl iaaliluanunn
I3 v - a o a o
winluseduniane wialuanmiiiaraiafine
fiansau

4 At s .9
naldsuudassasgmngiadiensiuduaiariili

Cu 1 o v X o Y v o
aunsifudedygnlfaetiusianaaindgld

| 9w Co 1 o v Y v
aglifgunsaifudedygialianaauninidieas
uiAean

A v ° o 1 o

24. \fiadasnsrinanuazaiagunsatSuddyyin
v vy ¥ A ] I | A
1¥ana TWldduvsndauudang Waadrauniia

9w a8 A I3 ad o o

aglfluudu Auuas arseifvinszualdia v3a
4y o X
Aadnanuil
A v < o 1 o v v &

25. fiadasmaiiugunsaifudedtyalTaa Ty
Blunaasnldumsalunauznaaalniadia

26. adldgunsaidunanangunsaisudedyyials
d1ava9 Makita 131l ludaadauuuiasasiia

27. adlfiasasdafichilavastoadoudize i u
wazdeandsniildlugeadeuanavinldiianns
MuAaUn@ ld

28. adrdeuaz/miadadlaraadsuniniiuanu
Fudu findhlalinnddangaeanainiadasile

29. wWisurhlatasdaulndmngywisniadige

dAdAaInamugBail

125U18N15N

Av o Y PR BN a & 4
Jan159239: anasaulduilainlaleaindiaias
fdauaznannduuuainaiaannanlSuainiansiagau
NsKaLAIaia

nslarsan1InenaauLLALAaT

Au o A a & A4 a1 o a &
PaA193279: Uaaiadiasasiiananrinn1saacs
#3aN1TABAARLULALABINNATY
Au o A A A o v 1

JaAI59239: DalnTasilanasadunuainaIliuin
luszuinensdasenianisaaaadunuainas vinlal
flalsasianasaduLuaAe3lfuUn anarinliaay

4 4 o d o caw 4 a

uuampIuAzieIDvilodungaila uazvinlvinsaeila
uazaduLuamaTiamanialdsuuaduld

> vanaan 1 1. Iluaasanuzdung 2. Uu 3. aduy
LuALAaI

4 v . davd o du o
Wadasminaanduuuained IHiRaudunduntdves
AauLEIRIRaNANLATRIED

. . .
LHaRaINIRAAIRALLLALAES TRAAUUIEULUARY

daw e o A A v oA o
uuaeaIlinseiusasuumiaasile udidaundu

oy ; .
wuamaading Aedenauuuaaasidinaugaaunszi
agwdasnandandn vndudududuasidiuun
vo9tn uansinduuunnaifelifaadn

52 mwming



Aﬁaﬂ?ii SV 1%@u@amm@ma‘swwuamu‘lumu
dmduasdn VLNL%H%H mmmmmimwa@aaﬂmn
Lﬂ‘iENNE]‘YI’]ELWQmﬁiaﬂu‘iaﬂ“]ﬂﬁiﬂ‘iﬂﬂ’]@]L’MJ

A Taar5559: adHudaseadununaailaaldiuse
sainld wneduuuaeadldidawdldlnade

uansdldlaignéas

dodaa

ATUATUMYALAD TN NG IRAAIAN UL IHY
> wanaan 2 1. IWusasanug 2. i!umaaaau

o

NAYHN ATINFDY UUATUULALADIWDQLTHIDIULALADT
o4 a e I
Awde TuaasanuzazaItsludunaaasasImg

Inuansanue HUALADIN
I D ﬂ wiaa
Iaine fu nNEWIL
I I I I 75%
100%

I I I D 50% B 75%
I I |:| D 25% 9 50%
I |:| |:| D 0% T 25%
!‘ |:| |:| D m%avlwl

o
LUALADT

I I |:| D LUALABTENA
'y EHER

nanene: Juadivaniwnislifauuazgungi

Tpgsau NMILEAIENIUZDNAATUANAIANUTHIM

A4 a = v
LUALABDIAIGANUDE

[y o A P a
izuuﬂaﬂﬂulﬂiaﬂ“a/uuﬂLﬂai

A4 A o A A o - Y
in3asiadszuuiasiuaIoia/iunnes szuLiazea

Tiiddldédinamailnadaludfinatinangnialdon

19309HBUATHLALAET LATAIHAATNYAYINIUITENININT

lfulasdalusd® niniaasiioviauuanaiagnald
ey X

gounsmiaa Uil

nstlasiularaslvan

44 a4 S . da
alasasiiandauuainasvinauludnumeifenssug
TWihgefiaund w3asiloazngariulasdalui@uas
- S Hawa 4
anvlaznensy luaaunsaliauil 14lae3asilonas
mﬂmﬂ’mmlvimiawammuwunmﬂﬂ e
widavilaifaEunmsiemineds

Y s v a
m‘sﬂmnum']maugqmu

4 A4 a4 Ja v - 4
Watn3asfianiauuninasiinanuiaugaiuly w3ag
4. . o5 en .
feaazngarinnulesdaluifuazaglnazadnedu Tu
o ey ey A da o4
nsobuitlFdaasliaTaciianazuuninaiiiuasnaun
A a2
azitlaiaIaviladnase

mstasiulnnue

4 EP |~ A a
Wanuaeaafisziundenuliiieswe iasasiioaznya

o T oen . 2 44
Taadaludd lunsildl IWoaauuanaiaanainiaIasile
wazshuuanadldansala

NNSTUDIFINY

o o ' | a A A v
A Faa1555%: dewldaduuumaniaduniosila 1%

aradauhdaddenuaiannrieuldadiegnéias
uaznavlddsaduvie “Uo” ifadaas

. o a e « e 4
A Faa15525%: dadarmrsodonludunds “Ja”

i ey Y LA e
watelazaanlunsliuadreaaiiias 1danu

o v A = a & A A ° 1 a)
seffaseadafanaiatiadasialudiunie <o’ uaz
Juiadasilaliuduaaaaian

o I v A«
A Gan355230: adrdnnsaduuuaimailasiduian
annaliag
L) Y

. o dwme i A e .
A danr55ze: dialilieuesasiie Wnatlx
< a o o A = a co
fanadatdeuaniiu @ wedanaindaeaulu
aunusila

> wuneas 3: 1. Undaaainddeny

> wansia 4: 1. @Iaddenu 2. dudaa 3. Yuden

Lﬁaﬂaoﬁuﬁm%&b\wwumnmig‘nﬂﬂiﬂﬂvl,ﬂﬁ%\ﬂﬁqﬁ
ﬂuﬁaﬂﬁm’ﬁ&l’wwuaﬂ%\mﬂﬁ msianldauaiacila Iﬁ
n@ﬂuaaﬂmmaomummnmuA(Qn wnasdndas
U ﬂaaﬂmwmmmwammmsmmu wagldau 14

natnfanaiaddeauasandiu B (@)
dwiunsldanudaiiios Idnaduienadduansing

o el v woa i e el 4
adndFeaul’ uireldesalnddeau mavgaieaias
P e v
slo Wnaadndas suaugauillaon

53 mwming



wluilSuanns,

> “NgweY 5 1. uludSuanasa

= A P a )
anudlumanyusaaasieaunsnasulddoe
mwguuﬁuﬂ%fumwﬁq ATNATUANLFAIRNIULAY
unuiln LLa:mwL%aﬂWiwguﬁaaﬂﬂﬁaqﬁu

ANIELRY ﬂ']"lNL%’J

1 1,000 min’

2 1,200 min”"

3 1,400 min”

4 1,600 min’

5 1,800 min’

Fadune: dladasmaisainuduiuain 5 1
“1” 'lﬁmgml,i'lumm%umﬁm adiunyuuiluan
WWnwRnn

1 LARNADNIHSNITNTUREN Lﬁ‘u‘lﬂ ASNI?

a v a
aanuFaugainly

> wanean 6: 1. lWuaasaniuy

winiasasiavhouniniiull w3seiioazngarineu
Toodaludd wazlWuaasaniuzaznensududuag lu
nsttitliannszauaaaIavila
mﬂm?mﬁaLﬁﬂmm%augj}mﬁﬂﬂ EELRGERT
voulasdaludfuazlduansaauzazainaduduag
lunsilitlddUasaldiasasiia@uasnautainiasdnais

fo a & a ¢
Wenaudaansaing

A A da fu a s A & o a Moy o
iwsnsianfiwsidudidansefindriaildauwladne
Wasannamauiadesalli
= a
533J3Jﬂ'JUﬂNﬂ'!'1NL‘§'Jﬂ\1°ﬂ
Drelildnanuiiazidan asananmdlunmamyu
“ L4 ; y . da
Wuldadsasfiuazadnanaufiinazagluanzndne
MINNUAAN
wa Cd 4

AMANUATANNENIN
gannaasniiasainnistasiunsasiiaulunng
5N

54

2>
=
v
=

ee
)
L)
=

Au o v 9 1V va a & 4
Faa259239: anadauliuilainldlleaindiasas
dauazaanadunuainaiaannauatiiunislay fu

4 a
LA3aIND

=)
k-
©
<3
bt
©

+
29 o

2
=)
)
=%
o)
e
2
©
(=
]
a
ee
(=&

1. desasdiouaznszilaniasiionanainnaad
> wH8aY 7

2. aanszithldie3asilanan

> nanaas 8: 1. nsuithldasasile

3. aaanasuludrlulunszidldesosiie aniu
gannasululidraasSaununalasaunuandlunin

> waneas 9: 1. anaSaunualas 2. anaaulu

MIAAAIANUTA

> WNEan 100 1. uda 2. WHUTA

, ‘ v
shfvandsnvsadsudandaanaananunuda aniuda
v
mm‘w‘u@L;u’muLm'wu@I@mamwﬂ\ﬂﬁgummmc-wmi
AusUUUHUTR

nsUSuaNNaNVaIa

A 13 o A o a 1 v
PaAI95239: \WarinnsUsuanuenvaa 4
, .

fatasasialuuminau lalirusiuanuaivasriaana

. v .
wasulagladldadla wasvil#ldsuunaiunianiag
A oA sy
favihouiiadndle

Y o LA - oo w1 &
YaANA: ashiianaaantindadnne Tduiuaia
cay A a4 o o ewa
A easiiarnauiinundls

> wanaas 11: 1. dasn 2. vie

< e Y e
mMsUSuanueveee Iaanadaanaan ansiudsu
anNgzaIria wasdulaanliuin

msamﬁw%ammaml,ﬂs\iﬁm'!u

nourhmdadanszaenie THaaaudsednduidn
AuMTamunuaadlunIw
> vangmaw 12: 1. wsedndu 2. ada

ﬂmmmmna@LLﬂiqéﬁ’np!uaamﬁ'aﬁwmmwaumm
NIIRIDLNANY mmmﬁmé’\iLLﬂNﬁQﬂmamaamﬂ’ﬁﬁu
shdaldauinaaslunm

> wanaaa 13: 1. ulseandu 2. fda

mwlng



= a
MINUUITHIARNLRALN

> wanelay 14: 1. dszuanninass

gy Y« 4 4
waldldeu TWiAudszuannmasuauiuanslunin
winlaldgamis

NNIAANINIDNTODALKULG

> naneas 15: 1. Ussuanniuaes 2. ganinas?

3. LHUTA

"
mMnanunude 1¥aanaudnaanainukuda aniiu
o a < v a
nguadnindg M Rndslszuannvaen s

v M
fAaaaunuda lHviaudunaunsneauuudiaunay

A Taaassese: aragauliuilaiuiudagniali
uHuALA2 qﬂmzﬁ@iameﬁwmmwmmnmm@aLLa:
WliRemsduazifoudiinniinlideanadenaliide
nsmuanld

aunsafiasy
4 " . . 4w awd
WaamdasmaviuadazaaGauios Hiausa
4 0 e e A 4
figarduuas Makita iihduinsasiavasam Gausavi
A | ¥ o vy 1 v v P
wasfigadwdrfuradndulaalddadaduniinued 24
> wanaaw 16: 1. viavasaiasgadu 2. dadadiu
wihiued 24 3. viadndu

NSAAAILAZNITNAAANADNDAL

aunaniiasy
W L a i a e awi w4 A o w4

MIanaeaNaeaiady THnaduaaladuidniuLIag
o < vy ” v 4wy
Houazdalidradunyulduiu amasauliuladily
gondrudagvasnlasdodinlilundavesdiudaiia
FUUE? NMINEARINARHDAY THYINANTUABUNITRAGS
wuUSiauNaU

> wanaaw 17: 1. Swsadady 2. dunsyu 8. fida

4. dmdansunaniaeiia

55

N34

AV o I 1 a v .

JaA153239: Manzududavasuivas Makita

wsiudmiunisda (qﬂnirﬁsﬁ%u)

Au o v 9 1 a & v 1
Jan195239: asadavlFulaindaduuliadne
' o al ' o g w a & v

wiun Jagisrsvauararilifanismaduls

Au o o 4 a4 qu 1 a v <
TaA193239: TuiaTaialrudulagneiiadreniie
A o da a & A A v - Y v v

puiladundaiad uazieiladnd1enilouuaniuan
v 4 ay i a

wiudlalduiaiasiia

Au o | 9w a4 | o &
TaA195239; adldauaiasagreniniduna

wug anavlFiiansyvnanuiiadnfizeseasiia

Tagararil#iialdidngen waelvd wazmianisuia

c uw

Buld

A Fanrssei: szdinszTaddudadudiunagu

¥ o 1 q v A A

YaFdne: agldusenauuiaiagiia n1seanisIna
4 A caw s a . .

AunivldanarinlFdsz@nsnnlunsdnanas wku

- 4 eaw o R
dadawe wiaviliargnisldeusaseiaciiadu
asld

¥ _ o v | T <
2aauine: nslinuadsdaiiasiiaanuiigeaa
MlFAuRINTIuEans

4 R P
1. Neasasiang Wunuiunuiiaesdues aan
P o - ¥ .
usaing wadadunsldiidaaguunuiivasgun
R O |
2. aonusnaARIWa I LAuTaLUUAUNURI 9D 9T
S S X o g a4
9% ABUAZaNHaad sA B UuABRIN LS a LD
ey i se o o
dalHurudddnyniatoy
> wHnaaY 18

vV dl -~ o YV 1 I s
mMsldnuiaiasianumuaaiady

avnsniiasn

A Faa23525%: Suasesialiuiulaaneiiatrenile
4 o dd a € A a v P Y A
vuiladundaiaduazineiadndrenilsuudiudaila

v 4 9w 4 A o v P a o
QULNBI“IN’]‘HLQSB\?Nﬂﬂ'iJ(ﬂ']NﬂE]NﬂQll

1. sadudadniuauaaiaduamunuandunin

> wanaas 19: 1. 1inda

2. gandadhAudnda
{ = o

> Waneaw 20: 1. Noa 2. [uda

3. nudmdansvasdiusaiedudnlulundeaie
J895ULATDHD

> punEa 21: 1. dwulangvasdinnaiedu 2. A
)

mwlng



N

Wouadasiialudnuoederiuiuietasiiafiladds
foHoaU

> “NELaY 22

Qmﬂﬂmiﬂ%ﬂum‘émﬁﬂh ol T ndanazisald
anufinaaslunn

> “NELaY 23

aunsafiasy

o o o o
ﬂmﬁ'ﬁd"l‘iﬂ‘ﬂ ZVL‘iﬂ‘iJW\'iﬂ"ﬂuﬁ\'i\ﬂuﬂ'Jﬂ

dygmlSaneilding

Wﬂﬁ%’uéﬂmuﬁwﬁzyzywmi%ama:ﬁw‘lﬁqmmmmw
smldagheazmnaunauazazenaidanles Waidousda
ﬁ@mﬂuﬁim%’m%ﬁumémﬁa Qmazmmmﬁﬂﬁﬁgm
Auwhnuldagedaluif@oumamuandeaindua
insasile

> “NULAY 24

mslieFusenudedyyalsas IHinSangunani
Foraluil:

o

«  gunaniludedygnlians (gunsohadu)

a YA % cou o P v
« Ngedunsasfuieitudtnudedyyiuliae
goldidudaduransasameddudenudisfygio
Bansunuda gmsdiunmsetsazidealdluudazdin

| a

1. mifadsgunaatiusedyyalians

2. matuiinesssiladmiunigadu

3. masnlsnTudsoumsdyamlians

a & Co 1 o v
ﬂ']‘i@lﬂ@]\‘lﬂqﬂﬂimi‘ﬂa\‘iﬂ uf].l']m‘lsaq

2

avnsnitasn

a_a a

A F2a255255: Maesesilovuiuiafinudeuuas

o

fuasrmzrinsdadegunisiudedggmliaa

a

¥ o ° ' da '
Zaagna: iannazaIadulazdsandsnnanagun
A A a ¢ co 1 v |
in3nvilanaudacsgunsnifudedymlians duuaz
feandsnanarnldiasaeiiarineuiadnd wanudinly
lugaudausasgunanisuaednyyimlians

¥ _ o 4 o o a ad a
gagdne: wallasiunsrinauiadndniniaain
WAadia WindaiuTagnudaslWiado wu dwu
A & A A a o 1 o
Milulanzvasiaiasiienaundvgunnifudedyyim
1Zane

v _ o A _ o a & fa 1 o v
Jaaune: Wavinsecdgunanisudedygimls

ae asadaulfuiladginsaifudedygraliansgn

3
a

ladliluiamenigndasuazladilaainuds

1. Wadleuwasasiadeiuanduain

> vtz 250 1. dle

o

2. ldgunsisuasdygraliaadilulugesday

Nnuutanile
P ' A v v vo o K%
Waldgunsmisudedyanmlianauds THiasdunuls
daunduaanuiasesiudiunassdlduudaaday
> waneiaw 26: 1. gunamaiudedygmliane
2. dundusanun 3. éhile 4. dau
4.
Anaadly

e ey v Y a

Wadasnsnangunanisudsdnyyimlianseen 1#ide

dhllaeantrg saiieandundeasilaazangunsol

o e v R

Fudedtyanlianalusnciamfohlaau

> wansia 27: 1. gunaniludedyanmliane 2. ua
Wi 3. dhia

wisannangUnanisudedyanlianaaanuds Ay
Plunaasildunsalunmausiivasalwiaia

Y - . N .
gaaune: lgvafarndundszasdlalasainis
naegunsaifudedygialianaana minvaiesld

WenfugunsaiiudedyymlFans THaddaldadin
v o A T
wdniladnaTetng

56 mwming



@ 2 dl - o o o 1
uuﬂmﬂ‘sawammuwg}wﬁu

as
o

a o o Y v
ﬂ']‘ila‘iﬁwl“x\'iﬂ"ﬂ%ﬁ\‘m']u@nﬂ miy"lm‘l‘ia”l

nanEmg: igaduas Makita AsaeSuenFudonu
v o Y . w w4 o a4 a
Fedygmliasinduaziosinsiiuiineiosiie
Y co 4 o vy
naneme: AncvgunaniudedyyimlFanadaiy
4 aaua v A oo s oA
wwsnsilaldisaulesnausuiuiinia3asile
' o A A | 2 A e
naEmg: ssrinmatiufineiacile addaindds
vwnlailaaindlWuunigadu

A

nanang: lusagadanslinuiagadusandoe

mﬂqmé’mmsé’qmuﬂ@ﬂ@umumimuﬂﬂé\"gﬂa%%
D S
aadindasila HTuiineadasilalfiasaaunau
:¢ d v o od

1. a@(ﬂ\‘iLLU@]L@]@?L’U’]HU‘YI@@%uLLazkﬂ%ﬂ\‘iﬁa

2. é}’ﬂﬁ?m%mgww%auuuﬁ@‘ﬂt!ul,ﬂu “AUTO”

> WanElay 28: 1. aIadiasaunian

3. nmﬂu?@muﬁaﬂé’zymuwmi%awuuﬁgwﬁuﬁwvﬁ
szanm 3 Sunit aunsziomaelWuaaemadeudas
dygnalEananswsuudiden aﬁﬂﬁfuﬂ@ﬂu%ﬂmué’w
FypalSaeumeiodoludnumnioniu

> wunaaY 29: 1. ﬂu?ﬂmuﬁmﬁ:ytyﬂmﬁam
2. oalWusnamsfenudag

o

Fymliane

a | A4 A oA e oAy v
mﬂﬂ@@ejmmzmimuaL’ﬂauﬂaﬂumﬂmamm @'J\‘]vLW
v v o v ow o aa =
memimmumﬂamumu']m"hmmzmwmummmLﬂu
a A a A oA
1381 2 39 wazazisunzwIuduann

naneng: avlwuaainsdsnudsdyayalias
aznzwinuiidaandoruly 20 Junl nadudeiu
fedyurmliarsuunsasiialusasnalnuans
msdenudedyginlimsuungeduidanzniy
ag nanslnuaasnsdenudedyainliansalal

A @ aa vo oy o P v 9
newdududiden THaududsnudsdygimliaedn
a3 uaznaadlldnnse

A v o A v o a4 a
waame: Wadasmaduiiunstiuiiniezasiionas
4 X we wod 4 4 aew s

wzaslinlddminngaduaisnden THiuiineda

A a o
HANATLAIDY

o = A A o o A | v = &
waame: Tuiiniadasiladmiungadulfiadaau
naunsdeuilsdyyaliane

waane: llsagailomslinuiigaduiindoe

e 4 A A e e A e 4
wisnnduiiniadasfiadiiunigaduui Ngaduaz
oumamsmuguissinduasaiasialasdnluda

v
a 03 P

1. Aedegunsiudedyanlianadnduiaiacile
2. \Hewdeviavasiigadudniuiaiacile
> wanzLaa 30

3. éfaaﬁmim%ﬂuw%auuuﬁ@ﬁﬂmﬂu “AUTO”

> wanalaw 31: 1. aIndasaunian

4. dutludenusaadyn VL?&']EJU%L@]?GGNE]"L’Jaﬂﬂ:J:
o

msluansnmsdsnudiedyurmlisgaznzwiudud
AN

> vanaaw 32 1. Yndenudsdygaliane

2. mdlnuansnseaudig

1%

Fyaml3ane

v

a |

5. feaindaeeuvaaiavila astagauinnand

. doa ed <My A
eulusmsnaladdonugniliag

A

O v e
mangansfanudedyynliaavaiigaduliiu
Yudenudsdyyiuliaauuaiaio

waawe: aglruanenisienudeiyyimlians
IR o e oy A wim aw

uwasasfioaznganzwiuidudidalaiimsldou

< 2 Ao a e oo g 4

W 2 Falus lunsdlitlideaiadfinsaunsanuun
. M ;

gaduldfl “AUTO” antudutjudss o dygimls
. .

NEUULATRIHBENATY

o

‘VIN'IEIWIGI ﬂﬂﬂ&luﬂ LiN/ﬂﬂﬂVI']\‘l’]‘l«La’]?ﬂLﬁﬂuaﬂ u
ﬂlm“"ﬂ“ﬂﬂﬂNu@]i')ﬂﬁﬂﬂ’]iﬂ')ﬂﬂﬂﬂ’;ﬂﬁ’éﬁ”ﬂﬂlBﬂLﬂiaﬂ
uammmwmmmwumnuaﬂ

WHEAG: SzaTIAN ST MIaegUN I
éﬁyzywm"l,%mﬂmamesmﬁ’uvlﬂﬁuagjﬁ’uamuﬁua:
ANIZLINRDN

ANENG: Hefinmstuiiniadosiioaasndastinlyiy
ﬁ@@sﬁum’%amam ﬁ'@@s'gumaL’%Nﬁwmuuﬂdmm:
FolallE A sadndaasm Lﬁaomnmq{iﬁﬂ%ﬂuéuﬁﬁﬂ%

Waidudenudadyyraliansey

57 mwming



aelﬂuammsé’wmé’

> “ueLaY 33: A lruanensFIuee

1.
dwgralians

adymlians

mlnuansnsdsnudedyyralimoazuaasanuzsasiandudsnudedyyraliang ganununsvasamug

el ldnaseduans

anug o lnuanensiesume iyl ians fadune
-
el . ﬂ 528281
a319 nEWiY
OB EIY v 2 dalne | asnanldmadseudmsiyguliasuaigaduld sl
v G e oemd e gy s s,
niau azduasdaludiailalddnsldomduna 2 dalus
[ ] Waaane | asnaalimadsnudedyymlianavasigaduliuag
fiafhas | 3nefiariasrinevag
Y9U
< e P VA R < a4
mstudin | &des (4 20 3wdl | wiandmSumsiiufiniezasiie samstiudinlesfigadu
wwsesila o s A a4 e X ¢
23wi | mstufiniasesiiowdaauuds aslWuansmsdsnudoe
dypral3aneazsunzwsududdn
- o aoa | o o o a4 ~1 4
msunildn | Jueg (4 20 3wl | niandwSunmsenidnmstudiiniasasiie senisenidnlagi
nMItiuin Qaru
4
w3a9ile I a e a4 L o X B
m 23wi | mssnildnmstufiniaiasiiowiadunds asluansnsis
v o v P
uihefyyml3aeazsunzniududii
Aug Fuag [ 33w | luihazgnarelufegunsniudedyy nlFanauasWeidud
udsdyamlEagasEuriieu
iy - - madsuds iy mliansvesfigaduazngariieu

]
a

nssniEnMItuiniasasiadmiunaadu

Lﬁaﬁaﬂﬂﬁiﬂmaﬂﬂ’liﬁ%ﬁﬂLﬂé@ﬂﬁﬂﬁ’l%%ﬂﬁﬂﬂﬁ!u %
fifiumsmnsunoudssolui

1. aﬂéflqmema%'uh’wﬁ'uﬁ@maﬁJ‘uLLa:mémsﬁa

2. %@ﬁm%m‘%ﬂuw%auuuﬁ@ﬂb!wﬂu “AUTO”

> vanelay 34: 1. dIadiasaunian

3. nadudsnudedygimlinsuungedudiely
dazanm 6 3w aelWuansnisdsuisdmyimls
~ .

sgaznzwsududifes mnduandswluduns wa
mﬂfﬁlﬁﬂﬂﬁ34é‘fwm@i'sﬂﬁ@mﬂmﬁ%amuumf}'aqﬁalu
anwmMfein
> wunzay 35: 1. ﬂuﬁwmé’m&’@@wmﬁaw

2. molruansmsicnudae

o

dyamlians

)

58

mnefiunsenidnadaauLdl aalnuanensdenu
Y o v I I
Fodyurmliagazainduiuduaslssaim 2 Jwndi
wazazisunzwsududnn

wanzme: ogluuaninsdenudedygyiuliaaa:
wganzwiniduFuaenasriuld 20 Iwdl navudenu
v o v 4w d
Fredyurmliasuuasosiialuamsiarslwuans
sy mliassungeduidonsniy
ag winasluuaasmadsudedyyralianald

A v w Dy o v o
nzwiudufuas Wdulndenude iy ulsaadn
a3 udneasdnase

mwlng



nowihldgan THimsesiaaeudsmiasnan minwudymilddeduelugiionislfou adweraunasusn

insasiia ualdhludanfiguiuiniavialssnufiriiunmsiusesain Makita uazlizudiuaslnavas Makita

annzanuAalng

anngiululd (mavhanuiaund)

msufla

e NISAME ORIy bt SNV T [alfaTaTaN
Baneladadnonzniu

|

Unsatsudedygaliaelaignda

©

At

el

A

sadluinsaiie

3

Unanisusedyamlianalignda

)

eeol

A ' v

sadluinsasiinagegnéiag

3

o
< @

Ansvgunsatiudedyraliansligndas

Y, P Y

mmammaqﬂﬂimiumazg@wmvhaw
P

LA/MIDTDRUANYIN

<

fong aduuasdsandsnuuiadavasgunaniy
sdyamlEaauasyinennazanataaioy

2

Hudsnudsdyginliansuneios
fadslaignawdinly

v YY) v 4 A gy
PLUNFINTUNIE zy,zyﬁmvliawuumiawavh

3

Qe De

nas
YU

o

N .
anfinisunFonuungaduladldnn
aaiflu “AUTO”

svalnfinisnnionuuiigaduilu “AUTO”

Taifinsanalnia

AalnilfieIasfauaziigaru

lalanunsaadagumsiiuiniaios
“ - o o4 A4 a
fa / mssnidannstiuiinieIaciia
1dd3a

ce 1 o v o
gunaisudsdyamlianglignaa
)

A4 oA
aoaluin3aeiia
gunsatsudsdygaliaelignda

3
<
<

sadluiadasiiaatognéias

&

- ce 1 o v ey u
Ancvgunatisudsdygmlanaliigndos

dadavasgnaniudedygmlias
s
uaz/MInTauFauanyIn

=

fang aduuazieandsnuudadavasgnaniiy

@

waml¥anguazyenuazaingeadoy

o

2
=
2

=

N v me
aafiisanTanuungadulaléign
aaillu “AUTO”

Y
<

aeindiadaanionuufigaduidu “AUTO”

Talfinsanalnin

eliliieTaciiouazigaru

maviulsignéiag

dutludsnuiiadygalianelidneg andu
Aiflunsdunaunstuin/n1sanianasaila
anasa

. %

A A o !
msaauaLm:w@ﬂsjuaﬂmamnn

1

(MANTIIITIZNIFINTY QYD)

o 4 S . v
iesasflouasiigadudnanl3lndfuann
¥ o

Ju srpznadedyyIugegadoazanm 10 m
: RIS
agslsfionuorauandrsiuldavagivaniag

v
LINRDN

AauLES AU ITUAN/MsENLAN

L
[GERNRD)

L ol 4 A
- AaddenuuwaIasiagnis
ot win
- dulnndnuuiigadwilaag

dutludsnudiedygyimlianglidneg aniu

v .
Ainnsiunaunsiuin/msanianiasosila
BRGES

dunannsiuiiniaiasiladiniy
4 o4 a4 g ooy o X
wnsasiianianigadudslaiaiadu

FiflunmIaudunaunstuinasasiladniy
R 4 \ oo
naesaviiouasigaduludasandaaiu

A a 4‘ o
mﬁumumnﬂaqumaqmim‘lw
A 4 oy a A a 4
DU mm‘lmﬂmmmﬂqmwngo

o 4 S \ 4 e,
Win3asflouasiigaduaandisainiadadlieneg
wu gunsal Wi-Fi uazieaulalasin

59 mwming




annzanuAalng awngAdulyle (naviewdaund) | nsufla

9 7

A | s o 1 v ' a a cu 1 O v v %

ngadulaivhaumamaniugu gunsntfudsdygaliaelignie | Aadsgunaniusedygmlfaalignias
A 5 ;

Maainduaaindasiia feadluipIngio

Unstsudedygalianslaignia
A g

aaqlmﬂ%a\maam\m“nma\i

eea

3

<

ddavasgUnaniiudeiygmliany | desg @adunazisandenuuiidasasglnsmiiy
waz/v3agaudsuanydsn sedymlimsuaziannazanteaioy

dudsnudsdgyannliasuuweios | duludsoudedygaliaalidnes uazasa
AN w v e DR
fedslaignawdinly aaul#uladiaeluansnsdesudiedymyin
Bananzndududin

' ) '
= < A

ainfinisunFonuungaduladlign | dvalediaisanionvuiigaduiu “AUTO”
drardlu “AUTO”

R S R S VR VA iy o & o o2 A A a
HEATDINDNUUNNLIINUNGANY AURUNITUUNNLAIDINDDNAIY

' 4 A d A do =2 v oo o4 | '
HINN31 10 LATDY ‘VI’]ﬂNLﬂ‘i’rNSJaV\ﬁJu‘ﬂﬂL“H’]ﬂUﬂﬂﬂﬁiuN?ﬂﬂ'}’] 10

4 4 o4 do a4 -
1n3a9 insaviioNiudiniaIasuangaazgnanian
lleadnlusla

a | o = 4 a Y o A o = 4 a4 a
ﬂ@ﬁ]Eiuaijﬂ’]i‘llu“ﬂﬂLﬂ‘ié]\‘iNaﬂ\iﬂNﬂ AUUUNITUUNNLAIDINDDNAIY

Taddmaanelni alnilfieIasdauaziigaru
4 a S < oA A v
LATDINBATNIQARUBLHISAINNY ‘mmia\‘iuaLLazﬂ@,mBjummiﬂnanumﬂ
A e X .
(\NUTIIITHENIIAIA YY) V% s:ﬂ:mimazy@wmgqqaﬁaﬂi:mm 10m

e I
aghslsfionuorauandrsiuldavagivaniag
wInRaN

4 a o o o A a A | ' o o
ﬂ’]‘iiﬂﬂ’;%ﬂﬂﬂﬂa%’)%ﬂqﬂla\TLﬂiaﬂlﬂI 'W\Lﬂ‘a'axiﬂﬂLL@:%@@B!%ﬂaﬂ%']ﬂﬂ’]ﬂLﬂiaﬂl’Hﬂ’]\i‘]

Bug Goriliianduinganuigs wu gunsmt Wi-Fi wazianavlalasion
5 ) Y A o aau L o PR Y 4 o a
Agaduiulusmsiainddony | fl¥audumaslinsdenude Dadudonudradypimliansvaniasiadug
Dola oy e . v a4 4 P o oa 4 G
wnzaviiadilagnée dygaliasaasiigaduainieias | wissnidnmatufiniedasiiavasiaiosiadu
Havaswinianag

AM51593n I msdaRasasilalunsadl
9

IV SN Ay A a4 ava v
Ad o Y s s e A Warnmsdanuasasialunsaildniacila Hdase
Jan193239: asradavlduilainledeaindiaiae

o o 4 . " saSaunualasaNnLandluaInw
fauaznannduLuaAIAaIaaNAaUNINNTATIAFAUNID

o o > wanea 36: 1. aeSauauiialas 2. La3agiia
395N

Y o A3 id . Wavnnmsdatuiedasiauasdunaiadulunsziila
TAFINA: BELTNNULTAINGY LUNTY NN in3avile I¥dadeaaauaunalasauiuansluain

& A o a o P
uasnazes wimdggEAMANIL WaeaNana > waneaw 37: 1. aeSauaulalas 2. dudaia

o qwaa o o v ww .
vilddgdaans (Jogi wiauaninld S 3. wiaeil

A o oA A a o < v

WWaanndaaanauasiEatouadnan MR AalH
< a A a ) . <

audusnInalseunkIuNsSuTasaIn Makita 1iu

Y

Aendumsdonusy thsesneuasyinnsUSuaaug

Y q

uananitldldezlnavasusiain Makita Laue

60 mwming



NN

o o . g0 ¢ a
A Taaa55e59: saunsihlilfianizadnsoliaiunia

L] - F A S oA 1
aqﬂnsmmawwmmunmﬂiawa Makita Ylixialluﬂﬂﬂ
> ¢ oA aA | a
mﬂ“ﬂqﬂnsmmwmaqﬂﬂimmawaaauq DIANAINH
4 4 v = > ¢ a A &1
deenazldsuunaliy l'nqﬂﬂimmiumaqﬂﬂimma
' o ool v i &
W’N@]’]N’W]Qﬂizﬁ\iﬂﬂixqiﬁL‘VI"I‘HM

mﬂé’iaqmimmiwatzLé'emLﬂuLﬁuLﬁaaﬁ’uqﬂnidLa%N
X & a . v
wah ldsasauninguduinig Makita In&tiuam
A uda
LR TTAYCTC)
A ey e o e
o @usadadu (WiaNidindauazNEa)
P v
«  guUnanisudedymlEans

o o < . o
. LUALABILASLAIDILTA Makita VBN

wanawe: gunsaluenansanaazanaglugaieias
A= 3 = e '
fawduguUnasininsziu Seonauandeiulluudas
szine

61 mwming



62



63



Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502 Japan

www.makita.com

885714-377
EN, ID, VI, TH
20190121




